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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply ajudgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRItTARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secr6tariat et publid par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dfi &tre enregistr6 mais ne l'a pas W ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa resolution 97 (I), l'Assembl6e g6n6rale a adoptd un riglement destin6 A mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme < trait6, et l'expression «< accord international > n'ont 6t6 d6finis ni dans la Charte ni dans
le rZglement, et le Secr6tariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopt6e A cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
I'Article 102. II s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument pr6sent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secr6tariat considare donc que les actes qu'il pourrait etre amen6 A accomplir
ne conf;zrent pas A un instrument la qualit6 de << trait6s ou d'<< accord international > si cet instrument
n'a pas d6jh cette qualit6, et qu'ils ne conf~rent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
poss6derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des traitds, etc., publids dans ce Re-
cuei ont 6t6 6tablies par le Secr6tariat de l'Organisation des Nations Unies.
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No. 31085

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

and
URUGUAY

Agreement on legal assistance in relation to drug trafficking.
Signed at Montevideo on 23 January 1992

Authentic texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
on 19 July 1994.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

et

URUGUAY

Accord relatif i rentraide judiciaire en matiere de trafic de
stupffiants. Sign' 'a Montevideo le 23 janvier 1992

Textes authentiques: anglais et espagnol.

Enregistr, par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
le 19 juillet 1994.
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AGREEMENT' ON LEGAL ASSISTANCE IN RELATION TO DRUG
TRAFFICKING BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE ORIENTAL RE-
PUBLIC OF URUGUAY

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Oriental Republic of Uruguay;

Prompted by the desire for even closer legal relations and more effective international
co-operation in criminal matters regarding the investigation and prosecution of offences
relating to drug trafficking which, besides representing a great threat to mankind, take the
form of transnational criminal activities the evidence or unlawful aspects of which are
frequently located in several States;

Have resolved, on the basis of the principles of national sovereignty and equality of
rights and mutual advantages, to conclude an Agreement on mutual legal assistance in
relation to Drug Trafficking;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

Scope of the Agreement

1. The Parties shall, in accordance with this Agreement, grant each other legal assistance
in the investigation and prosecution of offences relating to drug trafficking and in the legal
proceedings connected with those offences, such assistance being regarded as including the
tracing, freezing and confiscation of the proceeds and instruments of drug trafficking.

2. The assistance shall be provided when the conduct giving rise to the investigation,
prosecution or legal proceedings in the Requesting State constitutes an offence under the
legislation of that State and of the Requested State.

3. This Agreement does not empower the authorities or individuals of the Requesting
State to assume responsibilities in the territory of the Requested State which under its
domestic laws are reserved to its authorities.

4. The provisions of this Agreement do not confer rights on individuals to obtain,
suppress or exclude evidence or oppose compliance with a request for assistance.

I Came into force on 19 January 1994, i.e., 30 days after the date of the last of the notifications (of 18 February

and 20 December 1993) by which the Parties had informed each other of the completion of the required domestic
procedures, in accordance with article 2 1(1).
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ARTICLE 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:
(a) "confiscation " means any measure resulting in the permanent deprivation of property

by decision of a court of law;
(b) "instruments" means any property used or intended to be used in connection with

drug trafficking;
(c) "proceeds" means any property that is derived or obtained, directly or indirectly, by

any person from drug trafficking, or the value of such property;
(d) "property" means any corporeal or incorporeal, movable or immovable, tangible or

intangible property;
(e) "drug trafficking" means any drug trafficking activity referred to in:

(i) Article 3.1 of the Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and
Psychotropic Substances opened for signature at Vienna on 20 December 1988;'
or

(ii) any international agreement binding upon both Parties, when such activity is
considered as an offence pursuant to that agreement;

(f) "restraint" means any measure which temporarily prohibits the transfer or disposal
of property.

ARTICLE 3

Competent Authorities

1. The assistance which is the subject of this Agreement shall be provided through the
respective Central Authorities of the Parties.

2. In view of the diverse nature of the Parties' legal systems, requests made by either of
them under this Agreement shall be based on requests for assistance by the authorities of
the Requesting State responsible for investigating or prosecuting the offences covered by
this Agreement and for the legal proceedings relating to them.

3. The Central Authorities shall be responsible for submitting and receiving requests for
assistance and shall communicate with each other directly for all purposes covered by this
Agreement.

4. The Central Authority in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
is the Home Office. The Central Authority in the Oriental Republic of Uruguay is the
Ministry of Education and Culture.

5. Either Party may replace the body which has been assigned the responsibilities of the
Central Authority by another and shall notify'the other Party of this immediately through
the diplomatic channel.

'United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 1-27627.
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ARTICLE 4

Refusal of Assistance

1. The Requested Party may refuse assistance if:

(a) compliance with the request for assistance impairs the sovereignty, security, national
interest, public order or other essential interests of the Requested Party;

(b) compliance with the request might prejudice an investigation or proceedings pending
in the Requested State, or impose an excessive burden on the resources of the
Requested Party:

(c) in connection with the offence which is the subject of the request, the person was
acquitted or pardoned or has satisfied any sentence for that offence.

2. Before refusing assistance under this Article, the Requested Party shall consider
whether assistance may be granted subject to such conditions as it deems necessary. If the
Requesting Party accepts assistance subject to those conditions, the Requested Party shall
comply with the request subject to such conditions.

3. Where the Requested Party refuses assistance, it shall inform the Requesting Party of
the reasons for its refusal.

ARTICLE 5

Scope of Assistance

Assistance shall include:

(a) handing over of information, documents or other evidence;

(b) receipt of evidence or statements by persons, carrying out of appraisals by experts and
examination of objects and places;

(c) locating or identifying persons;

(d) adopting measures for seizure or restraint of property;

(e) complying with search requests;

(f) confiscation and transfer of confiscated property;

(g) transfer of persons in order to appear as witnesses or for other purposes expressly
indicated in the request;

(h) any other form of assistance not prohibited by the laws of the Requested State.

Vol. 1791, 1-31085
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ARTICLE 6

Form and Content of the Request

1. The request for assistance shall be made in writing, except in urgent cases where the
Requested Party may accept the request in another form. In such case, the request must be
confirmed in writing within the following ten days. The request shall be made in the
language of the Requesting State and accompanied by a translation into the language of
the Requested State.

2. The request shall contain the following:

(a) the name of the competent authority responsible for the investigation or criminal
proceedings;

(b) a description of the facts on which the request is based, including the specific offences
to which the request relates and an indication of the relevant legal provisions together
with the text of those provisions;

(c) a description of the information, evidence or other kind of assistance requested;

(d) the identity, nationality and location of the persons subject to investigation or criminal
proceedings.

3. To the extent necessary, the request shall also include:

(a) information on the identity and whereabouts of the persons to be located;

(b) information on the identity and domicile of the persons whose testimony or statement
it is desired to obtain;

(c) a description of the place or person which is to be searched and of the property which
is to be seized, restrained or confiscated;

(d) the text of the questions to be asked in respect of receipt of evidence of witnesses in the
Requested State;

(e) a description of the special forms and procedures desired for the execution of the
request;

(f) any other information which may be suggested to the Requested Party for the purpose
of facilitating compliance with the request.

4. If the Requested Party considers that the information contained in the request is
insufficient to grant assistance, it may request that additional information be furnished.

ARTI 7

Execution of Requests

1. Requests shall be executed as permitted by and in accordance with the domestic law of
the Requested State.

2. At the request of the Requesting Party, the Requested Party shall provide the
assistance in accordance with the special forms and procedures indicated in the request
unless they are incompatible with its domestic law.

Vol. 1791, 1-31085
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3. The Central Authority of the Requested Party shall execute the request promptly and,
where execution of the request requires judicial or administrative intervention, shall
forward it to the competent authority for processing.

4. At the request of the Central Authority of the Requesting Party, the Central Authority
of the Requested Party shall promptly inform it of the progress of action taken to execute
the request.

5. The Central Authority of the Requested Party shall notify the result of executing the
request as soon as possible and shall forward the information or evidence obtained to the
Central Authority of the Requesting Party.

6. The Central Authority of the Requested Party may postpone execution of the request
or, after consulting the Central Authority of the Requesting Party, may make it subject to
conditions where it interferes with an investigation or proceedings in progress in the
Requested State. If the Requesting Party accepts assistance subject to conditions, the
request shall be executed in accordance with the conditions proposed.

7. Where the request cannot be complied with in whole or in part, the Central Authority
of the Requested Party shall so inform the Central Authority of the Requesting Party
immediately and shall indicate the reason why it was not possible to comply with it.
Reports shall be drafted in the language of the Requested State.

8. The Central Authority of the Requesting Party shall notify any circumstances which
may affect the execution of the request or which may make it inappropriate to proceed with
giving effect to it.

ARTICLE 8

Confidentiality and Restrictions on Use of Information or Evidence Obtained

1. At the request of the Central Authority of the Requesting Party, the competent
authority of the Requested State shall keep the request confidential. If the request cannot
be executed without breaching confidentiality, the Central Authority of the Requested
Party shall so inform the Central Authority of the Requesting Party, which shall decide
whether to persist with the request.

2. The Central Authority of the Requested Party may request that the information or
evidence forwarded under this Agreement be kept confidential. In such case, the
Requesting Party shall endeavour to respect that confidentiality, except where disclosure
is necessary for the investigation or proceeding described in the request.

3. Unless it has obtained the prior consent of the Requested Party, the Requesting Party,
may use the information or evidence obtained under this Agreement only in the
investigation or proceedings indicated in the request.

Vol 1791, 1-31085
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ARTICLE 9

Return of Documents and Evidence

At the request of the Requested Party, the Requesting Party must return as soon as
possible the documents or other evidence sent in compliance with the request granted
under this Agreement.

ARTICLE 10

Costs

The ordinary costs of executing a request shall be borne by the Requested Party unless
otherwise agreed by the Parties. As regards expenses of a substantial nature or expenses of
an extraordinary nature including costs in relation to the travel and living expenses of
persons referred to under Articles 11 and 12, the Central Authorities of the Parties shall
consult as to how the costs shall be borne.

ARTICLE 11

Testimony in the Requesting State

When the Requesting Party requests that a person appear in its territory to give
testimony or a report, the Requested Party shall invite the witness or expert to appear
voluntarily before the appropriate authority in the Requesting State. If it considers it
necessary, the Central Authority of the Requested Party may make a written record of the
individual's willingness to appear in the Requesting State. The Central Authority of the
Requested Party shall promptly inform the Central Authority of the Requesting Party of
the response of the person.

ARTICLE 12

Transfer of Person Subject to Custody in Criminal Proceedings

1. The person subject to custody in criminal proceedings in the Requested State whose
presence in the Requesting State is needed in pursuance of the assistance provided for in
this Agreement shall be transferred to the Requesting State for that purpose provided that
the person and the Requested Party consent to the transfer.

2. The person subject to custody in criminal proceedings in the Requesting State whose
presence in the Requested State is needed in pursuance of the assistance provided for in this
Agreement shall be transferred to the Requested State provided that the person consents
and both Parties agree.

3. For the purpose of this Article:

(a) the Receiving State shall have the authority and the obligation to keep the person
transferred in physical custody unless otherwise indicated by the Sending State;

(b) the Receiving State shall return the person transferred to the Sending State as soon as
circumstances permit or as otherwise agreed by the Central Authorities of both Parties;

Vol. 1791, 1-31085
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(c) it shall not be necessary for the Sending State to initiate extradition proceedings for the
return of the person transferred;

(d) the person transferred shall receive credit for the period of his stay in the Receiving
State for the purposes of serving the sentence which was imposed on him in the Sending
State.

(e) the length of time for the person's appearance in the Receiving State shall not
exceed the period remaining for the service of sentence or 90 days, whichever is less,
unless the person and both Parties agree to an extension of time.

ARTICLE 13

Safe Conduct

1. Prior to appearance or transfer, if the person who agrees to declare or testify in
accordance with Articles 11 and 12 or the Sending State requests, and the Receiving State
agrees to grant safe conduct, the person, while in the Receiving State, shall not:

(a) be detained or prosecuted for offences committed prior to his leaving the territory of
the Sending State;

(b) be required by the non-judicial authorities of the receiving State responsible for the
investigation or prosecution of offences, to make a statement or to give testimony in
proceedings not mentioned in the request; or

(c) be detained or prosecuted on the basis of any statement he makes; except in case of
contempt of court or perjury.

2. The safe conduct provided by the preceding paragraph shall cease when the person
voluntarily prolongs his stay in the territory of the Receiving State for more than 10 days
after his presence is no longer necessary in that territory, as communicated by the
Receiving State to the Sending State.

ARTICLE 14

Restraint of Property

1. Execution of a request for restraint of property subject to a confiscation order which
has been or may be made shall take place in accordance with the procedural and
substantive law of the Requested State.

2. The request shall contain:

(a) information that criminal proceedings have been or are about to be instituted;

(b) a summarised description of the facts on which the request is based, including the
offence committed and a reference to the legal provisions applicable;

(c) where applicable, a copy of the restraint order, or where confiscation has been ordered,
a copy of the relevant order;

Vol. 1791, 1-31085
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(d) to the extent possible, a description of the property in respect of which restraint is
requested and its connection with the person against whom the criminal proceedings
have been or are to be instituted;

(e) where appropriate, information concerning the amount of money which it is desired to
restrain and concerning the calculation of that amount;

(f) where applicable, a statement of the estimated time expected to elapse before criminal
proceedings are to be instituted or, where appropriate, before a final judgement may
be given,

3. The Requesting Party shall inform the Requested Party of any alteration in the periods
referred to in paragraph (2)( 0 and in doing so shall also indicate the stage reached in the
criminal proceedings. Each Party shall inform the other promptly of any circumstances
which might affect the restraint requested or decreed.

4. The Requested Party may impose a condition limiting restraint to a given period, for
which purpose it shall notify promptly the Requesting Party stating the reasons for it.

ARTicLE 15

Confiscation Orders

1. An order to confiscate the proceeds or instruments of drug trafficking may be enforced
only on the basis of a decision by the competent judicial authority of the Requesting State
imposing permanent deprivation of such property.

2. A request for enforcement of a confiscation order shall be accompanied by a copy of
the relevant judicial decision duly certified by an officer of the court or by the Central
Authority of the Requesting Party and shall contain:

(a) a statement that neither the conviction nor the order is subject to appeal; and

(b) a description of the proceeds or instruments in respect of which confiscation is
requested, and a statement of the relationship which exists between the property and
the person against whom the order has been made; and

(c) where appropriate and if available, information on the interests in the property to be
confiscated of any person other than the person against whom the order has been
made; and

(d) where appropriate, information concerning the amount of money which is the subject
of the request and concerning the calculation of that amount.

3. Enforcement of the confiscation order shall take place in accordance with the
procedural and substantive law of the Requested Party. Where such law does not authorise
effect to be given to a request in full, the Requested Party shall give effect to it insofar as its
domestic law permits.

4. The Requested Party shall dispose of the property obtained from enforcing a
confiscation order in accordance with its domestic law. To the extent permitted by its laws
and on the terms deemed appropriate, either Party may transfer to the other whole or part
of the property confiscated or the proceeds from the sale of that property.

Vol. 1791, 1-31085
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5. If a confiscation order refers to an amount of money, that amount may be converted
into the currency of the Requested Party in accordance with its domestic law and
procedures.

ARTICLE 16

Authentication

For the purpose of this Agreement documents certified or authenticated by the Central
Authorities of the Parties shall not require further certification, authentication or
legalisation.

ARTICLE 17

Liability

1. The domestic law of each Party shall govern liability for damages arising from the acts
of its authorities in the execution of this Agreement.

2. Neither Party shall be liable for damages that may arise from the acts committed by
the authorities of the other Party in the formulation or execution of a request under this
Agreement.

ARTICLE 18

Consultations

The Central Authorities of the Parties may consult at mutually convenient times in
order to facilitate implementation of this Agreement.

ARTICLE 19

Compatibility with other Treaties, Agreements or Conventions

The assistance provided for in this Agreement shall not prevent either of the Parties
from granting assistance to the other under the provisions of other more favourable
multilateral agreements to which they are a party. The Parties may also grant assistance
in accordance with any relevant bilateral treaties, agreements or arrangements of a more
favourable nature.

ARTICLE 20

Territorial Application

This Agreement shall apply:

(a) in respect of the United Kingdom:
(i) to England and Wales, Scotland and Northern Ireland; and

(ii) to any territory for the international relations of which the United Kingdom is
responsible and to which this Agreement shall have been extended, subject to any
necessary adaptations, by agreement between the Parties through an exchange of
Notes. Either of the Parties may terminate such extension by giving written
notification to the other through the diplomatic channel and the termination will
have effect six months after such notification.
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(b) in respect of the Oriental Republic of Uruguay to all territory within the jurisdiction
of its Authorities.

ARTICLE 21

Final Provisions

1. The Governments shall notify each other by diplomatic Note that they have complied
with their respective domestic procedures for the entry into force of this Agreement. The
Agreement shall enter into force 30 days after the date of the later of these notifications.

2. Either Party may terminate this Agreement by giving notice in a diplomatic Note to
the other Party. Termination shall take effect six months after the date of receipt of such
notice.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Montevideo this twenty-third day of January 1992 in the English
and Spanish languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

TRISTAN GAREL-JONES

For the Government
of the Oriental Republic

of Uruguay:

H. GROS ESPIELL
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO DE ASISTENCIA JURIDICA EN MATERIA DE TRA-
FICO DE DROGAS ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA
ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL GOBIERNO DEL REINO
UNIDO DE GRAN BRETANA DEL NORTE

El Gobierno de la Repfiblica Oriental del Uruguay y el Gobierno del Reino Unido de
Gran Bretafia e Irlanda del Norte, animados por el deseo de estrechar aiin mis sus vinculos
juridicos y promover una mas eficaz cooperaci6n internacional en materia penal para la
investigaci6n y enjuiciamiento de los delitos en materia de trifico de drogas que, ademfis de
representar una gran amenaza para la humanidad, se manifiestan a trives de modalidades
criminales transnacionales en las que frecuentemente las pruebas o los elementos del ilicito
se radican en diversos Estados;

Han resuelto, sobre la base de los principios de soberania nacional e igualdad de
derechos y ventajas mutuas, concluir un Convenio de Asistencia Juridica Mutua en
Materia de Narcotrdfico en los siguientes t~rminos:

ARTCULO 1

Ambito del Convenio

1. Las Partes se prestarin asistencia juridica, de conformidad con las disposiciones de
este Convenio, en la investigaci6n y enjuiciamiento de los delitos relativos al trifico de
drogas, asi como en los procedimientos judiciales relacionados con estos delitos,
considerindose incluidos en esta asistencia la bisqueda, la inmovilizaci6n y la confiscaci6n
del producto y de los instrumentos del trifico de drogas.

2. La asistencia se prestard cuando la conducta que motiva la investigaci6n,
enjuiciamiento o procedimientos judiciales en el Estado Requirente constituye delito en la
legislaci6n de dicho Estado y en la del Estado Requerido.

3. El presente Convenio no faculta a las autoridades o a los particulares del Estado
Requirente a emprender en el territorio del Estado Requerido funciones que conforme a
las leyes internas estin reservadas a sus autoridades.

4. Las disposiciones de este Convenio no confieren derecho a los particulares para la
obtenci6n, supresi6n o exclusi6n de pruebas, o para oponerse al cumpliniento de una
solicitud de asistencia.

ARTIpcuO 2

Definiciones

A los fines de este Convenio:

(a) "confiscaci6n" significa cualquier medida que tenga como resultado la privaci6n, con
caricter definitivo, de bienes, por decisi6n de un tribunal judicial;

(b) "instrumentos" significa cualquier bien utilizado o destinado a ser utilizado, con
relaci6n al trifico de drogas;
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(c) "producto" significa cualquier bien derivado u obtenido, directa o indirectamente, del
trdfico de drogas por cualquier persona, o el valor de tales bienes;

(d) "bienes" significa cualquier activo corporal o incorporal, meubles o raices, tangibles
o intangibles;

(e) "trYfico de drogas" significa cualquier actividad de trifico de drogas a que se hace
referencia en:

(i) el Articulo 3.1 de la Convenci6n contra el Trifico Ilicito de Estupefacientes y
Sustancias Sicotr6picas abierto a la firma en Viena el 20 de diciembre de 1988; o

(ii) cualquier convenio internacional de caricter obligatorio para ambas Partes,
cuando tal actividad es considerada como un delito en virtud de ese convenio;

(f) "inmovilizaci6n" significa cualquier medida que prohiba temporalmente la
transferencia o enajenaci6n de bienes.

ARTICULO 3

Autoridades Competentes

1. La asistencia de que trata el presente Convenio, se prestarA a travs de las respectivas
Autoridades Centrales de las Partes.

2. Atento ala diversidad de los sistemas juridicos de las Partes, las solicitudes formuladas
por una de ellas al amparo del presente Convenio, se basarin en un pedido de asistencia de
aquellas autoridades del Estado Requirente encargadas de la investigaci6n o
enjuiciamiento de los delitos comprendidos en este Convenio, asi como de los
procedimientos judiciales relacionados con los mismos.

3. Las Autoridades Centrales tendrin a su cargo la presentaci6n y recepci6n de las
solicitudes de asistencia y se comunicarn directamente entre si a todos los efectos del
presente Convenio.

4. La Autoridad Central en la Repfiblica Oriental del Uruguay seri el Ministerio de
Educaci6n y Cultura. La Autoridad Central en el Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda
del Norte seri el Ministerio del Interior.

5. Cualquiera de las Partes podrA sustituir por otro el 6rgano encargado de las funciones
de la Autoridad Central, debiendo comunicar lo de inmediato a la otra Parte por la via
diplomtica.

ARTIcULo 4

Denegacion de la Asistencia

1. La Parte requerida podrA denegar la asistencia si:

(a) el cumplimiento de la solicitud de asistencia menoscaba la soberania, la seguridad, el
inter~s nacional, el orden pfiblico u otros intereses esenciales de la Parte requerida;

(b) el cumplimiento de la solicitud puede perjudicar una investigaci6n o procedimiento
judicial en trimite en el Estado Requerido o imponer una carga excesiva sobre los
recursos de la Parte requerida;

(c) en relaci6n al delito objeto de la solicitud, la persona fue absuelta o indultada o ha
cumplido una condena de cualquier especie por el mismo delito.
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2. Antes de negar la asistencia de conformidad con el presente Articulo, la Parte
requerida considerari si puede prestar la asistencia sujeta a las condiciones que considere
necesarias. Si la Parte requirente acepta la asistencia sujeta a dichas condiciones, la Parte
requerida darA cumplimiento a la solicitud sujeta a tales condiciones.

3. Cuando la Parte requerida deniegue la asistencia, procederd a informar a la Parte
requirente las razones en que se funda denegatoria.

ARrncuLo 5

Alcance de la Asistencia

La asistencia comprenderi:

(a) la entrega de informaci6n, documentos u otros elementos de prueba;

(b) La recepci6n de testimonios o declaraciones de personas, asi como la realizaci6n de
peritajes y el examen de objetos y lugares;

(c) la localizaci6n o identificaci6n de personas;

(d) la adopci6n le medidas de incautaci6n o de inmovilizaci6n de bienes;

(e) el cumplimiento de solicitudes de registro;

(f) la confiscaci6n y la transferencia de bienes confiscados;

(g) el traslado de personas a efectos de comparecer como testigos o con otros prop6sitos
expresamente indicados en la solicitud:

(h) cualquier otra forma de asistencia no prohibida por las leyes del Estado Requerido.

ARTiCULO 6

Forma y Contenido de la Solicitud

1. La solicitud de asistencia deberi formularse por escrito salvo en los casos de urgencia,
en que la Parte requerida podri aceptar esa solicitud cursada de otra manera. En tal caso,
la solicitud deberA confirmarse por escrito dentro de los diez dias siguientes. La solicitud se
cursari en el idioma del Estado Requirente acompafiada de una traducci6n al idioma del
Estado Requerido.

2. La solicitud deberi contener las siguientes indicaciones:

(a) nombre de la autoridad competente encargada de la investigaci6n odel procedimiento
penal;

(b) descripci6n de los hechos que motivan la solicitud incluyendo los delitos concretos a
que la misma se refiere e indicaci6n de normas legales aplicables acompafiadas de su
texto;

(c) descripci6n de la informaci6n, prueba u otro tipo de asistencia solicitada;

(d) la identidad, nacionalidad y ubicaci6n de las personas sujetos a investigaci6n o
procedimiento penal.
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3. En la medida que sea necesario, la solicitud deberi tambi6n incluir:

(a) informaci6n sobre la identidad y paradero de las personas a ser localizadas;

(b) informaci6n sobre la identidad y domicilio de las personas cuyo testimonio o
declaraci6n se desea obtener;

(c) descripci6n del lugar o de la persona que ha de someterse a registro y de los bienes que
hayan de ser incautados, inmovilizados o confiscados;

(d) texto del interrogatorio a ser formulado para la recepci6n de la prueba testimonial en
el Estado Requerido;

(e) descripci6n de las formas y procedimientos especiales que se desean en el cumplimiento
de la solicitud;

(f) cualquier otra informaci6n que pueda ser sugerida a la Parte requerida a los efectos de
facilitar el cumplimiento de la solicitud.

4. Si la Parte requerida considerara que la informaci6n contenida en la solicitud es
insuficiente para prestar la asistencia, podri requerir que se proporcione informaci6n
adicional.

ARncuLO 7

Cumplimiento de las Solicitudes

1. Las solicitudes se cumplirin de conformidad con la ley interna del Estado Requerido
y en la medida que lo permita esta ley.

2. A solicitud de la Parte requirente, la Parte requerida cumpliri la asistencia de acuerdo
con las formas y procedimientos especiales indicados en la solicitud, a menos que 6stas sean
incompatibles con su ley interna.

3. La Autoridad Central de la Parte requerida dari cumplimiento con prontitud a la
solicitud y, cuando el cumplimiento requiera intervenci6n judicial o administratava, la
trasmitiri a la autoridad competente para su diligenciamento.

4. A pedido de la Autoridad Central de la Parte requerida informari prontamente sobre
la marcha del trimite en curso para el cumplimiento de la solicitud.

5. La Autoridad Central de la Parte requerida informarA a la brevedad el resultado del
cumplimiento de la solicitud y remitiri la informaci6n o prueba obtenida a la Autoridad
Central de la Parte requirente.

6. La Autoridad Central de la Parte requerida podri aplazar el cumplimiento de la
solicitud o, luego de consultar con la Autoridad Central de la Parte requirente sujetar la a
condiciones en caso de que interfiera con una investigaci6n o procedimiento judicial en
curso en el Estado Requerido. Si la Parte requirente acepta la asistencia sujeta a
condiciones, la solicitud se cumpliri de conformidad con las condiciones propuestas.
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7. Cuando la solicitud no pueda ser cumplida en todo o en parte, la Autoridad Central
de la Parte requerida lo hart saber inmediatamente a la Autoridad Central de la Parte
requirente e indicari las razones por las cuales no ha sido posible su cumplimiento. Los
informes serAn redactados en el idioma del Estado Requerido.

8. La Autoridad Central de la Parte requirente informarA de cualquier circunstancia que
pueda afectar el cumplimiento de ]a solicitud o que pueda hacer improcedente continuar
su cumplimiento.

ARTICuLO 8

Confidencialidad y Limitaciones al Empleo de la Informacion o Prueba Obtenidas

1. A solicitud de la Autoridad Central de la Parte requirente, la autoridad competente del
Estado Requerido mantendrd el caricter confidencial del la solicitud. Si la solicitud no
puede cumplirse sin infringir ese caricter confidencial, la Autoridad Central de la Parte
requerida informari de ello a la Autoridad Central de la Parte requirente, que decidir si
insiste en la solicitud.

2. La Autoridad Central de ]a Parte requerida podrA solicitar que la informaci6n o
prueba remitidas en virtud del presente Convenio, tenga carActer confidencial. En tal caso,
la Parte requirente procurari respetar dicho carActer salvo cuando la revelaci6n sea
necesaria en la investigaci6n o en el procedimiento judicial descrito en la solicitud.

3. Salvo consentimiento previo de la Parte Requerida, la Parte requirente solamente
podrA utilizar la informaci6n o prueba obtenidas en virtud del presente Convenio, en la
investigaci6n o en el procedimiento judicial indicado en la solicitud.

ARTicULO 9

Devolucion de Documentos y Elementos de Prueba

A solicitud de la Parte requerida, la Parte requirente deberi tan pronto como sea
posible devolver los documentos u otros elementos de prueba enviados en cumplimiento
de una solicitud cursada conforme al presente Convenio.

ARTICULO 10

Gastos

Los gastos ordinarios para cumplir la solicitud serAn asumidos por la Parte requerida,
a menos que se acuerde otra cosa por las Partes. Respecto a los gastos de carActer cuantioso
o extraordinario, incluyendo los costos relativos a gastos de viaje y estadia de las personas
referidas en los Articulos L1 y 12, las Autoridades Centrales de las Partes celebrarin
consultas para determinar la forma en que los costos serin asumidos.
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ARTICULO 11

Testimonio en el Estado Requirente

Cuando la Parte Requirente solicite la comparecencia de una persona en su territorio
para prestar testimonio o rendir informe, ]a Parte requerida invitard al testigo o perito a
comparecer en forma voluntaria ante la autoridad competente en el Estado Requirente.
Si se considera necesario, la Autoridad Central de la Parte requerida podri registrar por
escrito el consentimiento de la persona a comparecer en el Estado Requirente.
La Autoridad Central de la Parte requerida informari con prontitud a la Autoridad
Central de la Parte requirente la respuesta de la persona.

ARTICULO 12

Traslado de Personas Sujetas a Custodia en un Procedimiento Penal

1. La persona sujeta a custodia en un procedimiento penal en al Estado Requerido, cuya
comparecencia en el Estado Requirente sea necesaria en virtud de la asistencia prevista en
al presente Convenio, seri trasladada con ese fin al Estado Requirente, siempre que esa
persona y la Parte requerida consientan dicho traslado.

2. La persona sujeta a custodia en un procedimiento penal en el Estado Requirente cuya
comparecencia en el Estado Requerido sea necesaria en virtud de la asistencia prevista en
el presente Convenio serA trasladada al Estado Requerido, siempre que lo consienta esa
persona y ambas Partes est6n de acuerdo.

3. A los efectos del prescnte Articulo:

(a) el Estado Receptor tendri la potestad y la obligaci6n de mantener bajo custodia fisica
a la persona trasladada, a menos que el Estado Remitente indique lo contrario;

(b) el Estado Receptor devolveri a la persona trasladada al Estado Remitente tan pronto
como las circunstancias lo permitan o con sujeci6n a lo acordado entre las Autoridades
Centrales de ambas Partes;

(c) respecto a la devoluci6n de la persona trasladada, no seri necesario que el Estado
Remitente promueva un procedimiento de extradici6n;

(d) a la persona trasladada le serd reconocido el lapso de permanencia en el Estado
Receptor a los efectos del cumplimiento de la sentencia que le haya sido impuesta en el
Estado Remitente; y

(e) la permanencia de esa persona en el Estado Receptor en ningtn caso podrd exceder del
periodo que le reste para el cumplimiento de la condena o de noventa dias segfin el
plazo que se cumpla primero, a menos que la persona y ambas Partes consientan
prorrogarlo.
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ARTICULO 13

Salvoconducto

1. Si con anterioridad a la comparecencia o traslado la persona que consienta declarar o
dar testimonio segfin lo dispuesto en los articulos 11 y 12, lo solicita, o si el Estado
Remitente lo requiere y el Estado Receptor consiente en conceder un salvoconducto, esa
persona mientras se encuentre en ese Estado, no podra:

(a) ser detenida o enjuiciada por delitos anteriores a su salida del territorio del Estado
Remitente;

(b) ser requerida por las Autoridades no judiciales del Estado Receptor encargadas de la
investigaci6n o enjuiciamiento de delitos, para declarar o dar testimonio en
procedimientos no especificados en la solicitud; o

(c) ser detenida o enjuiciada en base a la declaraci6n que preste, salvo en caso de desacato
o falso testimonio.

2. El salvoconducto previsto en el p~rrafo anterior cesarfi cuando la persona prolongue
voluntariamente su estadia en el territorio del Estado Receptor por mds de diez dias a partir
del momento en que su presencia ya no fuere necesaria en ese territorio, conforme a lo
comunicado por el Estado Receptor al Estado Remitente.

ARTcULC 14

Inmovilizaci6n de Bienes

1. El cumplimiento de una solicitud de inmovilizaci6n de bienes sujetos a una
confiscaci6n ya ordenada o que se pueda ordenar, tendri lugar de conformidad a la ley
procesal y sustantiva del Estado Requerido.

2. La solicitud deberA contener:

(a) informaci6n de que se ha iniciado o se iniciari prontamente un proceso penal;
(b) una descripci6n resumida de los hechos que motivan la solicitud, incluyendo el delito

cometido y una referencia a las disposiciones legales aplicables;

(c) cuando corresponda, copia de la orden de inmovilizaci6n, o cuando se ha ordenado la
confiscaci6n, copia de la orden pertinente;

(d) en la medida de lo posible, una descripci6n de los bienes respecto de los cuales se
solicita la inmovilizaci6n y su relaci6n con la persona contra la cual se inici6 o se
iniciarA un proceso penal;

(e) cuando corresponda, informaci6n sobre el monto del dinero objeto de la
inmovilizaci6n y sobre el cilculo de ese monto;

(f) cuando corresponda, una informaci6n sobre el plazo que se estima transcurriri antes
de que se inicie el proceso penal o, en su caso, antes de que se dicte sentencia definitiva.

3. La Parte requirente informari a la Parte requerida sobre cualquier cambio en los
plazos a que se hace referencia en el pirrafo 2 (f) y, al hacerlo, indicarA asimismo la etapa
alcanzada en el proceso penal. Cada Parte informard prontamente a la otra acerca de
cualquier circunstancia que pueda afectar la inmovilizaci6n solicitada o decretada.
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4. La Parte requerida podrd condicionar la inmovilizaci6n a un determinado plazo, a
cuyo efecto lo harA saber prontamente a la Parte requirente expresando los fundamentos
de este condicionamiento.

ARTICULO 15

Ordenes de Confiseaci6n

1. El cumplimiento de una orden de confiscaci6n del producto o de los instrumentos del
trAfico de drogas s6lo podri hacerse mediando una decisi6n de la autoridad judicial
compentente del Estado Requirente que imponga la privaci6n con cardcter definitivo de
dichos bienes.

2. La solicitud de cumplimiento de una orden de confiscar deberi estar acompafiada de
una copia de la resoluci6n judicial correspondiente, debidamente certificada por un
funcionario del tribunal o por la Autoridad Central de la Parte requirente y deberA
contener:

(a) informaci6n de que ni la condena por culpabilidad ni la orden de confiscaci6n estdn
sujetas a apelaci6n; y

(b) descripci6n del que producto o instrumentos respecto de los cuales se solicita la
confiscaci6n asi como informaci6n de la relaci6n existente entre los bienes y la persona
contra la cual se expidi6 la orden; y

(c) cuando corresponda y si se dispone de ella, informaci6n sobre los intereses que pudiera
tener en los bienes objeto de confiscaci6n, cualquier persona que no sea aquella contra
la cual se expidi6 la orden; y

(d) cuando corresponda, informaci6n sobre el monto del dinero objeto de la solicitud y
sobre el cilculo de dicho monto.

3. El cumplimiento de la orden de confiscaci6n tendri lugar de conformidad a la ley
procesal y sustantiva de la Parte requerida. Cuando dicha ley no autorice el cumplimiento
de la solicitud en su totalidad, la Parte requerida la cumpiri en la medida que lo permita
su ley interna.

4. La Parte requerida dispondri de los bienes obtenidos en el cumplimiento de una orden
de confiscaci6n de conformidad a lo establecido en su ley interna. En la medida que lo
permitan sus leyes y en los t6rminos que se consideren adecuados, cualquiera de las Partes
podrA transferira la otra, en todo o en parte, los bienes confiscados o el producto de su
venta.

5. Si la orden de confiscaci6n se refiere a una suma de dinero, la Parte requerida podrd
convertir dicha suma a moneda nacional de conformidad con su derecho y procedimiento
interno.

ARTICULO 16

Autenticacion

A los efectos de este Convenio los documentos, certificados o autenticados por las
Autoridades Centrales de las Partes, no requerirfn ninguna otra certificaci6n,
autenticaci6n o legalizaci6n.
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ARTICULO 17

Responsabilidad

1. La ley interna de cada Parte regula la responsabilidad por dafios que emerjan de los
actos de sus autoridades en la ejecuci6n de este Convenio.

2. Ninguna de las Partes seri responsable por los dafios que puedan surgir de los actos de
las autoridades de la otra Parte en la formulaci6n o ejecuci6n de una solicitud conforme a
este Convenio.

ARTICULO 18

Consultas

Las Autoridades Centrales de las Partes podrin celebrar consultas, en la oportunidad
que convengan mutuamente, con el fin de facilitar la aplicaci6n del presente Convenio.

ARTICULO 19

Compatibilidad con otros Tratados, Acuerdos o Convenios

La asistencia establecida en el presente Convenio no impediia que cada una des las
Partes preste asistencia a la otra al amparo de lo previsto en otros acuerdos mutilaterales
mAs favourables en los que sean Parte. Las Partes tambi6n podrin prestarse asistencia de
conformidad con cualquier convenio, acuerdo o prictica aplicables de caricter bilateral
mis favourable.

ARTICULO 20

Aplicacion Territorial

Este Convenio se aplicarA:

(a) con relaci6n al Reino Unido:

(i) a Inglaterra y Gales, Escocia e Irlanda del Norte; y

(ii) a cualquier territorio de cuyas relaciones internacionales sea responsable el Reino
Unido y al que este Convenio haya sido extendido, sujeto a las adaptaciones que
fueren necesarias, por acuerdo de Partes mediante un intercambio de notas.
Cualquiera de la Partes podri denunciar dicha extensi6n mediante notificaci6n
escrita a la otra por via diplomdtica y la denuncia surtiri efecto seis meses despu6s
de la notificaci6n.

(b) con relaci6n a la Repfiblica Oriental del Uruguay a todo el territorio sometido a la
jurisdicci6n de sus Autoridades.

ARTICULO 21

Disposiciones Finales

1. Los Gobiernos se notificarAn por nota diplomitica el cumplimiento de sus respectivos
procedimientos internos para la entrada en vigor del Convenio. El mismo entrari en vigor
del Convenio. El mismo entrarA en vigor treinta dias despu6s de la Ailtima notificaci6n.
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2. Cualquiera de las Partes podrd denunciar el presente Convenio mediante notificaci6n
por nota diplom~tica a la otra Parte. La denuncia surtiri efecto seis meses despu6s de la
fecha de su recepci6n.

En fe de lo cual los abajo firmantes, debidamente autorizados por sus respectivos
Gobiemos, firman el presente Convenio.

Hecho en Montevideo, a los 23 dias del mes de enero de 1992, en dos ejemplares en los
idiomas espafiol e ingl6s, siendo ambos textos igualmente aut6nticos.

Por el Gobiemo
de la Reptblica Oriental

del Uruguay:

H. GROS ESPIELL

Por el Gobierno del Reino Unido
de Gran Bretafia

e Irlanda del Norte:

TRISTAN GAREL-JONES
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE ORIENTALE DE L'URU-
GUAY RELATIF A L'ENTRAIDE JUDICIAIRE EN MATIE-RE DE
TRAFIC DE STUPEFIANTS

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de la R~publique orientale de l'Uruguay;

Anim~s du ddsir de resserrer les relations dans le domaine judiciaire et de ren-
forcer l'efficacit6 de la cooperation en mati~re d'enqutes et de poursuites relatives
aux d~lits lies au trafic de stupdfiants, qui non seulement constitue une grave me-
nace pour l'humanit6 mais relive de la criminalit6 transnationale dont les manifes-
tations ou les aspects ill~gaux sont frtquemment constat~s dans plusieurs Etats;

D~cident en se fondant sur les principes de la souverainet6 nationale, de l'6ga-
lit des droits et de la rdciprocit6 des avantages de conclure un Accord d'entraide
judiciaire en mati~re de trafic de stup6fiants; et

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

CHAMP D'APPLICATION DE L'ACCORD

1. Les Parties, conformment au present Accord, s'entraident sur le plan ju-
diciaire dans le cadre des enqutes et des poursuites relatives au trafic de stup6-
fiants et des proc6dures judiciaires lides A ces d6lits, ladite assistance 6tant
considdr~e comme portant sur le d~pistage, la mise sous sdquestre et la confisca-
tion des gains et des instruments dudit trafic.

2. L'assistance est fournie lorsque le comportement donnant lieu l'enquate,
Sl'accusation ou aux poursuites judiciaires dans l'Etat requ~rant constitue un d~lit

aux termes de la legislation de cet Etat et de celle de l'Etat requis.

3. Le present Accord ne conf~re pas aux autorit6s ou aux ressortissants de
l'Etat requdrant le pouvoir d'exercer sur le territoire place sous la juridiction de
l'Etat requis des fonctions que les lois et r~glements de ce dernier r6servent exclu-
sivement A ses autoritds.

4. Les dispositions du present Accord ne donnent pas le droit A des person-
nes priv6es d'obtenir, de ddtruire ou d'6carter des preuves ou de refuser de donner
suite une demande d'assistance.

I Entr6 en vigueur le 19 janvier 1994, soit 30 jours apr~s la date de la derni~re des notifications (des 18 fdvrier et
20 d~cembre 1993) par lesquelles les Parties s'Otaient informes de l'accomplissement des procedures internes
requises, conformment au paragraphe I de I'article 21.
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Article 2

DtFINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord, les Parties adoptent les d6finitions ci-apr s:

a) Le terme « confiscation d6signe toute mesure ayant pour effet la d6pos-
session permanente de biens sur d6cision d'un tribunal;

b) L'expression « instruments du trafic de stup6fiants d6signe tout bien uti-
lis ou destin6 A tre utilis6 aux fins du trafic de stup6fiants;

c) Le terme «<gains > d6signe tout bien provenant directement ou indirecte-
ment du trafic de stup6fiants, ou obtenu par une personne au moyen dudit trafic ou
la valeur de ce bien;

d) Le terme « biens d6signe tous les types d'avoirs, corporels ou incorpo-
rels, meubles ou immeubles, fongibles ou non fongibles;

e) L'expression « trafic illicite de stup6fiants d6signe toute activit6 de trafic
illicite de stup6fiants vis6e:

i) Par l'article 3.1 de la Convention de 1988 contre le trafic illicite de stupdfiants et
de substances psychotropes ouverte la signature A Vienne le 20 d6cembre
19881; ou

ii) Par tout accord international liant les deux Parties, lorsque cette activit6 est une
infraction aux termes dudit Accord.

f) Les mots « r6tention de biens d6signent toute mesure conque pour empe-
cher temporairement le transfert ou l'alin6ation de biens.

Article 3

AUTORITtS COMPtTENTES

1. L'assistance qui fait l'objet du pr6sent Accord est fournie par les autorit6s
centrales de chaque Partie.

2. Compte tenu de la diversit6 des syst~mes juridiques des Parties, les
demandes faites par l'une ou l'autre sont fond6es sur les demandes d'assistance
6manant des autorit6s de l'Etat requ6rant charg6es d'examiner et de sanctionner
les dW1its relevant du pr6sent Accord et d'entreprendre les poursuites judiciaires y
affdrentes.

3. Les autorit6s centrales sont charg6es de pr6senter et de recevoir les
demandes d'assistance et communiquent directement entre elles dans tous les
domaines couverts par le pr6sent Accord.

4. L'autorit6 centrale comp6tente au Royaume-Uni est le Home Office (Minis-
t~re de l'int6rieur). L'autorit6 centrale de la R6publique orientale de l'Uruguay est
le Minist~re de l'6ducation et de la culture.

5. Chaque Partie peut remplacer l'organisme qui a t6 charg6 des fonctions
de l'autorit6 centrale par un autre et informe imm6diatement l'autre Partie par la
voie diplomatique.

Nations Unmes, Recueil des Traitds, vol. 1582, no 1-27627.
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Article 4

REJET DES DEMANDES D'ASSISTANCE

1. La Partie requise peut refuser son assistance si:

a) Elle estime que donner suite A la demande mettrait en p6ril la souverainet6,
la s6curit6, l'intdrft national, l'ordre public ou d'autres int6rets essentiels de la
Partie requise;

b) Porterait pr6judice A une enqu&te ou A des poursuites en cours dans l'Etat
requis ou gr~verait par trop les ressources de la Partie requise;

c) Dans le cadre du d6lit qui fait l'objet de la demande, la personne a 6t6
acquitt6e ou amnisti6e ou si elle a purg6 une peine pour ce d6lit;

2. Avant de rejeter une demande d'assistance au titre du pr6sent Article, la
Partie requise examine la possibilit6 d'accorder cette assistance aux conditions
qu'elle-m~me juge n6cessaire d'imposer. Si la Partie requ6rante accepte ces condi-
tions, la Partie requise doit donner suite A la demande sous r6serve du respect de
ces conditions.

3. Lorsque la Partie requise refuse son assistance, elle informe la Partie reque-
rante des raisons de son refus.

Article 5

ETENDUE DE L'ASSISTANCE

L'assistane rev& les formes suivantes:

a) Transmission de renseignements, documents ou autres preuves;

b) Enregistrement de preuves ou de d6clarations par des personnes priv6es;
6valuation par des experts et examen d'objets et de lieux;

c) Rep6rage ou identification de personnes;

d) Adoption de mesures pour les saisies ou les mises sous s&juestre de biens;

e) R6ponse favorable aux demandes de recherche;

f) Confiscation et transfert des biens confisqu6s;

g) Transfert de personnes pour comparaitre comme t6moins ou pour d'autres
fins, express6ment indiqu6es dans la demande;

h) Toute autre forme d'assistance non interdite par la 16gislation de l'Etat
requis.

Article 6

FORME ET CONTENU DE LA DEMANDE D'ASSISTANCE

1. Les demandes d'assistance sont pr6sent6es par 6crit sauf en cas d'urgence
ofa la Partie requise peut accepter la demande sous une autre forme. Dans ce der-
nier cas, la demande doit tre confirm6e par 6crit dans les dix jours suivants. La
demande est 6tablie dans la langue de l'Etat requ6rant et elle est accompagn6e d'une
traduction dans celle de l'Etat requis.
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2. La demande contient:

a) Le nom de l'autorit6 comp6tente charg6e de l'enqu~te ou de la proc6dure
judiciaire;

b) Une description des faits sur lesquels la demande est fond6e, y compris les
dW1its sp6cifiques auxquels est lie la requte et une indication des dispositions juri-
diques pertinentes, accompagn6es du texte desdites dispositions;

c) Une description de l'information, preuves ou autre forme d'assistance
requise;

d) L'identit6, la nationalit6 des personnes faisant l'objet de poursuites judi-
ciaires, ainsi que leur lieu de r6sidence;

3. Lorsque c'est n6cessaire, la demande contient 6galement;

a) Des renseignements sur l'identit6 et les activit6s des personnes A localiser;

b) Des renseignements sur l'identitd et le domicile des personnes dont le t6moi-
gnage ou la d6claration sont souhait6s;

c) Une description de l'endroit ou de la personne A rechercher et des biens qui
doivent 8tre saisis, mis sous s6questre ou confisqu6s;

d) Le texte des questions A poser au sujet des preuves apport6es par les
t6moins dans l'Etat requis;

e) Une description des formes et proc6dures spdciales souhait~es pour
r6pondre A la demande;

f) Toute autre information qui peut etre sugg6r6e A la Partie requise pour faci-
liter le traitement de la demande.

4. Si la Partie requise consid~re que les informations contenues dans la
demande sont insuffisantes pour accorder son assistance, elle peut demander des
renseignements supplmentaires.

Article 7

EXI1CUTION DES DEMANDES

1. Les demandes seront satisfaites dans la mesure oii le permet le droit interne
de 'Etat requis.

2. A la demande de la Partie requ6rante, la Partie requise fournit l'assistance
conform6ment aux formes et proc6dures sp6ciales indiqu6es dans la demande
d'assistance, A moins que celles-ci soient incompatibles avec le droit interne.

3. L'autorit6 centrale de la Partie requise donne suite rapidement A la
demande et lorsqu'une intervention judiciaire ou administrative se r6v~le n6ces-
saire, transmet ladite demande aux autoritds comp6tentes pour suite A donner.

4. A la demande de I'autorit6 centrale de la Partie requ~rante, l'autorit6
centrale de la Partie requise l'informe rapidement de l'6tat d'avancement des
mesures prises dans ce but;

5. L'autorit6 centrale de la Partie requise notifie les r6sultats de l'exdcution
de la demande aussi rapidement que possible et transmet les renseignements ou les
preuves obtenus A l'autorit6 centrale de la Partie requ6rante.
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6. L'autoritd centrale de la Partie requise peut retarder l'ex6cution de la
demande ou apr~s avoir consult6 l'autorit6 centrale de la Partie requ~rante, peut la
soumettre A des conditions lorsqu'elle entrave une enqute ou des poursuites en
cours dans l'Etat requis. Si la Partie requdrante accepte cette assistance condition-
nelle, 'ex6cution de la demande se d6roule conformdment aux conditions posdes.

7. Lorsque la demande ne peut Atre acceptde en totalit6 ou en partie, l'auto-
ritd centrale de la Partie requise informe imm6diatement l'autorit6 centrale de la
Partie requ6rante et indique la raison pour laquelle il n'a pas 6t6 possible de donner
suite. Les rapports sont 6tablis dans la langue de 'Etat requis.

8. L'autorit6 centrale de la Partie requdrante notifie toutes circonstances sus-
ceptibles d'affecter 1'ex6cution de la demande ou qui peuvent faire qu'il n'est pas
opportun d'y donner suite.

Article 8

CONFIDENTIALITIt ET UTILISATION LIMITItE
DES RENSEIGNEMENTS ET ELtMENTS DE PREUVE

1. A la demande de l'autorit6 centrale de la Partie requ~rante, 'autorit6
compdtente de l'Etat requis respecte le caractire confidentiel de la demande d'assis-
tance. Si celle-ci ne peut 8tre satisfaite sans porter atteinte son caract~re confi-
dentiel, l'autorit6 centrale de la Partie requise informe l'autorit6 centrale de la Partie
requdrante, qui decide alors de la mesure dans laquelle elle souhaite donner suite A
la demande.

2. L'autorit6 centrale de la Partie requise peut exiger que l'information ou les
preuves transmises dans le cadre du prdsent Accord soient considdr6es comme
confidentielles. Dans ce cas, la partie requdrante s'efforce de respecter ce caractre
confidentiel sauf si la levde du secret est indispensable aux fins de l'enqu&e ou de
la procddure visde par la demande.

3. La Partie requ6rante ne peut utiliser les renseignements ou 6ldments de
preuve obtenus au titre du prdsent Accord A des fins 6trangres A ladite demande
qu'avec le consentement pr6alable de la Partie requise.

Article 9

RENVOI DES DOCUMENTS ET DES PREUVES

A la demande de la Partie requise, la Partie requ6rante doit renvoyer aussi rapi-
dement que possible les documents ou autres preuves envoy6s conform6ment A la
demande d'assistance accordde au titre du pr6sent Accord.

Article 10

COOTS

Les coots ordinaires entrain6s par 'ex6cution d'une demande sont A la charge
de la Partie requise, sauf d6cision contraire prise par les Parties. En ce qui concerne
les d6penses importantes ou les ddpenses exceptionnelles, y compris les cofits li6s
au voyage et aux frais de sjour des personnes mentionn6es aux Articles 11 et 12,
les autoritds centrales des parties se consultent pour d6cider de leur r6partition.
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Article 11

TMOIGNAGES DANS L'f-TAT REQU1tRANT

Lorsque la Partie requ6rante demande qu'une personne vienne sur son terri-
toire pour t6moigner ou rendre compte, la Partie requise invite le t6moin ou I'expert
i se pr6senter volontairement devant l'autorit6 comp6tente de l'Etat requ6rant. En

cas de n6cessit6, 1'autorit6 centrale de la Partie requise peut certifier par 6crit que la
personne en question est prate A se rendre dans l'Etat requ6rant. L'autorit6 cen-
trale de la Partie requise informe rapidement l'autorit6 centrale de la Partie reque-
rante de la r6ponse de cette personne.

Article 12

TRANSFERT DE PERSONNES PLACES EN DtTENTION PRf-VENTIVE
PENDANT LES POURSUITES JUDICIAIRES

1. La personne plac6e en garde A vue pendant les poursuites judiciaires dans
l'Etat requis et dont la pr6sence dans l'Etat requ6rant est n6cessaire pour l'octroi
de l'assistance pr6vue au titre du pr6sent Accord, est transf6r6e dans l'Etat requ6-
rant dans ce but, A condition que la personne en question et la Partie requise con-
sentent au transfert.

2. La personne plac6e en garde A vue pendant les poursuites judiciaires dans
l'Etat requ6rant dont la pr6sence se rvMle n6cessaire dans l'Etat requis, pour la
fourniture de 'assistance pr6vue par le pr6sent Accord est transf6r6e dans l'Etat
requis, a condition que ladite personne y consente et que les deux Parties soient
d'accord.

3. Aux fins du pr6sent Article:
a) L'Etat destinataire a le pouvoir et l'obligation de maintenir la personne

transf6r6e en d6tention pr6ventive h moins d'instruction contraire donn6e par l'Etat
d'envoi.

b) L'Etat destinataire renvoie la personne transf6r6e A l'Etat d'envoi d~s que
la situation le permet ou selon les modalit6s convenues entre les autorit6s centrales
des deux Parties;

c) L'Etat d'envoi n'a pas A entamer une proc6dure d'extradition pour le retour
de la personne transf6rde;

d) La personne transf6r6e b6n6ficie d'un cr6dit pour la p6riode de son s6jour
dans l'Etat destinataire en ce qui concerne la dur6e de sa peine dans l'Etat d'envoi;

e) La dur6e du s6jour de la personne dans 'Etat destinataire ne doit pas
d6passer celle qui correspond A sa condamnation ou A 90 jours, la dur6e la plus
br~ve 6tant retenue, A moins que la personne et les deux Parties ne consentent A
une prolongation.
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Article 13

SAUF-CONDUIT

1. Avant la venue ou le transfert, si la personne qui consent A faire une d6cla-
ration ou A t6moigner, conform6ment aux Articles 11 et 12, ou si l'Etat d'envoi le
demande et si F'Etat destinataire accepte de d6livrer un sauf-conduit, la personne
en question, pendant son sjour dans l'Etat destinataire n'est pas:

a) Emprisonn6e ou poursuivie pour des dW1its commis avant son d6part du ter-
ritoire de l'Etat d'envoi;

b) Oblig6e par les autorit6s non judiciaires de l'Etat destinataire charg6es de
l'enqu~te ou de l'accusation, de faire une ddclaration ou de t6moigner dans des ins-
tances qui ne sont pas mentionn6es dans la demande; ou

c) Emprisonn6e ou poursuivie sur la base de ses d6clarations, sauf en cas
d'outrage au magistrat ou de faux t6moignage.

2. Le sauf-conduit pr6vu par le paragraphe pr~c6dent cesse lorsque la per-
sonne prolonge volontairement son s6jour dans 'Etat destinataire plus de dix jours
apr~s que sa pr6sence n'y est plus n6cessaire, comme indiqu6 par l'Etat destina-
taire A l'Etat d'envoi.

Article 14

SAISIE

1. L'ex6cution d'une demande pour saisie de biens soumis A une ordonnance
de confiscation qui a 6t6 rendue ou qui est A pr6voir est faite conform6ment A la
16gislation judiciaire et aux r~gles de fond de l'Etat requis.

2. La demande contient:

a) Une d6claration indiquant que des poursuites judiciaires ont 6t6 ou vont
&re ouvertes;

b) Un r6sum6 des faits sur lesquels la demande est fond6e, y compris le d6lit
commis et une r6f6rence aux dispositions judiciaires applicables;

c) Lorsque c'est possible, une copie de l'ordonnance d'internement ou si la
confiscation a 6t6 ordonn6e, une copie du document pertinent;

d) Dans la mesure du possible, une description des biens pour lesquels la saisie
ou la mise en s6questre est demand6e et leur lien avec la personne contre laquelle
des poursuites ont 6t6 ou doivent &re engag6es;

e) Le cas 6ch6ant, une estimation du montant en argent dont la saisie est
demand6e et les donn6es sur la base desquelles ce montant a 6t6 calcul6;

f) Le cas 6ch6ant, une estimation des d61ais A pr6voir avant que des poursui-
tes soient engag6es ou qu'un jugement d6finitif soit prononc6;

3. La Partie requ6rante communique A la Partie requise toute modification
des d6lais vis6s au paragraphe 2f) et l'informe i cette occasion de l'6tat d'avan-
cement de la proc6dure judiciaire. Chaque Partie informe promptement l'autre
Partie de tout 616ment susceptible d'influer sur la saisie demand6e ou ordonn6e.
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4. La Partie requise peut imposer une condition limitant la dur6e de la saisie
et dans ce cas, elle en informe promptement la Partie requ6rante et lui en expose la
raison.

Article 15

ORDONNANCES DE CONFISCATION

1. Une ordonnance de confiscation des gains ou des instruments du trafic de
drogues ne peut 8tre appliqu6e que sur la base d'une d6cision de l'autorit6 judi-
ciaire comp6tente de l'Etat requ6rant imposant la privation permanente des biens
en question.

2. Toute demande visant l'ex6cution d'une telle ordonnance doit &re accom-
pagn6e d'une copie de la d6cision judiciaire pertinente, certifi6e conforme par un
membre du tribunal ou par 'autorit6 centrale de la Partie requ6rante et contenir:

a) Une d6claration indiquant que nile jugement ni l'ordonnance n'est frapp6
d'appel; et

b) Une description des gains ou instruments dont la confiscation est demand6e
et une d6claration sur les liens existant entre les biens et la personne A l'encontre de
laquelle l'ordonnance a 6td dmlse; et

c) Le cas 6ch6ant et si possible des renseignements sur les droits de personnes
autres que la personne A 'encontre de laquelle l'ordonnance a 6t6 6mise sur les
biens vis6s;

d) Le cas 6ch6ant, des informations concernant le montant de la somme qui
fait l'objet de la demande et le mode de calcul dudit montant.

3. L'ex6cution de l'ordonnance de confiscation est faite conform6ment A la
16gislation judiciaire et aux R~gles de fond de la Partie requise. Lorsque ladite 16gis-
lation n'autorise pas 'application totale, la Partie requise peut donner suite dans
les limites de son droit interne.

4. La Partie requise dispose des biens obtenus A la suite de l'ex6cution de
l'ordonnance de confiscation conform6ment A son droit interne. Dans la limite per-
mise par sa 16gislation et suivant des conditions jug6es appropri6es, chaque Partie
peut transf6rer A 'autre la totalit6 ou une partie des biens confisqu6s ou les recettes
tir6es de la vente desdits biens.

5. Si une ordonnance de confiscation porte sur une somme d'argent, ladite
somme peut atre convertie dans la monnaie de la Partie requise, conform6ment A sa
16gislation et A sa r6glementation interne.

Article 16

AUTHENTIFICATION

Aux fins du pr6sent Accord, les documents certifi6s authentiques par les auto-
rit6s centrales des Parties ne n6cessitent aucune certification, authentification ou
16galisation suppl6mentaire.
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Article 17

RESPONSABILITE

1. Le droit interne de chaque Partie r~git la responsabilit6 pour les d6gits
caus6s par les actes de ses autorit~s dans la mise en ceuvre du pr6sent Accord.

2. Aucune des Parties n'est responsable des d6gats susceptibles d'atre caus6s
par les actes commis par les autorit6s de l'autre Partie lors de la formulation ou de
l'exfcution d'une demande dans le cadre du pr6sent Accord.

Article 18

CONSULTATIONS

Les autorit6s centrales des Parties peuvent se consulter A des 6poques qui leur
conviennent pour faciliter la mise en oeuvre du pr6sent Accord.

Article 19

COMPATIBILITI AVEC D'AUTRES TRAIT9S, ACCORDS OU CONVENTIONS

L'assistance fournie dans le cadre du pr6sent Accord n'emp~che aucune des
Parties d'accorder une assistance h l'autre aux termes des dispositions d'autres
accords multilat6raux plus favorables auxquels elles adherent. Les Parties peuvent
dgalement accorder une assistance conform6ment aux traitds, accords ou arran-
gements bilat6raux pertinents et plus favorables.

Article 20

APPLICATION TERRITORIALE

Le present Accord s'applique:

a) En ce qui concerne le Royaume-Uni:

i) A l'Angleterre et au pays de Galles, A l'Ecosse et A l'Irlande du Nord;

ii) A tout territoire dont les relations internationales relvent de l'autorit6 du
Royaume-Uni et auquel les Parties seront convenues d'appliquer le prdsent
Accord par un dchange de notes, sous r6serve de modifications faisant l'objet
d'un accord entre les Parties. Chacune des Parties peut y mettre fin moyennant
un prdavis de six mois transmis par 6crit i l'autre partie par la voie diploma-
tique et l'abrogation prend effet six mois apr~s ladite notification.

b) En ce qui concerne les demandes pr~sent6es par la Rdpublique orientale de
l'Uruguay, A tout le territoire plac6 sous la juridiction de ses autoritds.

Article 21

DISPOSITIONS FINALES

1. Les Gouvernements s'informent par une Note diplomatique qu'ils ont
accompli les formalitds requises par leurs legislations internes pour l'entrde en
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vigueur du prdsent Accord. Ce dernier entre en vigueur 30 jours apr~s la date de la
derni~re de ces notifications.

2. Chaque Partie peut d6noncer le pr6sent Accord en faisant parvenir A
l'autre, par voie diplomatique, une note A cette fin. L'abrogation prend effet six
mois apr~s rdception de cette note.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, A ce dfiment autoris6s par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT X, Montevideo le 23 janvier 1992, en deux exemplaires, en anglais et en
espagnol, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de la Rdpublique orientale

et d'Irlande du Nord: de I'Uruguay:

TRISTAN GAREL-JONES H. GROS ESPIELL
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ANNEX A ANNEXE A

No. 1374. AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT-
AIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE SWISS FEDERAL COUN-
CIL FOR AIR SERVICES BETWEEN
AND BEYOND THEIR RESPECTIVE
TERRITORIES. SIGNED AT LON-
DON, ON 5 APRIL 19501

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT 2 

FURTHER AMENDING THE

ABOVE-MENTIONED AGREEMENT. BERNE,
2 AND 23 NOVEMBER 1992

Authentic texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on 19 July
1994.

No 1374. ACCORD ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME-UNI
DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IR-
LANDE DU NORD ET LE CONSEIL
FEDERAL SUISSE RELATIF AUX
SERVICES AERIENS ENTRE LEURS
TERRITOIRES RESPECTIFS ET AU-
DELA. SIGNE A LONDRES, LE
5 AVRIL 1950'

ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-

CORD
2 MODIFIANT A NOUVEAU L'ACCORD

SUSMENTIONNE. BERNE, 2 ET 23 NOVEM-
BRE 1992

Textes authentiques: anglais etfran7ais.

Enregistrd par le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord le 19juillet
1994.

Her Majesty's Ambassador at Berne
to the President of the Swiss Confederation

BRITISH EMBASSY

BERNE

2 November 1992
Your Excellency

I have the honour to refer to the Agreement between the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Swiss Federal Council for Air
Services between and beyond their respective Territories, signed at London on 5 April
19501 (hereinafter referred to as" the Agreement "), as amended by subsequent Exchanges
of Notes, 2 and to propose that Hong Kong shall cease to be regarded as territory of the
United Kingdom for the purposes of the Agreement, as amended, from the date of entry
into force of the Agreement between the Government of Hong Kong and the Swiss Federal
Council concerning Air Services, signed at Hong Kong on 26 January 1988,3 but until
30 June 1997 shall continue to be so regarded for the purposes of paragraph 4 of the Annex
to the Agreement.

I United Nations, Treaty Series, vol. 99, p. 107, and
annex A in volumes 310, 360, 1160, 1341, 1505 and 1655.

2 Came into force on 1 February 1993, the date of en-
try into force of the Agreement between the Government
of Hong Kong and the Swiss Federal Council concerning
air services signed at Hong Kong on 26 January 1988, in
accordance with the provisions of the said notes.

3 United Nations, Treaty Series, vol. 1715, No. 1-29640.

Vol. 1791, A-1374

I Nations Unies, Recueildes Traitis, vol. 99, p. 107, et

annexe A des volumes 310, 360, 1160, 1341, 1505 et 1655.
2 Entr6 en vigueur le I" f6vrier 1993, date de l'entr6e

en vigueur de l'Accord entre le Gouvernement de Hong-
Kong et le Conseil f6ddral Suisse relatif aux services
a6riens signd A Hong-Kong le 2 6 janvier 1988, conform6-
ment aux dispositions desclites notes.

3 Nations Unies, Recued des Traits, vol. 1715, no 1-29640.
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I have the further honour to propose as a consequence that from the date of entry into
force of this Exchange of Notes:

(i) In Article 13(d) of the Agreement, immediately after the words "all territories for
the foreign relations of which that state is responsible ", there shall be inserted the
words "(except that in relation to the United Kingdom the term shall not include
Hong Kong) ";

(ii) Route 3 shall be deleted from Schedule I of the Annex to the Agreement, as
amended;

(iii) Route 5 shall be deleted from Schedule II of the Annex to the Agreement, as
amended.

If the foregoing proposal is acceptable to the Swiss Federal Council, I have the honour
to suggest that this Note and Your Excellency's reply shall constitute an Agreement
between our two Governments which shall enter into force on the date on which the
Agreement between the Government of Hong Kong and the Swiss Federal Council
concerning Air Services, signed at Hong Kong on 26 January 1988, enters into force.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my
highest consideration.

DAVID BEATTIE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

L'Ambassadeur de Sa Majestj britannique i Berne
au Prdsident de la Confeddration suisse

AMBASSADE DE GRANDE-BRETAGNE

BERNE

Le 2 novembre 1992

Excellence,

[Voir note II]

Je saisis cette occasion, etc.

DAVID BEATTIE

Vol. 1791. A-1374
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The President of the Swiss Confederation
to Her Majesty's Ambassador at Berne

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS
2

BERNE

23 November 19923

Monsieur l'Ambassadeur,
Je me r6f~re d votre lettre du 2 novembre 1992 qui a la teneur suivante:
"Excellence,

J'ai l'honneur de me r6frer i l'accord entre le gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Conseil f6dral Suisse relatif aux services
a6riens, sign6 i Londres le 5 avril 1950 (" l'accord "), tel qu'amend6 par des 6changes
de notes subs~quents4 , et de proposer que Hong Kong cesse d'Etre consid&r6 comme
territoire du Royaume-Uni pour les besoins de I'accord tel qu'amend&, i partir de
la date d'entr~e en vigueur de l'accord entre le gouvernement de Hong Kong et le
Conseil fd6ral suisse relatif aux services afriens, sign6 i Hong Kong le 26 janvier
1988 s, mais continue d 8tre considr6 comme tel pour les besoins de l'alin6a 4 de
l'annexe de 'accord jusqu'au 30 juin 1997.

J'ai en outre l'honneur de proposer, en consequence, i partir de l'entr6e en
vigueur de cet 6change de notes:

(i) d'ins~rer d l'article 13(d) de l'accord, imm~diatement apr~s les mots "tous
territoires pour lesquels cet Etat est responsable en mati~re de relations
internationales ", les mots " (d 1'exception de Hong Kong lorsqu'il s'agit du
Royaume-Uni) ";

(ii) d'6liminer la route 3 du tableau I de l'annexe A l'accord, tel qu'amend6;
(iii) d'61iminer la route 5 du tableau II de l'annexe d l'accord, tel qu'amend6.

Si ]a proposition prcite rencontre l'agr~ment du Conseil f~d6ral suisse, j'ai
rhonneur de proposer que cette note ainsi que la r~ponse de Votre Excellence
constituent un accord entre nos deux gouvernements, lequel entrera en vigueur d la date
A laquelle l'accord entre le gouvernement de Hong Kong et le Conseil f~d6ral suisse
relatifaux services a6riens, sign6 d Hong Kong le 26janvier 1988, entrera en vigueur.

Je saisis cette occasion pour renouveler i votre Excellence l'assurance de ma plus
haute consideration.

D. BEATTIE

Ambassadeur de Sa MajestW"

J'ai le plaisir de vous informer que la proposition faite dans la lettre pr6cit6e recontre
l'agr6ment du Conseil f6d6ral suisse. D6s lors votre lettre ainsi que la pr6sente r6ponse
constituent un accord entre nos deux gouvernements.

Veuillez agr6er, Monsieur l'Ambassadeur, 'assurance de ma haute consid6ration.
REN9 FELBER

I Le PrAsident de la Conf6d6ration Suisse A l'Ambassadeur de Sa Majest6 bntannique A Berne.
2 D6partement des affaires dtrangres.
3 Le 23 novembre 1992.
1 Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 99, p. 107 et annexe A des volumes 310, 360, 1160, 1341, 1505 et 1655.
1 Ibid., vol. 1715. no 1-29640.

Vol 1791, A-1374
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[TRADUCTION' - TRANSLATION
2]

Your Excellency,

I refer to your letter of 2 November 1992, which reads as follows:

[See note I]

I have the pleasure to inform you that the proposal made in the foregoing letter
is acceptable to the Swiss Federal Council. Consequently, your letter and this reply
shall constitute an Agreement between our two Governments.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my high consideration.

RENI FELBER

I Translation supplied by the Government of the United Kingdom.
2 Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni.

Vol 1791, A-1374
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No. 21176. CONVENTION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF INDIA FOR THE
AVOIDANCE OF DOUBLE TAXA-
TION AND THE PREVENTION OF
FISCAL EVASION WITH RESPECT
TO TAXES ON INCOME AND CAPI-
TAL GAINS. SIGNED AT NEW DELHI
ON 16 APRIL 19811

TERMINATION (Note by the Secretariat)

The Government of the United Kingdom
registered on 19 July 1994 the Convention
between the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ire-
land and the Government of the Republic of
India for the avoidance of double taxation
and the prevention of fiscal evasion with re-
spect to taxes on income and capital gains
signed at New Delhi on 25 January 1993.2

The said Convention, which came into
force on 25 October 1993, provides, in its ar-
ticle 30 (2), for the termination of the above-
mentioned Convention of 16 April 1981 in
respect of taxes to which the Convention of
25 January 1993 applies.

(19 July 1994)

1 United Nations, Treaty Series, vol 1285, p. 155.
2 Ibid., vol. 1792, No. 1-31086.

No 21176. CONVENTION ENTRE LE
GOUVERNEMENT DU ROYAUME-
UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'INDE TENDANT
A EVITER LA DOUBLE IMPOSITION
ET A PRtVENIR L'tVASION FIS-
CALE EN MATIkRE D'IMPOTS SUR
LE REVENU ET D'IMPOTS SUR LES
GAINS EN CAPITAL. SIGNtE A NEW
DELHI LE 16 AVRIL 19811

ABROGATION (Note du Secrdtariat)

Le Gouvernement du Royaume-Uni a
enregistr6 le 19 juillet 1994 la Convention
entre le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvernement de la R6publique de l'Inde
tendant A 6viter la double imposition et A pr6-
venir l'6vasion fiscale en mati~re d'imp6ts
sur le revenu et sur les gains en capital sign6e
A New Delhi le 25 janvier 19932.

Ladite Convention, qui est entr6e en vi-
gueur le 25 octobre 1993, stipule, au paragra-
phe 2 de son article 30, l'abrogation de la
Convention susmentionnde du 16 avril 1981
A l'6gard des imp6ts auxquels la Convention
du 25 janvier 1993 s'applique.

(19juillet 1994)

' Nations Unies, Recued des Traitis, vol. 1285, p. 155.
2 Ibid., vol. 1792, n' 1-31086.

Vol 1791, A-21176
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No. 22376. INTERNATIONAL COFFEE
AGREEMENT, 1983. ADOPTED BY
THE INTERNATIONAL COFFEE
COUNCIL ON 16 SEPTEMBER 1982'

ACCESSION to the above-mentioned
Agreement, as further extended by the In-
ternational Coffee Council by Resolution
No. 363 of 4 June 19932

Instrument deposited on:

19 July 1994

AUSTRIA

(With retroactive effect from 1 October
1993.)

Registered ex officio on 19 July 1994.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1333, p 119, and
annex A in volumes 1334, 1338, 1342, 1344, 1345, 1346,
1347, 1348, 1349, 1350, 1351, 1352, 1356, 1358, 1359, 1363,
1367, 1372, 1379, 1380, 1388, 1390, 1393, 1406, 1410, 1423,
1436, 1466, 1482, 1522, 1546, 1547, 1548, 1549, 1550, 1560,
1562, 1567, 1569, 1571, 1573, 1579, 1589, 1590, 1601, 1651,
1652, 1653, 1654, 1655, 1658, 1662, 1665, 1669, 1677, 1681,
1686, 1690, 1691, 1692, 1696, 1697, 1699, 1712, 1714, 1717,
1719, 1720, 1727, 1736, 1737, 1748, 1760, 1761, 1765, 1767,
1771, 1772, 1774, 1775 and 1777.

2 Ibid, vol 1737, No. A-22376.

No 22376. ACCORD INTERNATIONAL
DE 1983 SUR LE CAFE. ADOPTt PAR
LE CONSEIL INTERNATIONAL DU
CAFE LE 16 SEPTEMBRE 1982

ADHtSION A I'Accord susmentionn6, tel
que prorog6 A nouveau par le Conseil in-
ternational du caf6 par sa r6solution n° 363
du 4 juin 19932

Instrument d, posj le:

19 juillet 1994

AUTRICHE

(Avec effet r~troactif au I er octobre 1993.)

Enregistri d'office le 19juillet 1994.

1 Nations Unies, Recued des Traitds, vol. 1333, p. 119,

et annexe A des volumes 1334, 1338, 1342, 1344, 1345,
1346, 1347, 1348, 1349, 1350, 1351, 1352, 1356, 1358, 1359,
1363, 1367, 1372, 1379, 1380, 1388, 1390, 1393, 1406, 1410,
1423, 1436, 1466, 1482, 1522, 1546, 1547, 1548, 1549, 1550,
1560, 1562, 1567, 1569, 1571, 1573, 1579, 1589, 1590, 1601,
1651, 1652, 1653, 1654, 1655, 1658, 1662, 1665, 1669, 1677,
1681, 1686, 1690, 1691, 1692, 1696, 1697, 1699, 1712, 1714,
1717, 1719, 1720, 1727, 1736, 1737, 1748, 1760, 1761, 1765,
1767, 1771, 1772, 1774, 1775 et 1777.

2 Ibid., vol. 1737, n' A-22376.

Vol 1791, A-22376
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No. 22484. PROTOCOL OF 1978 RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVEN-
TION FOR THE PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973. CON-
CLUDED AT LONDON ON 17 FEBRUARY 1978'

AMENDMENTS to the IBC Code2 to the above-mentioned Convention, as modified by the
Protocol of 1978

The amendments were adopted on 17 March 1989 by resolution MEPC.32(27) at the
twenty-seventh session of the Marine Environment Protection Committee of the Interna-
tional Maritime Organization, in accordance with article VI of the Protocol and article 16 of
the Convention.

They came into force on 13 October 1990, i.e. six months after the date on which they
were deemed to have been accepted (12 April 1990, as determined by the Marine Environ-
ment Protection Committee), no objection having been notified to the Secretary-General of
the International Maritime Organization by any Contracting Government prior to that date,
in accordance with article 16 (2) (f) (iii) and (g) (ii) of the Convention.

Authentic texts of the amendments: English, French, Russian and Spanish.

Certified statement was registered by the International Maritime Organization on 18 July
1994.

United Nations, Treaty Series, vol. 1340, p. 6 1 
(authentic English and Russian texts), and vol. 1341, p. 3 

(authen-
tic French and Spanish texts), and annex A in volumes 1355, 1391, 1406, 1421, 1428, 1456, 1460, 1492, 1515, 1545, 1555,
1589, 1593, 1598, 1606, 1673, 1678, 1681, 1721, 1727, 1733, 1737, 1775, 1777 and 1790.

2 Ibid, vol. 1790, No. A-22484.

Vol. 1791. A-22484
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No 22484. PROTOCOLE DE 1978 RELATIF A LA CONVENTION INTERNATIO-
NALE DE 1973 POUR LA PREVENTION DE LA POLLUTION PAR LES NAVI-
RES. CONCLU A LONDRES LE 17 FfVRIER 1978'

AMENDEMENTS au Recueil IBC 2 a la Convention susmentionnre, telle que modifi~e par
le Protocole de 1978

Les amendements ont 6t6 adopt6s le 17 mars 1989 par la rrsolution MEPC.32(27) du
Comitd de la protection du milieu manin de 1'Organisation maritime internationale A sa vingt-
septi~me session, conformrment A l'article VI du Protocole et A l'article 16 de la Convention.

Ius sont entr~s en vigueur le 13 octobre 1990, soit six mois apr~s la date A laquelle ils ont
6t consid.r6s comme adopt6s (12 avril 1990, date fix6e par le Comit6 de la protection du
milieu marin), aucune objection d'un Gouvernement contractant n'ayant Wt notifide au
Secr~taire g~n&al de l'Organisation maritime internationale avant cette date, conformrment
aux sous-alinrasf) iii) et g) ii) du paragraphe 2 de I'article 16 de la Convention.

Textes authentiques des amendements: anglais, fran~ais, russe et espagnol.

La diclaration certiftie a gto enregistrge par l'Organisation maritime internationale le
18juillet 1994.

Nations Unies, Recueil des Trattis, vol. 1340, p.
6 1 (textes authenoques anglais et russe),et vol. 1341, p. 3 (textes

authentiques franqais et espagnol), et annexe A des volumes 1355, 1391, 1406, 1421, 1428, 1456, 1460, 1492, 1515, 1545,
1555, 1589, 1593, 1598, 1606, 1673, 1678, 1681, 1721, 1727, 1733, 1737, 1775, 1777 et 1790.

2 Ibid, vol. 1790, n0 
A-22484.

Vol. 1791, A-22484
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1989 AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR THE
CONSTRUCTION AND EQUIPMENT OF SHIPS

CARRYING DANGEROUS CHEMICALS
IN BULK (IBC CODE)

1 Regulation 1.1.2: In the second line, the word "absolute" is inserted

between the words "bar" and "at".

2 Regulation 11.3.2: The last sentence is amended to read: "Regular protein

foam should not be used".

3 Regulation 11.4 Special Requirements: The existing test is amended to

read: "Fire-extinguishing media determined to be effective for certain

products are listed in column "I" in the table of chapter 17".

4 Regulation 15.1 Acetone cyanohydrin:

.1 The words "and Lactonitrile solution (80% or less)" are added to the

title.

.2 The first sentence is amended tb read: "Acetone cyanohydrin and

Lactonitrile solution (80% or less) should ... ".

5 Regulation 15.10.1 (Spanish text only):

.1 In line 4, the word "dadas" is replaced by "para todas".

6 New regulation 15.20 Octyl nitrates: New regulation 15.20 Octyl

nitrates is added as follows:

"15.20 Octyl nitrates, all isomers

15.20.1

The carriage temperature of the cargo should be maintained below

100C to prevent the occurrence of a self-sustaining, exothermic

decomposition reaction.

Vol. 1791, A-22484
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15.20.2

The cargo may not be carried in independent pressure vessels

permanently affixed to the vessel's deck unless:

.1 the tanks are sufficiently insulated from fire; and

.2 the vessel has a water deluge system for the tanks such that

the cargo temperature is maintained below 100"C and the

temperature rise in the tanks does not exceed 1.5"C/hour for a

fire of 650"C (1200"F)."

7 Regulation 16.7: Reference to "15.8.15", "15.8.21", "15.8.35", "15.8.36"

and "15.8.37" are deleted.

8 Chapter 17 - Explanatory note for fire protection:

.1 the phrase "or multi-purpose foam" is added to the note for "A:

alcohol-resistant foam";

.2 a footnote is added to "D: dry chemical", as follows:

"Dry chemical powder systems when used may require an additional

water system for boundary cooling. This is normally provided in

sufficient quantitites by the standard fire main system required by

regulation 11-2/4 of the 1974 SOLAS Convention as amended
l
"

9 Chapter 17 - The Table and footnotes

The Table of Summary of Minimum Requirements and footnotes are replaced

by the following:

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1184, p. 2 (authentic Chinese and English texts); vol. 1185, p. 2 (authentic
French, Russian and Spanish texts); vol. 1300, p. 391 (rectification of the authentic English, French, Russian and
Spanish texts); vol. 1331, p. 400 (rectification of the authentic Chinese text); for the texts of the amendments of
20 November 1981, see vol. 1370, p. 2 (Chinese and English); vol 1371, p 2 (French and Russian), and vol. 1372, p. 6 1

(Spanish); vol. 1402, p. 375 (rectification of the authentic English, French, Russian and Spanish texts of the amend-

ments of 20 November 1981); vol 1419, p. 398 (rectification of the authentic English text of the amendments of
20 November 1981, incorporated into the text of the said amendments and published in vol. 1370); for the texts of the
amendments of 17 June 1983, see vol. 143 1, p. 2 (Chinese and English); vol. 1432, p. 2 (French and Russian); vol. 1433,
p. 92 (Spanish); vol 1484, p. 442 (rectification of the authentic Spanish text of the amendments of 20 November 1981);
vol. 1522, No. A-18961 (amendments of 29 April 1987); vol. 1558, No. A-18961 (amendments of 21 April 1988);
vol. 1566, No. A-18961 (amendments of 28 October 1988); vol. 1593, No A-18961 (rectification of the authentic
Spanish text of the amendments of 28 October 1988); vol. 1674, No. A-18961 (amendments of 9 November 1988,
11 April 1989 and 25 May 1990); vol. 1765, No. A-18961 (amendments of 23 May 1991); and vol. 1789, No. A-18961
(amendments of II April 1989 and II December 1992).

Vol. 1791, A-22484
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Footnotes for the IBC Code

a Applies to Ammonia aqueous, (28% or less) but not below 10.

Ammonia aqueous (28% or less)

b If the product to be carried contains flamable solvents such that
the flashpoint does not exceed 60C c.c., then special electrical
systems and the flaiable vapour detector should be provided.

Diphenyl methane diisocyanate
Polymethylene polyphenyl isocyanate

c Although water is suitable for extinguishing open air fires
involving chemicals to which this footnote applies, water should not
be allowed to contaminate closed tanks containing these chemicals
because of the risk of hazardous gas generation.

Diphenylmethane diisocyanate
Toluene diisocyanate
Trimethylhexamethylene diisocyanate (2,2,4- and 2,4,4-isomers)

d UN No.1198 only applies if flashpoint is below 60"C c.c.

Formaldehyde solutions (45% or less)

e Applies to Formaldehyde solutions (45% or less), but not below 5%.

Formaldehyde solutions (45% or less)

f Applies to Hydrochloric acid not below 10%.

Aluminium chloride (30% or less)/Hydrochloric acid (20% or
less) solution
Hydrochloric acid

g Dry chemical cannot be used because of the possibility of an
explosion.

Maleic anhydride

h UN No.2032 assigned to red fuming nitric acid.

Nitric acid (70% and over)

i UN number depends on boiling point of substance.

Polyethylene polyamines
Polymethylene polyphenyl isocyanate

Vol. 1791. A-22484
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j UN number assigned to this substance containing more than 32 of
ortho-isomer.

Tricresyl phosphate (containing 12 or more ortho-iaomer)

k Phosphorus (yellow or white) is carried above its autoignition
temperature and therefore flashpoint is not appropriate. Electrical

equipment requirements may be similar to those for substances with a

flashpoint above 60"C c.c.

Phosphorus (yellow or white)

1 Sulphur (molten) has a flashpoint above 60*C c.c., however,
electrical equipment should be certified safe for gases evolved.

Sulphur (molten)

m UN No.2672 refers to 10-35% ammonia solutions.

Ammonia aqueous (282 or less)

UN No.2511 applies to 2-Chloropropionic acid only.

2- or 3-Chloropropionic acid

o Dinitrotoluene should not be carried in deck tanks.

Dinitrotoluene (molten)

p Temperature sensors should be used to monitor the cargo pump
temperature to detect overheating due to pump failure.

Dinitrotoluene (molten)

q Requirements are based on those isomers having a flashpoint of
60"C c.c. or less; some isomers have a flaahpoint greater than
60°C c.c., and therefore the requirements based on flammability
would not apply to such isomers.

Heptanol (all isomers)

r Reference 16A.2.2 applies to 1-Undecyl alcohol only.

Undecyl alcohol

a Applies to n-Decyl alcohol only.

Decyl alcohol (all isomers)

t UN No.1114 applies to Benzene.

.Benzene and mixtures having 102 benzene or more

Vol. 1791, A-22484
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u Dry chemicals should not be used as a fire-extinguishing media.

Nitropropane (60%)/Nitroethane (40%) mixture

v Confined spaces should be tested for both Formic acid vapours and
Carbon monoxide gas, a decomposition product.

Formic acid

w Applies to p-Xylene only.

Xylenes

x Applies to p-isomer and mixtures containing p-isomer viscosity of
which is 25 mPa.s at 20C.

Dichlorobenzenes (all isomers)

y Applies to p-isomer and mixtures containing p-isomer melting poin
of which is O*C and above.

Dichlorobenzenes (all isomers)

z Applies to p-isomer and mixtures containing p-isomer melting poin
of which is 15"C and above.

Dichlorobenzenes (all isomers)

as Applies only to products with melting point of 15"C and above.

Nonyl phenol poly(4-12)ethoxylates

Vol. 1791, A-22484
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10 Chapter 18 of the IBC Code is replaced by the following:

"CHAPTER 18 - LIST OF CHEMICALS TO WHICH THE CODE DOES NOT APPLY

1 The following are products which are not considered to come within the

scope of the Code. This list may be used as a guide in considering bulk

carriage of products whose hazards have not yet been evaluated.

2 Although the products listed in this chapter fall outside the scope of

the Code, the attention of Administrations is drawn to the fact that some

safety precautions may be needed for their safe transportation. Accordingly,

Administrations should prescribe appropriate safety requirements.

EXPLANATORY NOTES

Product name

(column a)

In some cases, the product names may not be identical

with the names given in previous issues of the IBC Code or

the BCH Code (for explanation see index of chemicals).

UN number The number relating to each product shown in the

(column b) recommendations proposed by the United Nations Committee

of Experts on the Transport of Dangerous Goods. UN

numbers, where available, are given for information only.

Pollution category

(column c)

The letter D means the pollution category assigned to

each product under Annex II of MARPOL 73/78. "111" means

the product was evaluated and found to fall outside the

categories A, B, C or D.

Pollution category in brackets indicates that the product

is provisionally categorized and that further data are

necessary to complete the evaluation of their pollution

hazards. Until the hazard evaluation is completed, the

pollution category assigned is used.

Vol. 1791, A-22484
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a b c

U1n Pollution
number Category for

Product name

Acetone

Alcohols (C13 and above)

Alcoholic beverages, n.o.s.

Alkyl (C9-C1 7 ) benzenes

1090

operational
discharge
(regulation 3
of Annex II)

III

III

III

(o)

Aluminium sulphate solution - D

Aminoethyldiethanolamine/
Aminoethylethanolamine
solution - III

2-Amino-2-hydroxymethyl- - III
1,3-propanediol solution
(40% or less)

Ammonium sulphate solution - D

n-Amyl alcohol 1105 D

sec-Amyl alcohol 1105 D

Vol. 1791, A-22484
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a b c

tert-Amyl alcohol 1105 III

Amyl alcohol, primary 1105 D

Animal and fish oils, n.o.s. - D
including:

Cod liver oil
Sperm oil

Apple juice - III

Behenyl alcohol III

Benzene tricarboxylic acid, - III
trioctyl ester

Brake fluid base mix: - D
(Poly (2-8) alkylene
(C2-C3 ) glycols/
Polyalkylene (C2-C10 ) glycols
monoalkyl (C1-C4 ) ethers and
their borate esters)l/

sec-Butyl acetate 1123

n-Butyl alcohol 1120

sec-Butyl alcohol 1120

tert-Butyl alcohol 1120

Butylene glycol

Butyl stearate

1/ Use "Brake fluid base mix" as a proper

D

III

III

III

D

III

name on the shipping document.

Vol. 1791, A-22484
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gam:ma-Butyrolactone

Calcium carbonate slurry

Calcium hydroxide slurry

Calcium nitrate/Magnesium nitrate/
Potassium chloride solution

epsilon-Caprolactam (molten or
aqueous solutions)

Cetyl/Stearyl alcohol

Chlorinated paraffins (C14 -C1 7)
(with 52% chlorine)

Choline chloride solutions

Clay slurry

Coal slurry

Coconut oil fatty acid methyl ester

Decahydronaphthalene

Decylbenzene

- D

- 111

- D

III

- D

III

III

- D

Dextrose solution - IIl

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Diacetone alcohol 1148 D

Dialkyl(C 7-C13 ) phthalates - D

Diethylene glycol III

Diethylene glycol butyl ether - III

Diethylene glycol butyl ether
acetate (D)

Diethylene glycol dibutyl ether - D

Diethylene glycol diethyl ether -III

Diethylene glycol ethyl ether -II

Diethylene glycol ethyl ether
acetate - (D)

Diethylene glycol methyl ether
acetate - (D)

Diethylenetriamine pentaacetic acid,
pentasodium salt solution - III

Di-(2-ethylhexyl) adipate - D

Diheptyl phthalate III

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Dihexyl phthalate

1,4-Dihydro-9,10-dihydroxy
anthracene, disodium salt solution

Diisobutyl ketone

Diisodecyl phthalate

Diisononyl adipate

Diisooctyl phthalate

Diisopropyl naphthalene

2,2-Dimethylpropane-l,3-djol

Dinonyl phthalate

Dioctyl phthalate

- II

- III

- D

- (D)

- D

Dipropylene glycol - III

Dipropylene glycol methyl ether - (D)

Ditridecyl phthalate - D

Diundecyl phthalate - D

Dodecane (all isomers) III

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Dodecenyl succinic acid, - (D)
dipotassium salt solution

Dodecyl benzene III

Drilling brines: III

Calcium bromide solution
Calcium chloride solution
Sodium chloride solution

2-Ethoxyethanol 1171 D

Ethyl acetate 1173 D

Ethyl acetoacetate - (D)

Ethyl alcohol 1170 III

Ethylene carbonate -III

Ethylenediamine tetraacetic acid,
tetrasodium salt solution - D

Ethylene glycol - D

Ethylene glycol acetate - (D)

Ethylene glycol butyl ether 2369 III

Ethylene glycol tert-butyl ether -III

Ethylene glycol isopropyl ether - D

Ethylene glycol methyl butyl ether - D

Vol. 1791, A-22484
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b c

1188 D

1189 D

- D

Ethylene glycol methyl ether

Ethylene glycol methyl ether acetate

Ethylene glycol phenyl ether

Ethylene glycol phenyl ether/
Diethylene glycol phenyl ether
mixture

Ethylene-vinyl acetate copolymer
(emulsion)

2-Ethylhexanoic acid

Ethyl propionate

Fatty acid (saturated
C13 and above)

Ferric hydroxyethylethylene diamine
triacetic acid, trisodium salt
solution

Formamide

Glucose solution

Glycerine

Glycerol polyalkoxylate

Vol 1791, A-22484
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a b c

Glyceryl triacetate - (III)

Glycine, sodium salt solution - III

Glyoxal solution (40% or less) - D

n-Heptanoic acid - D

Hexamethylenediamine adipate
(50% in water) - D

Hexamethylene glycol - III

Hexamethylenetetramine solutions - D

Hexanoic acid - D

Hexanol 2282 D

Hexylene glycol - III

N-(Hydroxyethyl) ethylenediamine
triacetic acid, trisodium salt
solution - D

Isosamyl alcohol 1105 D

Isobutyl alcohol 1212 III

Isobutyl formate 2393 D

Isophorone - D

Vol. 1791, A-22484
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a

Isopropyl acetate

Isopropyl alcohol

Kaolin slurry

Lactic acid

Lard

Latex:

Carboxylated styrene-butadiene
copolymer

Styrene-Butadjene rubber

Lignin sulphonic acid, sodium salt
solution

Magnesium chloride solution

Magnesium hydroxide slurry

3-Methoxy-l-butanol

3-Methoxybutyl acetate

Methyl acetate

Methyl acetoacetate

Methyl alcohol

- II!

- IIl

- III

- III

- III

1230 III

b

1220

1219

III

III

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Methyl butenol (D)

Methyl tert-butyl ether

Methyl butyl ketone

Methyl butynol

Methyl ethyl ketone

Methyl isobutyl ketone

3-Methyl-3-methoxy butanol

2398 D

- D

- D

1193 III

1245 D

3-Methyl-3-methoxy butyl acetate - III

Molasses - Ill

Naphthalene sulphonic acid/ - D
Formaldehyde copolymer,
sodium salt solution

Nitrilotriacetic acid, - D
trisodium salt solution

Nonanoic acid (all isomers) - D

Nonyl methacrylate monomer - (D)

Vol. 1791. A-22494
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a b c

Noxious liquid, n.o.s. (17) - D
(trade name ...,
contains ...) Cat. D1

/

Non-noxious liquid, n.o.a. (18) - III
(trade name ... ,
contains ...) Appendix IIll/

Octanoic acid (all isomers) - D

n-Octyl acetate 1262 D

Octyl decyl adipate - III

Olefins (C13 and above, - III
all isomers)

alpha-Olefins (C13-C18 ) - III

Oleic acid - D

Palm oil fatty acid methyl ester - D

Palm stearin - D

n-Paraffins (CI0 -C2 0) - III

1/ In case of a specific n.o.s. (not otherwise specified) cargo assessed as
falling within this n.o.s. group that is carried on a ship, this entry,
including the cargo's trade name and one or two principle components,
should be provided in the shipping document.

Vol. 1791, A-22484
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Paraffin wax

Pentaethylenehexamine

Pentanoic acid

Petrolatum

Polyaluminium chloride solution

Polybutene

Polyethylene glycol

Polyethylene glycol dimethyl ether

Polypropylene glycol

Polypropylene glycol methyl ether

Polysiloxane

n-Propyl acetate

n-Propyl alcohol

Propylene/Butylene copolymer

Propylene glycol

Propylene glycol ethyl ether

III

D

D

(III)

III

III

- III

- III

- D

III

III

D

III

III

III

(D)

Vol 1791, A-22484
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Propylene glycol methyl ether

Propylene glycol monoalkyl ether

Sodium aluminosilicate slurry

Sodium carbonate solution

Sodium silicate solution

Sorbitol solution

Sulpholane

Tallow

c

(D)

(D)

III

D

D

III

D

D

Tallow fatty acid - (D)

Tetraethylene glycol - III

Tridecane - III

Tridecanoic acid - (III)

Triethylene glycol - III

Triethylene glycol butyl ether - III

Triethylene glycol ethyl ether - (D)

Triethylene glycol methyl ether - (D)
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84 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Trait(s 1994

a b c

Triisopropanolamine

Trimethylol propane polyethoxylate

Tripropylene glycol

Tripropylene glycol methyl ether

D

l I

Urea/Ammonium mono- and di-hydrogen - (D)
phosphate/Potassium chloride
solution

Urea/Amnonium nitrate solution - D

Urea/Amonium phosphate solution - D

Urea formaldehyde resin solution - III

Urea solution - III

Vegetable oil. n.o.s. includin2: - D
Castor oil, Coconut oil,
Corn oil, Cotton seed oil,
Groundnut oil, Linseed oil,
Olive oil, Palm nut oil, Palm oil,
Rape seed oil, Rice bran oil,
Safflower oil, Sesame oil, Soya
bean oil, Sunflower oil, Tung oil

Vegetable protein solution
(hydrolysed)

Water III

Vol. 1791, A-22484
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AMENDEMENTS DE 1989 AU RECUEIL INTERNATIONAL DE REGLES RELATIVES

A TA CONSTRUCTION ET A L'EOUIPEMENT DES NAVIRES TRANSPORTANT
DES PRODUITS CHIMIOUES DANGERETX EN VRAC

(RECUEIL IBC)

Rbgle 1.1.2 : A Ia deuxibme ligne, remplacer "is tension de vapeur ne

d~passe pas 2,8 bars" par "I tension de vapeur absolue ne d~passe pas

2,8 bars absolus".

2 Rbgle 11.3.2 ; Modifier le libelld de la derniZre phrase comme suit

"La mousse h prot~ine ordinaire ne devrait pas 8tre utilisde".

3 Ragle 11.4 Prescriptions particulibres : Modifier le texte existant comme

suit : "lea agents d'extinction de l'incendie dont on a d6termin6

1'efficacit6 pour certains produits sont dnumdr~s dana I colonne "1" du

tableau du chapitre 17".

4 Rbgle 15.1 Cyanhydrine d'ac6tone

.1 Dans le titre, ajouter lea mots "et lactonitrile en solution (1 80 T

ou moins)".

.2 Modifier la premiere phrase cosmme suit . "La cyanhydrine d'acdtone

et le lactonitrile en solution (A 80 % ou moins) devraient 8tre

stabilisds.."

5 Rbgle 15.10.1 : (texte espagnol uniquement)

.1 A la quatribme ligne, remplacer "dadas" par "para todas".

6 Nouvelle rbgle 15.20 Nitrates d'octyle : ajouter une nouvelle rbgle

15.20, "Nitrates d'octyle", libelle comme suit

"15.20 Nitrates d'octyle, tous isombres

15.20.1 La tempgrature de i cargaison pendant le transport devrait Atre

maintenue au-dessous de 100C afin qu'une r6aection de d~composition

exothermique auto-entretenue ne puisse se produire.

15.20.2 La cargaison ne peut pas Otre transportde dans des r~cipients

sous pression ind6pendants fixds de manitre permanents au pont du navire,

sauf si :

Vol. 1791, A-22484



86 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1994

.1 lea citernes sont suffisamment isoldes contre l'incendie; et

.2 le navire est pourvu d'un dispositif d'aspersion des citernes par

l'eau tel que la tempdrature de la cargaison solt maintenue

au-dessous de 100*C et que Is hausse de tempgrature dans lea

citernes ne d~passe pas 1,5"C par heure dans le cas d'un incendie

d~gageant une chaleur de 650*C (1200*F)."

7 R~gle 16.7 : Supprimer lea mentions des paragraphes 15.8.5, 15.8.21,

15.8.35, 15.8.36 et 15.8.37.

8 Chapitre 17 - Notes explicatives concernant la protection contre
Vlincendie :

.1 Ajouter l'expression "ou mousse A usages multiples" apr~s "mousse

rsistant aux alcools" A Ia note A.

.2 Ajouter une note de bas de page se rapportant b la note D, "produits

chimiques secs", libe1l1e comme suit :

"* Lorsqu'on utilise des dispositifs h poudre sache, il peut

s'av~rer n6cessaire de pr~voir un dispositif additionnel h eau

afin de refroidir lea entourages. Lea quantitds d'eau

n4cessaires sont g~ndralement fournies par le collecteur

principal d'incendie normalis6 prescrit A la rbgle 11-2/4 de Ia

Convention SOLAS de 1974, tells que modifidel."

9 Chapitre 17 - Tableau et notes de bas de page

Remplacer le tableau et lea notes de bas de Page du r~sumd des

prescriptions minimales par ce qui suit :

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1184, p. 3 (textes authentiques chinois et anglais); vol. 1185, p. 3 (textes
authentiques franqais, russe et espagnol); vol. 1300, p. 

4 02 
(rectification des textes authentiques anglais, franqais, russe

et espagnol); vol. 1331, p. 400 (rectification du texte authentique chinois); pour les textes des amendements du
20 novembre 1981, voir vol. 1370, p. 2 (chinois et anglais); vol. 1371, p. 2 (franqais et russe); et vol. 1372, p. 61
(espagnol); vol. 1402, p. 375 (rectification des textes authentiques anglais, franqais, russe et espagnol des amendements
du 20 novembre 1981); vol. 1419, p. 398 (rectification du texte anglais des amendements du 20 novembre 1981,
incorporde dans le texte desdits amendements et publide dans le vol. 1370); pour les textes des amendements du 17 juin
1983, voir vol. 1431, p. 2 (chinois et anglais); vol. 1432 p. 2 (frangais et russe); vol. 1433, p. 92 (espagnol); vol. 1484,
p. 442 (rectification du texte authentique espagnol des amendements du 20 novembre 1981); vol. 1522, n

0 1-18961
(amendements du 29 avril 1987); vol. 1558, n° A-18961 (amendements du 21 avril 1988); vol. 1566, n' A-18961
(amendements du 28 octobre 1988); vol. 1593, n° A-18961 (rectification du texte authentique espagnol des
amendements du 28 octobre 1988); vol. 1674, n

° A-18961 (amendements des 9 novembre 1988, 11 avril 1989 et 25 mai
1990); vol. 1765, n' A-18961 (amendements du 23 mai 1991); et vol. 1789, n° A-18961 (amendements des II avril 1989
et 11 ddcembre 1992).
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9.1 Notes de bas de page relatives su Recueil IBC

a S'applique uniquement h I'ammoniac en solutions aqueuses A 28 % ou moins,

mats non infdrieures b 10 1.

Anmoniac en solution aqueuse (h 28 % ou moins)

b Si le produit b transporter contient des solvants inflammables qui

abaissent le point d'dclair h 600C c.f. ou b une tempdrature infdrieure,

il faudrait prdvoir des systbmes dlectriques spciaux et un ddtecteur des

vapeurs inflammables.

Diisocyanate de diphdnylmdthane

Polymdthylne polyphgnylisocyanate

c Bien que l'eau puisse etre utilisde de mani~re satisfaisante pour

dteindre lea incendies h l'air libre impliquant des produits chimiques

auxquels s'applique la prdsente note, on devrait veiller h ce qu'elle ne

contamine pas des citernes fermdes contenant ces produits chimiques h

cause du risque de production de gaz dangereux.

Diisocyanate de diphdnylmdthane

Diisocvanate de toluene

Diisocvanate de trimdthvlhexamdthvlbne (isomires 2,2,4 et 2,4,4)

d Le num~ro ONU 1198 ne s'applique que si le point d'dclair eat infdrieur b

60*C c.f.

Formaldehyde en solution (A 45 % ou moins)

e S'applique au formalddhyde en solution (h 45 % ou moins) A l'exception

des solutions b moins de 5 %.

Formaldehyde en solution (h 45 % ou moins)
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f S'applique h l'acide chlorhvdrique h 10 2 au moins.

Acide chlorhydrique

rhlorure d'aluminium (h 30 Z ou moins)/acide chlorhvdrique (A 20 Z

ou moins) en solution

g Les produits chimiques secs ne peuvent ftre utilisis b cause des risques

d'explosion.

Anhydride maldique

h Le numdro ONU 2032 est affectd h lacide nitrique fumant rouge.

Acide nitrique (A 70 2 et au-dessus)

i Le numdro ONJ est fonction du point d'dbullitjon du produit.

Polyethylane polyamines

Polymdthvlbne polyphdnylisocyanate

j Numdro ONU attribud A une substance contenant plus de 3 Z d'iaomtre ortho.

Phosphate de tricr~syle (contenant au moins 1 d'isom!re ortho)

k Le phosphore (jaune ou blanc) est transport6 A une tempdrature d~passant

celle ob il s'enflanme spontan6ment; le point d'dclair n'est donc pas

appropri4. Les prescriptions relatives su mat~riel Alectrique peuvent

ftre semblables A celles Qui sont applicables aux substances ayant un

point d'Aclair supdrieur A 60"C c.f.

Phosphore (jaune ou blanc)

1 Le soufre (fondu) a un point d'dclair supdrieur h 60°C c.f.; toutefois,

il conviendrait de s'assurer que le matdriel 6lectrique est certifi6 de

scuritd pour lea gaz qui se d~gagent.

Soufre (fondu)

Vol. 1791, A-22484
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m Le numdro ONU 2672 s'applique h l'amnoniac en solution h 10-35 2.

Ammoniac en solution aqueuse (A 28 2 ou moins)

n Le numdro ONU 2511 s'applique uniquement b l'acide chloro-2 propionique.

Acide chloro-2 ou -3 propionique

0 Le dinitrotolubne ne devrait pas Otre transportd dane des citernes de

pont.

Dinitrotolubne (fondu)

p II faudrait utiliser des d6tecteurs de tempdrature pour surveiller Is

tempdrature de la pompe b cargaison afin de d~tecter tout dchauffement

anormal dO A une d4fsillance de Is Dompe.

Dinitrotolubne (fondu)

q Prescriptions datermindes en fonction des isombres qui ont un point

d'dclair infdrieur ou dgal A 60"C c.f.; certains isomZres ont un point

d'dclair supdrieur A 60C c.f. et ne seraient donc pas soumis aux

prescriptions lides A l'inflammabilit6.

Heptanol (tous isombres)

r Cette prescription s'applique uniquement A 1'alcool undacvlique-1.

Alcool und6cylique

s S'applique uniOuement A l'alcool n-d~cylique.

Alcool d~cylique (tous isombres)

t Le numdro ONI 1114 s'applique au benzbne.

Benz~ne et malanges dont la teneur en benzbne est 6gale ou

supdrieure A 10 %

Vol. 1791, A-22484
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u Les produits chimiques secs ne devraient pas @tre utilis~s coime agents

d'extinction.

Nitropropane (b 60 %)/nitrodthane (h 40 %) en melange

v Dans lea espaces confinds, on devrait vdrifier qu'il n'y a vas de vapeurs

d'acide formique ni de monoxyde de carbone, qui eat un Droduit de

d~composition.

Acide formique

w S'applique uniquement au p-Xylbne.

Xylbnes

x S'applique h l'isombre para et aux milanges contenant lisombre pars dont

la viscosit6 eat de 25 mPa.s A 20°C.

Dichlorobenzbnes (tous iaombres)

y S'applique h lisombre pars et aux mdlanges contenant lisomtre pars dont

le point de fusion est dgal ou supdrieur h 0°C.

Dichlorobenzenes (tous isombres)

z S'applique b Visombre pars et aux m~langes contenant lisombre pars dont

le point de fusion eat 6gal ou supdrieur h 15°C.

Dichlorobenz~nes (tous isombres)

as S'applique uniquement aux produits ayant un point d'6clair 6gal ou

supdrieur I 15'C.

Poly(4-12)dthoxylates de nonylphdnol

Vol. 1791, A-22484
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10 Remplacer le chapitre 18 du Recuejl IBC par ce qui suit :

"CHAPI'Tr 18 - LISTE DE PRODITITS ALUOLUELS LE RECUEIL NE S'APPLIOUE PAS

I On trouvera ci-aprbs une liste de produits qui ne aont pas considdr~s

coue entrant dana le champ d'application du Recuejl IBC. Cette liste peut

servir de guide loraque 1'on envisage de transporter en vrac des produits dont

lea dangers n'ont pas encore dtd dvaluds.

2 Bien que lea produits Anumdr~s dana le prdsent chapitre sortent du champ

d'application du Recueil, l'attention des Administrations est appelde aur le

fait que leur transport peut n6cessiter certaines precautions de acurit6. Lea

Administrations devraient donc dtablir des rbgles approprides de scurit6.

NOTES EXPLICATIVE9

Nom du produit

(colonne a)

Num~ro ONU

Dans certains caB, lea noms des produits peuvent ne

pas 8tre identiques h ceux qui figurent dana lea

dditions antdrieures du prdsent recueil ou du

Recueil BCH. Voir explication A 1'index des produits

chimiques.

Le num~ro ONU renvoie aux produits qui figurent dans

(colonne b) lea recommandations proposdes par le Comitd d'experts

de 1'ONU en matibre de transport des marchandises

dangereuses. Lea numdros ONU, lorsuu'ils sont

disponibles, ne sont donns qu'b titre d'information.

Catdgorie de pollution

(colonne c)

La lettre D correspond A Is catdgorie de pollution

dans laquelle est clasas le produit en application de

l'Annexe II de MARPOL 73/78. Le svmbole "III"

signifie qu'aprbs dvaluation, il a 6td conclu aue le

produit ne relevait d'aucune des cat4gories A, B, C

et D.

Lea parentheses autour de Is cat~gorie de pollution

indiquent que le produit a dtd attribud A la

cat~gorie en question h titre provisoire et qu'il

faudra des renseignements suppldmentaires pour

6valuer lea risques de pollution qu'il pr6sente.

Cette catdgorie de pollution sera utilisde jusqu'A ce

que ldvalustion des risques sit dtd achevde.
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a b c

Cat~gorie de

pollution en
fonction de

Nom du produit No ONU laquelle doivent
s'effectuer lea

rejets en
exploitation

(Rigle 3

de l'Annexe II)

Acetate de sec-butyle 1123 D

Acdtate de l'ther butylique - (D)
du didthylbneglycol

Acdtate de l'ther dthvlique - (D)
du didthylbneglycol

Acetate de l'dther m6thylique - (D)
du di~thylbneglycol

Acetate de l'dther mdthylique 1189 D
de l'4thylbneglycol

Acetate d'4thyle 1173 D

Acetate de l'thylbneglycol - (D)

Acdtate d'isopropyle 1220 111

Acdtate de mdthoxy-3 butyle - D

Acetate de muthyle 1231 III

Acdtate de mthyl-3 - III
m~thoxv-3 butyle

Acdtate de n-octyle 1262 D
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a b c

Acdtate de n-propyle

Acdtoacdtate d'dthyle

Acdtoacdtate de mdthyle

Acetone

Acide henz~ne-
tricarboxvlique,
ester trioctylique de 1'

1276

Acide di~thyTlnetriamine- - I
pentactique,
sel de pentasodium de 1',
en solution

Acide doddc~nylsuccinique, - (T)
eel de dipotassium de 1',
en solution

Acide dthylbnediamine- - D
tdtracdtique,

eel de tdtrasodium de 1',
en solution

Acide dthyl-2 hexano~que - D

Acide gras (saturd, C13  - III

et termes supdrieurs)

Acide gras de suif - (D)

Acide n-heptanoYque - D

Acide hexanoYque - p

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Acide N-(hvdroxvdthyl) D
dthvl~nediamine-triacktique,
sel de trisodium de 1',
en solution

Acide lactique - D

Acide lignosulfonique, sel - III
de sodium de V, en solution

Acide nitrilotriscdtiaue, eel - D
de trisodium de 1',
en solution

Acide nonanoYque (tous isombres) - D

Acide octanoYque (tous isombres) - D

Acide oldioue - D

Acide pentano.que - D

Acide triacOtique - D
d'hvdroxvdthvlthylbnediamine
ferrique, sel de trisodium de
1', en solution

Acide triddcanoYque - (III)

Adipate de di(dthyl-2 hexyle) - D

Adipate de dijsononvle - D

Adipate d'hexamithvlbnediamine - D
(A 50 Z dans de leau)

Adipate d'octyle et de d~cyle -III

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Alcool n-amylique 1105 D

Alcool amylique primaire 1105 D

Alcool sec-amvliaue 1105 D

Alcool tert-amylique 1105 Ill

Alcool

Alcool

Alcool

Alcool

Alcool

Alcool

Alcool

bghdnylique

n-butylique

sec-butylique

tert-butvlique

c6tylique/stdarylique

dthylique

isoamylique

Alcool isobutvlique

Alcool isopropylique

Alcool m4thylique

Alcool n-propylique

Alcools (C13 et termes
supdrieurs)

Alkylbenzbnes (C9-C17)

- III

1120

1120

1120

III

- III

1170 III

1105 D

1212 III

1219 III

1230 III

1274 III

- TTT

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Amino6thvldigthanolamine/ - III
aminodthvldthanolamine en
s0ution

Amino-2 hydroxymdthyl-2 III
propanediol-l,3 en solution
(h 40 Z ou moins)

Boissons alcoolises, n.s.a. 3065 III

Boue d'aluminosilicate de - III

sodium

Boue d'argile - III

Boue de carbonate de calcium - III

Boue de charbon -III

Boue d'hydroxyde de calcium - D

Boue d'bydroxyde de magnesium -III

Boue de kaolin III

Butylbneglycol - D

gamma-Butyrolactone - D

epsilon-Caprolactame - 0
(fondu ou en solution aqueuse)

Carbonate d'dthyltne - III

Carbonate de sodium en solution - D

Vol 1791, A-22484
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a b c

Chlorure de choline en solution - D

Chlorure de magndsium en -

solution

Chlorure de polvaluminium - III

en solution

Cire de paraffine - III

Copolymbre dthylbne/ac~tate - III

de vinyle (dmulsion)

Copolym~re d'acide-forimalddhyde - D

naphtalbne sulfonique, sel de
sodium du, en solution

Copolymbre de propylbne-butvlbne - III

Ddcahvdronsphtalbne 1147 (D)

Ddcylbenzne - D

Dextrose en solution - III

Diacdtone-alcool 1148 D

Dialkylphtalates (C7-C 13) - D

Didthylneglycol III

Dihydro-1,4 dihydroxy-9,10 - D

anthracbne, sel de disodium du,
en solution

Vol 1791, A-22484
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a h c

Diisobutylcktone 1157 D

Diano-ronvlnanhtabne - n

Dimdthvl-2,2 propane-1,3 diol

Dipropylbneglycol

Doddcane (tous isombres)

- (D)

Doddcvlbenz~ne - III

Eau - III

Ester muthylique de l'acide - D
gras d'huile de coco

Ester m~thylique de 1'huile - D
de palme

Ether butylique du - I
didthylbneglycol

Ether butylique de 2369 III
I'dthylbneglycol

Ether tert-butylique de - III
1'dthylbneglycol

Ether butylique du - III
tri~thylkneglycol

Ether dibutylique du - D
didthvlbneglycol

Vol 1791, A-22484
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a b c

Ether didthvyique du - III
didthylbneglycol

Ether dimdthylique du -
polydthylbneglycol

Ether dthylique du - III
didthylbnetlycol

Ether dthylique du - (D)
propylaneglycol

Ether dthylique du - (D)
tridthylbneglycol

Ether isopropylique de - D
1'dthy1&neglycol

Ether mdthyl-tert-butylique 2398 D

Ether mdthylbutylique de - D
l' thyl~neglycol

Ether mdthylique du - )
divropvlbneg1vco1

Ether mdthylique de 1198 D
1'dthylbneglycol

Ether m4thylique du - III
polypropylbneglycol

Ether m~thylique du - (D)
propylbneglycol

Ether mdthylique du - (D)
tridthvlbneglvcol

Vol 1791, A-22484
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a b c

Ether m~thylique du (D)
tripropylbneglvcol

Ether monoalkylique du
propylLneglycol

Ether phdnylique de D
1'dthylbneglycol

Ether ph~nylique de D
1'4thylhneglvcol/dther
phnylique du didthylbneglycol
en melange

Ethoxv-2 dthanol 1171 D

EthylZneglvcol - D

Formamide - D

Formiate d'isobutyle 2393 D

Glucose en solution - III

Glvc~rine - III

Glycine, sel de sodium de, - III

en solution

Glyoxal en solution - D

(h 40 % ou moins)

Rexamdthylnea1ycol - iii

Hexamdthylbnetdtramine - D
en solution

Vol. 1791, A-22484



1994 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traites 137

Hexanol 2282 D

Hexylbneglycol - III

Huile v4gtale, n.s.a., -D

y compris :
huile d'arachide, huile
de balle de riz, huile
de boja de Chine, huile
de carthame, huile de
coco, huile de colza,
huile de graine de coton,
huile de graine de tin,
huile de mas, huile
d'olive, huile de palme,
huile de palmiste, huile
de ricin, huile de s6same,
huile de soya, huile de
tournesol

Puiles animales et huiles D

de poisson, n.s.a.,
y compris :

huile de foie de morue
huile de spermaceti

Isophorone D

Jus de pomme III

Latex

Caoutchouc
hutadibne-styr!ne

Copolymbre de III
styr ne-butadi~ne carboxy14

Vol. 1791, A-22484
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Matire liquide nocive, n.s.a. (17) - D
(appellation commerciale ... ,

contenant ...) Cat. D I/

Matibre liquide non nocive, -III

n.s.a. (18) (appellation
commerciale . contenant ...)
Appendice III V

M61ange de base pour liquide - D
de frein (Poly (2-8)
alkvlbne (C2-C3 ) glycols/
dthers mounoalkyliques (C1-C4 )
de polyalkylbne (C2-C10 ) glycols
et leurs borates) 2/

M46lasses - III

M~thacrylate de nonyle monombre - (D)

Mdthoxv-3 butanol-I - III

Mthylbut~no1 - (D)

M~thylbutylcdtone - D

Mdthylbutynol - D

Mdthvl~thvlcdtone 1193 III

Ndthylisobutylcdtone 1245 D

1/ Dana le cas oti une cargaison n.s.a. spdciale dvalude comme appartenant A
ce groupe n.s.a. serait transportge h bord d'un navire, il conviendrait
de faire figurer cette rubrique dans le document d'exp~dition et

d'indiquer dgelement l'appellation commerciale de la cargaison et un ou

deux compoaants principaux.

2/ La d~signation officielle dans le document d'exp6dition eat "14lange de
base pour liquide de frein".
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a b c

Mdthvl-3 m~thoxy-3 butanol III

Nitrate de calcium/ III
nitrate de magndsium/
chlorure de potassium en solution

Olfines (C13 et termes III
supdrieurs, tous isombres)

alpha-01fines (C13-C1 8 ) III

Paraffines chlordes (C14 -C17) - III
(contenant 52 % de chlore)

n-Paraffines (C10 -C20 ) - III

Pentagthylnehexamine -D

Petrolatum - (III)

Phtalate de diheptyle - III

Phtalate de dihexvle - III

Phtalate de diisoddcyle - D

Phtalate de diisooctyle - III

Phtalate de dinonyle - D

Phtalate de dioctyle - III

Phtalate de ditridkcyle - D

Phtalate de diund~cyle - D

Polvalkoxylate de glycdrol - III

Vol. 1791, A-22484
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a b c

- III

- D3

11III

1195 D)

Polybutbne

Poly~thoxylate de trim~thylol
propane

Polyvthylbneglvcol

Polypropylaneglycol

Polvsiloxane

Propionate d'dthyle

Propylbneglycol

Protdine v~g~tale en
solution (hydrolysis)

Rdsine urde-formaldehyde
en solution

Saindoux - III

Saumures de forage - III
Bromure de calcium en solution
Chlorure de calcium en solution
Chlorure de sodium en solution

Silicate de sodium en solution - D

Sorbitol en solution - III

Stdarate de butyle - III

Stdarine de palme - D

Suif - D

Vol 1791, A-22484
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Sulfate d'aluminium en solution - D

Sulfate d'ammonium en solution - D

Sulfolane - D

Tdtrasthylbneglycol - III

Triscdtate de glycgryle - (III)

Trid~cane III

Tridthvlineglycol - III

Triisopropanolamine - III

Tripropylbneglvcol - III

Urge en solution - III

Urde/monophosphate et - (D)
dihydrogfnophosphate
d'ammonium/chlorure de
potassium en solution

Urde/nitrate d'ammonium -
en solution

Urge/phosphate d'ammonium -

en solution

Vol. 1791, A-22484
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

nrIOPABKH 1989 FOAA K MEZAYHAPOAHOMY KOJEKCY
FIOCTPORKM H OBOPYAOBAHHR CYAOB, nEPEBO3RUIX OnACHNE

XMMIqECKHE rPY3b HAJIMBOM (KOREKC MKX)

1 npaBHmo 1.1.2: Bo BTOpOR CTpoxe Mexny cnoBaMm "6ap" H "npH"

BCTaBHTb CnOBa "afcomnHoro xaBneHHH".

2 nlpaBHnO 11.3.2: focieAee npe noxeuxe H3MeHReTCa Cneyl0YMHM

o6pasow: "O6bMHyi0 neHy Ha 6ernmono OCHOBe npHMeHRTb He cnenyeT".

3 npaBHnO 11.4 Oco6ble Tpe~OBaHHR: CymeCTBIO= A TeKCT H3meHR-

eTCR cnegyxMom o6paaoM: "OrmeTy-ma e cpetCTBa, KOTOp~Ie onpeAenemi

KaK 30 (eTHBHbie AnR onpeeneHHUX nPOAyKTOB, nepeHcneHb B IOfOHKe

"I" Taojmxui B rnaBe 17".

4 flpaBnJO 15.1 AgeTOHuwaHrHApHH :

.1 K 3arOOBKy nodanrioTc cnoBa "H paCTBOP naKToHHKpHna

(80% sunm MeHee)".

.2 IepBoe npen1noseHHe H3MeHReTC cne~ymmjxm o~pa3oM: "AiXe-

TOHgxaHarHUPHH H paCTBOP naKTOHHpmuna (80% HmJ MeHee)

5 npaBHno 15.10.1 (TOXILKO TeKCT Ha HcnaHCcOM ane):

.1 B meTBepToR CTpOKe cJ OnO "dadas" 3aMeHReTCH cnoBamH
"para todas".

6 Hoaoe npansno 15.20 HHTpaTW OKTHIOBbe: Ao6aBnReTCR HOBoe

npaBaJ o 15.20 HHTpaTU OKTHJnoBbe cneAym1ero co~epwaHHH:

"15.20 HuTpaT OKTHnoBwe, Bce Hsomephi

15.20.1

1 TeMnepaTypa rpysa npm nepeBo3Ke AonZHa nogepxmBaTbCR

HHze I00*C PwI npeAOTBpamBeHHR BO3HHKHOBeHHR caMonof-

AepEBamafoeRcR peaKLxu 9KSoTepMHecKoro paSnoZeHHR.

15.20.2

rpy3 He MOzeT nepeBOgHTbCR B HeaaBHcHMux cocy~ax Bbl-

COxoro AaBneHHR, nOCTORHHo npHKperneHHh x K nany6e

CyAHa, B cnyqaax, ecnH:

.1 TaHKH HeAOCTaTOMnO OrHeCTOAIH; H

.2 CYAHO He HMeeT CHCTeMm saTonneHHR BOAOR AnR

TaHKOB, TaK MTO6bI TeMnepaTypa rpysa nonepXHBa-

nacb HHxe 100°C H nOBbleHHe TemnepaTYPE1 B TaHxax

He npeBbmao 1 ,5"C/qac nR nnaMeHH TeMnepaTYpOR

6500C (12000F)."
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7 npaBrno 16.7: CChsncK Ha "15.8.15", "15.8.21", "15.8.35",

"15.8.36" H "15.8.37" HsuI4amcHT.

8 rnllaBa 17, nORCHHTenbmaR 3anHcKa no nPOTHBonoxap oR 3amHTe:

.1 K npHmemaHHIO "A: crHpTOCTORKaR neHa" AO6aBHTb 0pa3y
"HnH MHoroueneBaR neHa";

.2 x npm3tevaHHIO "D: cyxoe XHMoiuecxoe BemecTBO" fooaBHTb

cneAymyio CHOCKy:

"CHCTemu cyxHx XlH' mecKHx nopomxOB, mora Om HCnOlb3Y-

ioTCH, MOrYT nOTpe6oBaTb AnOnOHHTenbHOm BOAUHOR CHCTemm

AUlR OxJxa:ZJeHHR KOHCTPYKWIH, orpaHH1HBameft noMemeHe.

O6bMHO 3TO o~ecneVHBaeTcR B ZOCTaTOMHUX KonkeCTBax

CTaH~apTHOR nozapHoR MarHCTpabIO B COOTBeTCTBHH C npa-

BHnOM 11-2/4 KoHBeHu COJIAC 1974 roga c nonpazixamm."

9 rnaBa 17 - Ta6isuaa H CHOCKH

CBO tHaR TaOuHsUa MHHHMabHIX Tpe~oBaHHA H CHOCKH 3aMeHIDTCR

cneAMyXHM:

Vol. 1791, A-22484
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CHOCKH K KoneKcy MKX

a IpHMeHmeTCH K BOHOMY paCTDOPy aboHaxa, HMeIfleMY KOn-

ueNTpaLmwo 28% HJH MeHee, HO He HHze 10%.

BO[HbMl paCTBOp ambwaxa (28% HnH MeHee)

b Eciu nIpenHa3HaveHHbM .inss repeBO3KH rpOyKT conepzT

BocnInaMeHRIgHecR paCTBOpHTetH, TemnepaTypa BCYIhEInH

KOTOPhIX He npeBbzmaeT 600C, nOnXHcI 6baTL rpeyCMOTpeHbi

crleixHanbHbnle 3SeKTpH'ecKHe CHCTeMEA H AeTeKTOp 8Ocrina-

meHRI= xca napoB.

AxHbeHHIMeTa IUHH 3oHaHaT

flOnsHMeTHneHnOTIHreHHlHs3oU.HanaT

c XOTH Bo~a H RBneTCR nIO XO aIHM areHToM An- TymeHHR

Ha OTXPbIThIX y'acTxax BO3OpaHH1 XHmmqeCKHX DemeCTB, K

KOTOpbhM OTHOCHTCA HaCTOsuaH CHOCKa, HeJ3Thn xlonycxaTb

o6BoflHeHHR 3aKpbaTbiX eMKOCTe, coepzauHx 9TH xnMvsec-

xie BemeCTaa, BBKAy PHCKa o6pa3olaHHR OnaCHlX ra3oB.

AW0eHHuMeTa HXXHH3oumaHaT

Tonyon~AHsaou~aHaT

TpHMeTHU'excameTHJeHAHHsOIULaHaT (2,2,4- H
2,4,4 -H3omepbi)

d HoMep OOH 1198 npxMeHaeTCR TCflh-O B TOM cnymae, ecJW

TemnepaTypa BCIKH HHxe 60
0 C.

OopMan -erHZ, paCTBOp (45% HufH MeHee)

e THOCHTCR K paCTBOpam OopManbxxerHsa, xMe1oIM KOHUeH-

TpaLusIo 45% HnIH MeHee, HO He HHe 5%.

0OpManbnLxerHA, paCTBOPW (45% HJIH Memee)

f OTHOCHTCH K paCTBOpaM CORHOR KHCJ1OThi, HMe011M KOHn/eH-

TpaKWf0 He Hume 10%.

PaCTBOP xnopina aAIOH4HHR (30% sHJ MelHee)/ CO37RHOn
KHCJIOTN (20% HunH MeHee)

KMCnOTa COJIRHaA

g Cyxoe XHm4Pzecxoe BemeCTBO He Mo KeT npsmeHHTC BBHX(Y

BO3MOXHOCTH BO3HHKHOBeHHA BspbiBa.

AHrHZPHl Ma.eH H OBbhR

Vol, 1791. A-22484
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h ~Homep 0011 2032 npHcBoeH KHCnOTe a3OTHOA xpacoft, X=4a-

raeacH.

KHCnOTa a3OTHaR (70% H ojee)

Homep 0011 3aBHCHT OT TORKH KHneHHR ueecTsa.

HOn3TH eHnOnHaMHHM

nonumeTsuleHnOnJuseHHJIH3otHaHaT

Homep 0011 npHCBOen gaHHOMy BeaxeCTBy, coizepxaeMy 6onee

3% OpTOH3OMepa.

Tpmxpe3Hnlboc~aT (conepzanwIg 1% HRH Oonee OpTOH3O-
Mepa)

k Ooc4op wenITlW HnH 6enl b nepeBO3HTCH nPM TemnepaType

Bnwe TezmIepaTypu CaMOBO3rOpaHRf, H nOBTOMy TemnepaTypa

BcruiKH He npHMeHHMa. Tpe6oBaHH K neKTpiecxomy o5o-

py OBasHHIO MOYT 6 ITb TaKxHw ze, KaK H gna BeMeCTB C

TeMnepaTypo2 BCn-KH Bbine 60
0
C.

0DocDop (zenTb2 HnH Oejiul)

1 Cepa pacunaBneHHam HMeeT TeVmlepaTypy BcrainIKH 600C,

OAHaKO AOX~xHO OuTL nOTsepCJeHO, VTO sneKTpHneCKoe

OpyAOBaHHe de3onacHo AnS BbennmR xcn ra3oB.

Cepa (pacnraBneHa)

n HoMep 0011 2672 OTHOCHTC K paCTBOpaM am4HaKa, HMeIiM

KOHueHTpaLuuo 10-35%.

BOAHEIM paCTBOp amm4saKa (28% HuA Meusee)

n 1Homep 0013 2511 npHMeHReTCR TOXIBKO K KHCnOTe 2-xnopnpo-

nHOHOBOA.

KHcnOTa 2- 1un 3-xjiopnpoOrnOHoBan

0 fHHTpOTOnyon He gonxen nepeBO3HTbCR B nanyJHUX I9HCTep-

Hax.

XHHHTPOTOJnYOn (pacnnaBneHHbMr)

p JaTnHKH TemiepaTyphs AOJnH HCOnb3OBaTbC WIH KOHTPOJIR

3a TeMnepaTypoft rpy3oBorO Hacoca B Uejax onpeJeneHHR

neperpeBa H3-3a HeHCnpaBHOCTH Hacoca.

fJHHTpOTOnyOnr (pacn3aBneHHbMl)

Vol 1791, A-22484
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q Tpe~oBaRHfl OCHOBaHbi Ha H3oMepax, HMe X TemnIepaTypy

BCnIbKH 60*C H.,ns MeHee; HeKoTophie H3oMepu Hm*eioT TetMre-

paTypy cniKH B-me 600 C, nOSTOMY Tpe6oBaHHR, OCHOaaH-
Hue Ha BocrnJnameHHeMOCTH, He npHMeHRMTCR X TaKHM H3oMe-

paM.

rerTaHOn (Bce HsoMepa)

r CcbwKa 16A.2.2 pHMeHReTCR TOnbKO K 1-yHeUIIOBOMy

CrilpTy.

YHeuinoaBf CnHPT

S IpHMeHReTCR TOJUhKO K n-eIwt1OBOMy cnmpTY.

AeuonoBhM cnKpT (Bce H3OMepw)

t: HoMep 00H 1114 npHMeHaeTCR K 6eH3oJy.

BeH3o7 x cHmecH, conepmaMwe 10% 6eH3o-la Hnu 6onee

u CyxHe xHMHecKHe BeMecTBa He OYUHbI xcnIoJb3OBaTbCR B

KamecTBe orHeTyMamHx cpeACTB.

HHTponpOraH (60%)/HHTpO3TaH (40%), cMecb

v 0rpaHHveHHbie npOCTpaHCTBa AO.,CH1 HCnbiTblBaTbCR KaK n

napoB MypaBbHHOR KHCJIOTbi, TaK H n u ra3a MOHooKHcm:

yr.epona, npofyKTa pa3nozeHHA.

KHcnOTa MypaBbHHaR

w HpHMeHReTCR TOJIhKO K p-KcHneHy.

KCHneHU

X fpHMeHReTCR K p-H3oMepy H cMecRM, cojzepxamMH p-H3oMep,

BH3KOCTb KOTOplIX COCTaBReT 25 Mnsa.C npH TemlepaType

20 0 C.

,)X3op6eH30.,bT (Bce H3oMepbi)

y npHMeHReTCH K p-H3OMepy H CMeCRM, conepzamm p-HsoMep,

TOvKa IjaBaeHHn KOTOPhAX COCTaBnReT 00
C H sBa5e.

Alxyiop6eH3oumz (Bce HsoMepu)

Vol 1791, A-22484
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z fpHMeHeTCR x p-HxoMepy m cMecRM, cogepxamHzm p-H3oMep,

TOca miaBJIeHHR KOTOPWIX COCTaBnaieT 15°C H Bme.

xJopteHsonu (ace H3oMepbi)

aa rlrJHMeHReTCH TOJnbKO K npOtyKTaM C TOMKOR naBneHHR

15 0 C H siame.

HOMMineHaonnonx (4-12) STOKcHnaTU

Vol. 1791, A-22484
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10 Inasa 18 Konexca MKX saMeHgeTcR cneAyuumd:

"rjiABA 18 - nEPEIEHb XHMHqECKHX BEMUECTB, K KOTOPWM

KOlEKC HE nPHMEHRETCR

1 HHsxe nPHBOARTCR npOAyKTW, Ha KOTOpbe He AOJlXHO pacnpocTpa-

HHTbCH teACTBHe KoneKca. 3TOT repeveHb MozeT Obmb HCnOjib3OBaH KaK

PYKOBOCTBO nPH paccMOTpeHHH Bonpoca o nepeBoaxe Ha71HBOM npo~yx-

TOB, OnacHbie CBOACTBa KOTOpWX e~e He yCTaHOBneHu.

2 XOTb nponyKTbl, nepemHcjeHHbe B HaCToRmeR rlaBe, He nowsana-

ioT noA XtegCTBHe KoneKca, BHHmaHHe A4HHHCTpaLHRA AOJIzHO 6biTb o~pa-

igeHO Ha TOT OaKT, MTO WIR HX Oe3olaCHoR TpaHCnOPTHPOBKH MOxeT

nOTpe6OBaTbCR CO6e3UIfeHHe onpe~eJzeHHbIX Mep npeAOCTOpOXHOCTH. COOT-

BeTCTBeHHO AAMHHHCTpaWIDH OJlXHM npeDnIHCMBaTb HawsesamHe Tpe6oBa-

HHR no 6e3onacHOcTH.

nORCHHTEIhHLE nPHMEIAHHR

HaHMeHOBaHue
npOxyKTOB

(KOnOHKa a)

HoMep 0H

(xOnOHKa b)

KaTeropxx
3arpx3HeHR

(.onOHsca c)

B HeXOTOPhZX cnymaRx HaHMeHOBaHHRm npoyKTOB MOrYT

6LTb He nLeHTHMHbl Ha3BaHHMM, nPHBemeHHWM B npeZU-

nymHx numycxax Ko~eKca MKX sunm Kozexca KX (wsH

nORCHeHHM CM. yxa~aTeJlb xsmsrecKHx BeeCTB).

HoMep, OTHOcRUHRCR K Kaxomy npoyKTY, yKxaaHHOMY

B pexoMeH~au asx, npe IOceHHbix KONXTeTOM 3KCnePTOB

0praHH3amHu 06%eAHHeHHuX HaumA no nepeBO3Ke onac-

Hhlx rpy3OB. HoMepa 00H TaM, r~e OHH HMe)0TCR,

AaioTcH TOJbXO APR HH4OpMaxU1H.

ByKBa D 6oo3HaqaeT KaTeropHio 3arpx3HeHHH, fpHC-

sOeHHY1O KaxfOMy npofyKTY B COOTBeTCTBHH C npmno10e-

HHeM II K MAPnO3Iy 73/78. "III" oo3HamaeT, 14TO

nPOAYKT 65u1 oeHeH, H YCTaHOBeHO, 'TO OH BbIanaeT

H3 KaTerOpHA A, B, C 1H1 D.

KaTerOpHR 3arpH3HeHHH B CKOOKaX yKa3bBaeT Ha TO,

'TO nPOtYKT KnlaCCH0HULMpyeTCR npeABapHTelbHO H MTO

Heo6xoAHmu AanbHernmme AaHHue An saBepmeHH oueH-

KH XX onacHOCTH 3arpASHeHHH. Ao saBepmeHHR OUeHKH

OnacHOCTH HCIO3Ib3yeTCH npHCBOeHHaR KaTerOpHa

3arpR3HeHHH.

Vol 1791, A-22484
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KaTeropHn 3arpng-
HeHma no aKcnJlya-

HaHMeHoDaHHe nponXyKTa HoMep Tal/OHHOMY c6pocy
00H (npaBHno 3

npsuoxe HHs II)

a b c

AL.eTOH 1090 III

CrIHPT1 (C 13 H Bhune) - III

Anxoro ObHie HanHTKH, n.o.s. 3065 III

Anx.n (C 9 -C 1 7 ) 6eHSOnbi - (D)

CynblaT aRMHHH, paCTBOp - D

AMHHOTHnf HTaHonamJ H/aMHHO3THA3TaHO- - III
namHH, PaCTBOP

2-AmHHo-2-rH poKcHMeTHn-1 ,3-nponaH- - III
XjHOl, paCTBOp (40% Him MeHee)

Cynl aT aMMOHHA, pacTBop - D

CrHPT n-amHJnoBIbM 1105 D

CnHpT RMxJIOBhl, BTOpHMHhlR 1105 D

CnHPT aMHJioB3bM, TpeTHIHhR 1105 III

CnHpT almtJ1OBbIM, nepBHMHEM 1105 D

)KHBOTHbIM H ph26HR zxpu, n.o.s.

BKJlIwqaR:

PsaH$i !Hp H3 reneHH TpecXH

CnepMaixeTOBR XHP

H6nOqHhl COX - III

CnHpT 6ereHanOBbzR III

KCJIOTa 6eH3OnTpHKap5OHOBax, - III
TpHOMTHnOBblM SOHp

TopMoSHaR XHZKOCTb, HCXO(Han cMecb: - D

(loen (2-8) anKnneH (C 2 -C 3 )
rnHKonh/noJmanKcH3eH (C2 -C 1)
rnHxoJIH )sOHOanXHuI (C 1-c 4 )
30HphI H HX 30HphL 6OpHOR KHCfOTh)-

ByTHilalgeTaT BTOPMH 1123 D

CnHPT n-6yTH1OBbfl 1120 III

CnHpT 6yTHlOBZbl, BTOpHVHbM 1120 III

CnHpT 6yTHnOBUfR TpeTIMHUR 1120 III

1 / B cyAOBoM xOKymeHTe a xaqeCTae npaBHnlbHOrO HammeHoBaxmx

HCnOJlb3OBaTb "TOpmOSHaR XKJKOCTb, HCXOAHRa cmeca.

Vol. 1791. A-22484
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a b c

ByTmnueHrnHxob - D

ByTsncTeapaT - III

ramma- EYTHPOnaKTOH - D

Kap6oHaT KanbLtHR, mnaM - III

rlitpooKHcb KaUIHHR, mnam - D

HHTpaT KanbhWHR/HHTpaT MarHHx/ III
XflOPHCThMt KaJInm, paCTBOP

flnCHoH-KarponaKTaM (pacnnaBneHHbM HJIH - D
BOfHHbie paCTBOphI)

CrlHPT ueTHnOBhR/CTeaplno4Hbaf II

XnopnapaOXHil (C1 4 -C 17 ) (c 52% xnopa) III

XOnHHXnOpHz, paCTBOpbl D

rJIHHa, mnaM III

YroJb, mynaM III

30Hp MeT2O2BbM XHpHOR KHCJIOTbl D
KOKOCOBoro Macna

AeKarznApoHaOTansH 1147 (D)

AewnOeHSon - D

AeKcTpo3a, paCTBOp - III

CnIHPT flHaIeTOHOBbkl 1148 D

JHanKHn (C 7 -C 1 3 ) 0TajlaTbl - D

IH3Tlne HrnHKObl- III

BORp MOHO0yTHIOBbM AHSTxIneHr IHKOI - III

BOHP MOHOOYTHJIOBbM AHSTH3eHrJIHKOJIR - (D)
H YKCYCHOR XHCaOTbI

90Hp AH6yTHnOBbltk nH3THneHrnHxon - D

4Hp lH3THfOBb1R fH3THJneHrJIHKOJIH III

34Hp 3THJ7OB1T2 ZH9THneHInHOf-R III

90Hp 9THJIOBbTA nH3THieHEr iHxon H - (D)
yKCyCHOR KHCJIOTU

30HP MOHoMeTHIO]Bbla H Hnr eHrHKOJH - (D)
H YKCYCHOR KHCJIOTb1

XHCnOTa .zH3ThneHTpHaMHHeHTayKCyCHaR, -III
conenoR paCTBOp neHTaHaTpHR

fl-(2-3TiureKcHna) anHnNHaT - D

AHrenTHnOTanaT - III

HreKcHlcITanaT - III

1,4-AHr ppo-9, 1 0-xrHuipOKCHaHTpaaeH, - D
conieBon paCTBOp AHHaTpHa

fHH300yTHJIKeTOH 1157 D

UHH 3oelwnTaJnaT - D

Vol 1791, A-22484
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a b c

AlHmoHoHHaAHnraT

fMHH300KTHnOTaaaT

fHH3onponxnHaTaJIHH

2, 2-AHMeTtwnpona- 1, 3-JIon

Al HOHRn4TanaT

AHOKTHITanaT

J1)nponveHrNTrKoJnb

SOHp MoHoeTsnOBLI tlHnponlHtreHryrHxonx

JAHTpMxteU.14HJT aJ1aT

EIHY HgelAIIHDTaaT

1oneKaH (BCe H3omepbz)

KHChIOTa AozegeHH1RHTapHaA, con1eBoA
paCTBOp AxKayfHR

floneu6eHsaon

PaCTBOpb1 6ypoBe:

PaCTBOp 6poMHga KaJuIhHR
PaCTBOp xnopxna Ka.n-IRwm
PaCTBOp xnopmna HaTPHR

2-3TOXCH3TaHOn

3THaaUeTaT

3Ts{3aleToaLueTaT

CnHpT 3THJfOBbTR

BTHnIeHxap6OHaT

KMCJIOTa 3THJIeHgHa5H HTeTpayxc ycHaR,
coneeBOR paCTBOp TeTpaHaTPHI

3TIzeHrn H nb

3THnesHrnHKobaeTaT

30Hp MOHO6yTHnIOBbIM 9TH3IeHrxlHKonR

BOHp TpeT6yTHJIOBbtM 3TUIeHrnHxOJIR

30Hp H3ornpOlHJOBhR 3T55neHrnHxoJnn

3OHp MeTHX[yT6H3lOBb 3TxlneHrnHKonRI

30Hp MOHoMeTH3TOBUlR 3THnieHrJnHxonIn

B4sHp MOHoMeTHnoBu 3TaneHrnHKoXLn H
YKCYCHOA KHCnOTb1

3OHp OeHsLOBlHl 3THneHrInHKOnH

90Hp OeHHJIOBM 5THJneH nHKoJ2H/a4Hp
OeHu OBbU IR13TH.TeHrnHKone, cMecb

3TisueH--BHHHiaL~eTaT, cornoniimep (amynmbcHn)

KHcnOTa 2-3THjireKcaHoBa

STsuIIponHoHaT

- III
- III

1171

1173

1170

2369

1188

1189

D

D

- III

- D

1195 D
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WXpxaH KHCJIOTa (HacumexHan C 1 3 H Bume)

KHCX[OTa 0epporuXPOKCH w9THnTHaeHaMHTpHyK-
cycmaR, coneBog paCTBOp TPHHaTPHR

0opMa mn

rjiOKo3a, paCTBOp

rJIHLmepHH

rjiHuLepHHnonmaIKoKcH1aT

rnmUiepHnTpHa3qeTaT

r-nHIUHHaTpmeBaR COJb

rIxHoKcanX,,pacTBOp (40% snH MeHee)

KHCnOTa n-renTaHoaaR

reKcaMeTHneHnHaMHHaAHnaT (50% B Bone)

reKcaMeTHne HrnmHxOJnh

reKcaMeTHIeHTeTpaMHw, pacTBOpbl

KuczxOTa reKcaHoBa

rexcaHon

reKcKneHrn xKOJb

KHCnOTa N- (rHHpOXCH3THul) 3THJneHXHaMHHTpH-
yKCyCHan, cOJleBOR paCTBOp TPHHaTPHR

CnspT H3oamIOBb5M

CnHpT H30yTHJ1OBbM

H3o6yTHInoopmHaT
H30O~bpOu

H3onpornlnaueTaT

CnHpT ]H3OElpOnflHOBUl

KaOnHH , IwiaM

KHCnOTa MonO'HaR

JIRpA

3IaTeKc:

Conommep xapoxcHnconepxamero
CTHpoJna-6yTaZHeHa

ByTanHeHCTHPOn-HbM KaymyK

HaTpmeBaR co1m nHrHoCyJnbOhOOBOA KHCnIOT=

Xnopn MarH1Hi, paCTBOp

IrHpoOmcb marHHR, MnaM

3-MeTOKCH-1-yTaHOR

3-MeTOXCHOyTHnaueTaT

MeTzuzaUeTaT

MeTHnaueToaueTaT

b c

- III

2282

1105

1212

2393

1220

1219

D

D
I

IIl

III

(III)

IDI

D

D

D

IDI

D

D

D

III

D

D
III

D

D
III

III

III

D

III

- III

- III

1231
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a b c

CnHPT MeTHnOBEM 1230 II

MeTHn6yTeHOn - (D)

30Hp MeTHJ-TpeT-6yTHnOBbMR 2398 D

MeTIh16yTHnIKeTOH - D

MeTHhnYTHHOn - D

MeTHs3THnxeToH 1193 III

MeTHRnM3O6yTHnKeTOH 1245 D

3-MeTMn-3-MeTOKCM6yTaHon - III

3-MeTUl-3-MeTOKCM6yTHnaieTaT - III

Menacca - III

Cononlmep Ha0TaHHCynb0OHOBOft KHCnOTbl/ - D
0opManhnerga, coneBoR paCTBOp HaTPHR

TPHHaTpHeBaR COMn HHTPHJIOTPHyKCyCHOR - D
KHCnOTb1

KHCnOTa Ho~aHoBaR (Bce HsoMepu) - D

HOHMzMeTaKpHnaT MOHOMep - (D)

Bpexlnoe XHAKoe BeutecTBo, n.o.s. (17) - III
(ToprOBoe Ha3BaHHe..., cofepZaHT...)
Cat.D 1/

HeBpeAHoe r gxoe BemecTBo, n.o.s. (18) - III
(ToproBoe na3BaHHe..., coxtepXXT...)
npHnoxeHHe III 1/
KHCnOTa oKTaHoBa (Bce H3oMepw) - D

n-OXTHnaueTaT 1262 D

OKTHwueUIHagHnaT - III

0ne0Hsb (C1 3 M Bbuue, Bce msOMepw) - III

anboa-Oneommu (C 13-C18) - III

KcnoTa oneHsoBaR - D
90HP MOHoMeTHnOBbiM I4HPO KHCnOThi nanibMoBoro - D

Macna

fanbMoBabM CTeapHH - D

n-napa,HIa (C 1 0 -C 2 0 ) - III

napaO MnoBb BOCK - III

neHTa3THneHrexcaMHH - D

KHcnOTa neHTaHoBa - D

neTPonaTYM - (II}

XnopHU nollHaamoMHH, paCTBOp - III

1/ B crnyae cnegiaalboro rpysa n.o.s. (He yKasaRlaro zouxpeTRO),
oneHeHHoro KaK nonaa maero 9 STY rpynny n.o.8., KoTopafi nepeBOSHTCR
ma cyAHe, STa sarHcb, BaKnaIaR TOproBoe HaSBae rpysa H OmnH HIH
ABa OCHOBHWC xomnoaeHTa, AO;xHa DHOCHTbCa a CYjOAO AOKy~eHT.
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nonm 6yTeH

fonH3THneHrnHxornb

90Hp AHMeTIuIOBb1 nonHrTHneHraHxon

nou1HnponHneHr nHKOnb

30Hp MOHoMeTHnOBbMR nonHnponaeHrnHKonz

flonxclanoxca H

n-HpOnHnaueTaT

CnHpT n-nponH!OBbt

nponneH/6yTHneH, conOna/Mep

nponHnearrxxonb

BtHp MOHO3THnIOB1M uIpolsueHrn HaxOR

30HP MOHOaIKPH3OBu nponlneHrnHKona

AmoMOCSUIHxaT HaTpHR, mnaM
YrneKHCnblg HaTpHR, paCTBOp

CHHKaT HaTPHR, paCTBOp

COP6HT, pacTBop

CynbDonaH

WKHp TBepxmtt

ZHpHaR KHCnOTa XHpa TBepizoro

TeTpaaTHeHrnHKOb

TpsHeKaH
KHCzOTa TpHeKasoBas

Tpm3TxneHrfHKOnb

3OHp 5yTHIOBbR TpH9TxIUeHrxOnH

30Hp MOHO3TH[1OBh1 TPH3THneHrnHonI

30Hp MOHOMeTHJOBbMf TPH3THneHnHKOnR

TpHHs3OnpoanonaMH

TpHMeTnonnpOaHIO3H9TOKCHnaT

TpHnponsneHrnHKxOnb

30Hp MOHOMeTHOB1A TpHnponHneHrnHKou'H

MomeBHHa/MOHO- H zHrHJporeHooCoaT
aMMOHHR/X/nOpHA KaAHR, pacTBOp

MoqeBHHa/a3OTHolxcchbM asMOHH9, paCTBOp

MomeBHHa/Ooc~aT aMMOHHR, paCTBOp

CMona Kap6aMHgcOopMaibxterHXHaR, paCTBOp

MoeBHsHa, paCTBOp

Vol 1791. A-22484

12

12
12

12

b c

- III

- III

- III

- D
- III

- III

76 D

274 ITT

- III

- III

- (D)

- (D)
- VII

- D
- D
- III

- D
- D
- (D)
- III

- III

- (III)

- III

- III

- (D)

- (D)

- III

- D
- III

- (D)

- (D)
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a b c

PaCTUTenbHoe Macno, n.O.s., BKxjqaR: - D

KacToposoe macno, KOXOCOBOe Macno,
YKYypy3HOe Macno, xj1n0KoBoe Macno,

apaxHAnoe Macno, nbHRHoe Macno,
O31HBKOBoe MaciO, nanbMORzpoBoe macno,
naJlbMoBoe Macno, panCOBoe Macno,
pHcooe MaCnO C OTpy6RM, cagbnopoBoe
Macio, KyHXyTHoe Imiac-o, coeBoe macno,
nOoCOnHeqHoe MaCnO, TyHroBoe MaCno

PaCTHTenbHbMl npOTeHH, paCTBOp - III
(rHlpOJ1H3HPOBaHHh1M)

Boga - III "
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

KMI91NDAS DR 1989 AL
CODIGO INTEgRACIOMaL PARA LA CONSTRUCCION Y EL EQUIPO DR BUQUES

QUE TRANSPORTEN PRODUCTOS QUINICOS PELICROSOS A CRANEL
(CODICO CIQ)

1 Rela 1.1.2: Al conienzo de 1s segunda line. afiidase la palabra

"absolute" delante de la palabra "no".

2 Regla 11.3.2: Modifiquese la 6ltima frase do modo quo diga: "No se

utilizarin espumas a base de proteionas rogulares".

3 Regla 11.4 - Prescripciones especiales: Modifiquese el texto existente

de modo quo digs: "Los agentes extintores quo so consideran eficases pars

determinados productos vieneon indicados on la columns "I" de la tabla del

capltulo 17".

4 Reala 15.1 - Cianhidrina de Is acetona:

.1 Aifidase al titulo Ic expresi6n "y lactonitrilo en soluci6n (80I como

mLximo)".

.2 Nodifiquese la primers frase do modo quo diga: "La cianhidrina de

la acetonE y el lactonitrilo en solucl6n (80 como miximo) deben

5 Regla 15.10.1 Cfnicamente en el texto espajol):

.1 an la lines 4, sustit6yase la palabra "dadas" por "para todas".

6 Nueva reais 15.20 - Nitratos de octilo: Ajdase una nueva regl "15.20

Nitratos de octilo" que diga:

"15.20 Nitratos de octilo, todos los is6meros.

15.20.1

La temperature de transporte de la carga debe mantenerse por debajo de

los 100C para evitar que tenga luger una reacci6n de descomposici6n

exothrmica autosostenida.

Vol. 1791. A-22484
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15.20.2

La carga no podrk transportarse en reciplentes a presi6n independientes

fijados de forms permanents a is cubierta de los buques, a menos que:

.1 los tanques est6n suflcientemento aislados contra el fuego; y

.2 el buque cuente con un sistema de cortina de asue pars los

tanques de modo que la temperatura de la carga so mantenga pot

debajo de los 100*C y quo el aufento de la temperature en los

tanques no exceda de 1.51C/bora on caso de incendio de 650"C

(1200"F)."

7 Reala 16.7: Suprimanse las referencias "15.8.15", "15.8.21". "15.8.35",

"15.8.36" y "15.8.37".

8 Capitulo 17 - Notes aclaratorias relativas a prevenci6n do incendios:

.1 En Is note "A = espuma resistente al alcohol" so deberi aiadir "o

espuma para usos maltiples";

.2 en is note "D = productos quimicos secos" se deberl ajadir Is note

de pioe pgina siguiente:

Rn el caso do los sistemas a base de productos quimicos secos puede

que sea necesario utilizar un sistema adicional a base de ague para

el enfriamiento de los mamparos limite. Pars 1a cantidad de agua

que se necesita basta con el sistema del colector contraincendios

normal prescrito en Is regsla 11-2/4 del Convenio SOLAS 1974, en su

forms enmendada."

9 Capitulo 17 - table v notas a pie do Pi6ina

La table del resumen de prescripciones minimas y sus correspondientes

notas a pie de pigina se sustituirin por el texto indicado a continuaci6n.

Vol. 1791, A-22484
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Notas de vie de vigina pars el C6digo CIo

a So splice al amonlaco acuoso. 281 Como mAxIMo. pero no menos do

un 101.

Amoniaco acuoso (281 comoa xmlmo)

b Si el producto objeto del transporte contiene disolventes

inflamables que le dan un punto do Inflamaci6n no superior a 60'C.

pruebs on vaso cerrado, hay que proveer sistemas eldctricos

especlales y un detector do vapores inflamables.

Diisocianato de difenilmetano

Isocianato de polimetilenpolifontlo

c Si bien el agua es adecuada pars extioguir incendios al alre libre

que afecten a productos quimicos a los quo se aplique Is presente

note, se debe evitar que el ague impurifique los tanques corrados

quoe contengan dichos productos quimicos dado al riego do generaci6n

de gases potencialmente peligrosos.

Dlisocatnato de difenilmetano

Diisocianato de tolueno

Diisocianato de trimetilhexametileono (is6meros 2,2.4- y 2.4,4-)

d Solamente se splice el N* ONU 1198 a este producto si el punto de

inflamaci6n es inferior a 60'C, prueba en vaso cerrado.

Formaldehido on soluci6n (451 como mazimo)

e Se splica al formaldehido en soluciones, 45% como miximo. pero no

menos de un 5%.

Formaldehido en soluci6n (45% coma mtximo)

Vol. 1791, A-22484
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f Se aplica al icido clorhidrico al 10% o mix.

Cloruro do aluminio (30% como mizino)/Jcido clorbidrico

(20% como m~ximo), en soluci6n

Acido clorhidrico

9 Dada la posibilidad do quo se produzcan explosiones, no se pueden

utilizar productos qulmicos secos.

Anhidrido maleico

h Se ha asignado el M" O U 2032 al Icido nitrico fumante rojo.

Acido nitrico (70% como minimo)

i El N" ONU dependo del punto de ebullici6n de la sustancia.

Polietilenpoliaminas

Isocianato de polimetilenpolifenilo

j Se asigna el M O1W a esta sustancia cuando contiene mis del 3% de

is6mero orto.

Fosfato de tricresilo (con un 1% como minimo de is6mero orto-)

k E1 f6sforo amarillo a blanco se mantions para el transports por

encima de su temperatura de autoisnicl6n y, on consecuencia. el

punto de inflamaci6n no os una referencia adecuada. Las

prescripciones relativas al equipo e16ctrico pueden ser anilogas a

las quo risen para las sustanclas con un punto de inflamaci6n

superior a 60*C. prueba en vaso cerrado.

F6sforo amarillo a blanco

1 El azufre (fundido) tiene un punto de inflamaci6n superior a 60°C,

prueba en vaso cerrado; no obstante, el equipo elictrico habri de

ser certificado como seguro respecto de los gases desprendidos.

Azufre (fundido)

Vol. 1791, A-22484
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m 81 NO ONU 2672 se reflere &I awoniaco en soluci6a do un 10-35%.

Amonisco acuoso (281 como mAximo)

* 81 N1 OU 2511 so aplica al Icido 2-cloropropi6nlco solamente.

Acido 2- 6 3-cloropropi6nico

o El dinitrotolueno no se transportar& en tanques de cublerta.

Dinitrotolueno (fundido)

p Se utIlizarin sensores t6raicos para monitorizar Is temperaturs de

I& bombs de carga. a fin de detectar si hay calentamiento excesivo

debido a un fallo do la bomb&.

Dinitrotolueno (fundido)

q Las prescripciones estin basadas en los Is6meros que tienen un punto

do Inflamaci6n igual o inferior a 60*C, prueba en vaso cerrado;

algunos Is6meros tienen un punto de inflamaci6n superior a 60"C,

prueba en vaso cerrado. y, por conasiguiente, las prescripciones

basadas en la Inflamabilidad no serian do aplicaci6n a tales

is6meros.

Hectanol (todos los is6meros)

r La referencia 16A.2.2 se aplica al alcohol 1-undecilico solamente.

Alcohol undecilico

s Aplicable al alcohol decilico normal solsmente.

Alcohol decilico (todos los is6meros)

t 81 N* ONU 1114 se aplica al benceno.

Benceno y mezclas de benceno que contlenen un 101 o mis do

benceno.

Vol 1791. A-22484
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* No a. utilizarin productoas quimicos seeo como agente extlntor.

Nitropropano (60I)/nitroetano (40) en mezcla

v sn los espacios cerrados so comprobari si hay vapores de &cido

f6rmico y mon6zido do carbono gaseoso, producto de descomposlci6n.

Acido f6raico

w Aplicable al para-zileno solamente.

Zilenos

x Aplicable al is6mero par. y a las mezclas que contengan el Is6mero

parg- cuya viscosidad sea do 25 mPa.s a 201C.

Diclorobencenos (todos los isdmeros)

y Aplicable al is6ero pars- y a las ezclas quo contengan el is6mero

para- cuyo punto do fusi6n sea igual o superior a 0°C.

Diclorobencenos (todos los ls6*eros)

E Aplicable al s6moro patra- y a las mezclas que contengan el is6mero

para- cuyo punto de fusi6n sea igual a superior a 15*C.

Diclorobencenos (todos los is6oeros)

a Aplicable solamente a los productos cuyo punto de fusl6n sea igual o

superior a 15*C.

Polietoxilatos (4-12) de nonilfenol

Vol. 1791, A-22484
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10 &1 capitulo 18 del C6digo CIQ so sustItuirt par el siguiente:

CAPITULO 18 - LISTA DE PRODUCTOS QUIRICOS A LOS CUALKS NO SK APLICA
EL CODIGO

1 A continuaci6n so enuaeran productos que so estias no quedan comprendidos

en el imbito do aplicacl6o del presento C6digo. La lists puede servir do guis

cuando so proyecte algun transporte a granel de productos cuya peligrosidad

a6nf no hays sido evaluads.

2 Aunque los productos enumerados en el presents capitulo quedan fuera del

iabito de aplIcacI6n del C6dio, so advierte a las Administraciones quo pars

transportarlos en condiciones do seguridad es posible que sea necesarlo tomar

ciertas precauclones al respecto. Par consiguiente, las Administraciones

tendrin que establecer las prescripciones de seguridad apropiadas.

MOTAS ACLARATORIAS

Nombre del producto

(columns a)

Nmero ONU

(columns b)

Categoris de

contaminaci6n

(columna c)

En algunos casos los nombres de los productos pueden no

ser idntlcos a los que aparecen en las ediciones

anteriores de los C6dIgos CIQ a CGrQ (on el indice de

productos quimicos so da una explicaci6o).

Ks el neimro asignado a cads producto quo figura on las

recomendaciones propuestas por el Comit6 de Expertos do

las Naciones Unidas en Transporte do Hercaderias

Poligrosas. Los naaeros ONU se indican finicamente a

titulo de informaci6n.

La letra D Indica la categor[a de contaminacit6n asignada

a cada producto con arreglo a lo dispuesto en el

Avexo II del NARPOL 73/78. E1 simbolo "III" signirics

quo, tras evaluar el producto. se concluy6 que no

correspondia a las categorias A. B, C ni D.

La categoria de contaminact6n entre par6ntesis Indica

quo al producto 50 le ha asignado provisionalmente uns

categoria do contaminaci6n y quo so necosita mks

informaci6n para completar Is evaluac16n de los riesgos

de contaminaci6n que entrain. Se utiliza la categoris

de contaminaci6n asignada hasta que se complete la

evaluaci6n de dichoas riesgos.

Vol. 1791, A-22484
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ab C

Nombre del
produc to

Acetona

AlcoholOs (C13 y suporlores)

Sebidas alcoh6licas. N.E.P.

Alquilbencenos (Cg-C1 7)

Niuero
ONU

1090

Categoria de
contaminaci6n quo regiri
para las descargas em
r6glmen operacional

(regla 3 del
Anexo II)

III

(D)

Sulfato do aluminio en soluc16n - D

Amlnoetildletanolamlna/ ~ III
aminoetiletanolamima,
en solucl6n

2-Amino-2-hidrozimetil- - I

1.3-propanodiol en solucl6n
(40% comoax mo)

Sulfato am6nlco en soluci6n - 0

Alcohol amilico normal 1105 D

Alcohol amilico secundario 1105 D

Vol. 1791, A-22484
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b c

1105 1II

1105 D

D

Alcohol amlico terciario

Alcohol amilico primarlo

Aceites animalea y de pescado, N.E.P.
(incluldo el acoite de esperma y
el aceit do higado do bacalao)

Zumo de manzana

Alcohol behenilico

Hater trioctilico del Acido
bencenotricarboailico

Hezcla bisic• de liquido par&
frenos (Eter de poll (2-8)
alquilen (C2-C3 ) glicol y
6ter monoalquillco (Cl-C4 )

del pollalquilen (C2-C10 )
glicol y sus 6steres do borato)l

/

Acetato de butilo secundarlo

Alcohol butillco normal

Alcohol butilico secundarlo

Alcohol butilico terciarlo

Butilenglicol

8amma-Butirolactone

1/ Usese "Nezcla bisica do liquldo pare frenoa" como nombre do expedlci6n en
el documento de embarque.

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Estereato de butilo III

Carbonsto cilcico en auspensi6a -

acuosa esposa

Hidr6aldo cilcico en suspenal6n D
acuosa espesa

Mitrato cilcico/nitrato magn6sico/ Iii
cloruro potisico. en solucida

epsilon-Caprolactama (fundida o D
on soluclones acuosas)

Alcohol cetilico/estearilico III

Paraflnas cloradas (C1 4-C17 ) III
(con un 52% de cloro)

Cloruro de colina en soluci6n D

Arcilla en suspensi6n acuosa espesa III

Fangos de lavado de carb6n II

Ester metilico del icido graso D
del aceite de coco

Decahidronaftaleno 1147 (D)

Decilbenceno - D

Dextrosa en soluci6n iii

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Diacet6n-alcohol 1148 D

Ftalatos de dialquilo (C7-C1 3 ) - D

Dietilenglicol III

Eter butilico del dietilenglicol - III

Acetato del 6ter butilico del - (D)
dietilenglicol

Eter dibutilico del dietilenglicol - D

Eter dietilico del dietilenglicol - I

Eter etilico del dietilengllcol - III

Acetato del 6ter etilico del - (D)
dietilenglicol

Acetato del 6ter metilico del - (D)
dietilenglicol

Sal pentas6dica del icido -II
dietilentriaminapentaac6tco.
en soluc16n

Adipato de di-(2-etilhezllo) - D

Sal dis6dica del 1.4-dihidro-9.10- - D
dihidroxiantraceno en soluci6o

Vol. 1791, A-22494
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a b c

Ftalato de diheptilo III

Ftalato de dihezilo III

Diisobutllcetona 1157 D

Ftalato de dilsodecilo - D

Adipato de dilsononilo - D

Ftalato de dilsooctilo -I

Diisopropllnaftaleno - D

2.2-Dimetil-l,3-propanodiol - (D)

Ftalato de dinonilo D

Ftalato de dioctilo Ill

Dipropilenglicol I-I

Eter metilico del dipropllenglcol - (D)

Ftalato do tridecilo - D

Ftalato de diundecilo - D

Dodecano (todos los is6meros) - III

Sal dipotisica del icido - (D)
dodecilsuccinico, en soluci6n

Dodecilbenceno - III

Vol 1791, A-22484
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a b c

Salmueras de perforaci6n: III
bromuro cilcico an soluc16o
cloruro cileico en soluc16o
cloruro s6dico en soluc16.

2-Etozietanol 1171 D

Acetato do etilo 1173 D

Acetoacetato de etilo - (D)

Alcohol etillco 1170 III

Carbonato de etileno -III

Sal tetras6dica del icido - D
etilendiaminotetraac6tico,
en soluc16a

Rtilenslicol - D

Acetato del etilenglcol - (D)

Eter butilico del etilea1nicol 2369 III

Eter isopropilico del etilenglicol - D

Eter metilbutilico del etilenglicol - D

Ster metillco del etilenglicol 1188 D

Acetato del 6ter metilico del 1189 D
etilenglicol

Eter fenilico del etilenglicol - D

Eter terc-butilico del etilenglicol - III

Vol 1791, A-22484
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a b c

ater fenflico del etilenglicol/ - D
6ter fenilico del dietilenglicol,
en mezcla

Acido 2-etilheianoico D

Copolimero etileno-acetato de vinllo -I

(en eaulsi6n)

Proplonato de etilo 1195 D

Acido graso saturado (C13 y superiores) - III

Sal tris6dica del icido - D
ferrohidroxietilendiaminotriac6tlco
en zoluc16n

Formamida - D

Clucosa en soluci6n - III

Clicerina - III

Polialcoxilato de glicerol III

Triacetato de glicerilo (III)

Sal s6dlca de la glicina, - III
en soluc16.

Clioxal en soluci6n - D
(40, como mLximo)

Acido heptanoico normal - D

Hexametilendiamina en soluci6n - D
(SOl coma a"Ximo)

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Hoxametlenalicol III

Hezaxatilentetramina en soluci6n - D

Acido hexanoico - D

Hexanol 2282 D

Hezilen1icol - II

Sal tris6dica del Icido - D
N-Chidroxietil) etilendiamino-
triac6tlco. en solucl6n

Alcohol isoamilico 1105 D

Alcohol Isobutilico 1212 III

Formlato do isobutilo 2393 D

Isoforona - D

Acetato de isopropilo 1220 II

Alcohol isopropilico 1219 III

Caolin en suspensi6n acuosa espesa - III

Acido lictico D

Manteca III

Vol. 1791, A-22484
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a b c

LAtex: III
Caucho estireno-butadleno
Copolimero carboxilatado

estireno-butadleno

Sal s6dica del Icido III
lignosulf6nico en zoluci6n

Cloruro do magnesio en solucl6n - III

Hidr6zido de magneslo en suspenal6n -III

acuosa espesa

3-Metoxi-l-butanol -III

Acetato de 3-metoxibutilo - D

Acetato do metilo 1231 II

Acetoacetato do metilo - O

Alcohol mekilico 1230 I1

Netilbutenol - (D)

Hetil-terc-butil6ter 2398 D

Metilbutilcetona - D

Netilbutinol - D

netiletilcetona 1193 III

Metilisobutilcetona 1245 D

Vol. 1791, A-22484
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a b c

3-Netil-3-mtoil-butanol -III

Acetato de 3-metil-3-metoxibutilo - Ii

Helazaa -III

Sal s6dica del icido - D
naftalensulf6nico. formaldehido
copolimero. en soluci6n

Sal tris6dica del icido - D

nitrilotriacitlco. en soluci6n

Acido nonanoico (todos los is6meros) - D

Metacrilato de nonilo mon6mero - (D)

Liquido nocivo, N.R.P. (17) - D
(nombre comercial .
contiene ...) Cat.DI

11

Liquido no nocivo, N.K.P. (18) - IIl
(nombre comercial ....
contiene ...) Ap~ndice II l

Acido octanoico (todos - D
los is6meros)

Acetato octilico normal - D

Adipato octildecilico -III

Olefinas (C13 y superlores, -II

todos los is6meros)

1/ En el caso de una determinada carga de grupos de sustancias N.H.P. (no

especificada en otra parte) considerada como comprendida en este grupo de
sustancias N.E.P y que se transporte en un buque, habri que incluir en el
documento de expedici6n esta denominaci6n, asi como el nombre comercial
de la car&o y uno o dos de los componentos principales.

Vol 1791, A-22484
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a b c

alfa-Olefinas (C13-C18 ) - III

Acido oleico - D

Rstor motilico del icido graso - D
del aceite do palm&

Estearina de paim - D

Parafinas normales (C10 -C20 ) - III

Cera de parafina - III

Pentaetilenhezamina - D

Acido pentanoico - D

Vaselina - (III)

Cloruro de polialuminio en - m
soluci6n

Polibuteno - II

Polietilenglicol - III

Hter dimetilico del - III
polietilenglicol

Polipropilenglicol - D

Eter metflico del - III
polipropilenglicol

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Pollsiloxano - III

Acetato de propilo normal 1276 D

Alcohol propflico normal 1274 III

Copolimero del proplleno-butileno - III

Propllenglicol -III

Ster etilico del propilenglicol - (D)

Ster metilico del propilenSllcol - (D)

Bter monoalquilico del propilenglicol - (D)

Aluminosilicato s6dico en III
suspensl6n acuosa espesa

Carbonato s6dico en soluci6 - D

Silicato s6dico en soluci6n - D

Sorbitol en soluci6n - III

Sulfolano - D

Sebo - D

Acido graso de sebo - (D)

Tetraetilenglicol -I II

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Tridecano -III

Acido tridecanoico (III)

TrietilenSlicol - III

Eter butilico del trietilenglicol - III

Eter etilico del trietilenglicol - D)

Rter metilico del trietilenlicol - MD)

Triisopropanolmaiaa - III

Polietozilato do trimetilolpropano - D

Tripropilenglicol - III

Eter metilico del tripropilenglicol - (D)

Urea/fosfato am6nico monobisico y - (D)
dihidrogenofosfato am6nico/cloruro
de potaslo, en soluci6o

Urea/nitrato am6nico en soluci6n - D

Urea/fosfato am6nico en soluci6n - D

Resina de urea-formaldehido
en soluci6n II

Vol 1791, A-22484
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a b c

Urea en solucl6n- III

Aceites vegetalea. N.E.P. D
(con inclual6n de aceite de ricino,
aceite de coco, acele de maiz,
aceite do semllia de algod6a,
aceito do eacahueto/mant, acoito do
linaza. acelte do oliva. aceite do
nuez de pal&&, acoits de palms,
acelte de Gemilla do colza, aceito
do afrecho do avroz, acleto do
cirtamo, acelte de s6samo, acatro
do semilla do soja. aceite do
girasol, aceite de tung)

Proteina vegetal hidrolizada, - III
en soluci6n

Agua III

Vol. 1791, A-22484
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AMENDMENTS to the IBC Code' to the
International Convention for the preven-
tion of pollution from ships, 1973, as
modified by the Protocol of 19782

The amendments were adopted on 30 Oc-
tober 1992 by resolution MEPC.55(33) at the
thirty-third session of the Marine Environ-
ment Protection Committee of the Interna-
tional Maritime Organization, in accordance
with article VI of the Protocol and article 16
of the Convention.

They came into force on 1 July 1994, i.e.,
six months after the date on which they were
deemed to have been accepted (1 January
1994, as determined by the Marine Environ-
ment Protection Committee), no objection
having been notified to the Secretary-Gen-
eral of the International Maritime Organiza-
tion by any Contracting Government prior to
that date, in accordance with article 16 (2) (f)
(iii) and (g) (ii) of the Convention.

Authentic texts of the amendments: English,
French, Russian and Spanish.

Certified statement was registered by the
International Maritime Organization on
18 July 1994.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1970, No. A-22484.
2 See note I on p. 42 of this volume.

Vol. 1791, A-22484

AMENDEMENTS au Recueil IBC' A la
Convention internationale de 1973 pour la
prrvention de la pollution par les navires,
telle que modifire par le Protocole de
19782

Les amendements ont t6 adoptds le 30 oc-
tobre 1992 par la resolution MEPC.55(33) du
Comit6 de la protection du milieu main de
l'Organisation maritime internationale ii sa
trente-troisi~me session, conformrment A
I'article VI du Protocole et l'article 16 de la
Convention.

Ils sont entrds en vigueur le 1juillet 1994,
soit six mois apr~s la date A laquelle ils ont
td considdrs comme adoptds (1er janvier

1994, date fixde par le Comit6 de la protec-
tion du milieu marin), aucune objection d'un
Gouvernement contractant n'ayant 6t6 noti-
fide au Secrdtaire grndral de l'Organisation
maritime internationale avant cette date,
conformdment aux sous-alinasf) iii) et g) ii)
du paragraphe 2 de l'article 16 de la Con-
vention.

Textes authentiques des amendements:
anglais, franVais, russe et espagnol.

La diclaration certfide a etj enregistrie
par l'Organisation maritime internationale
le 18juillet 1994.

Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 1970, no A-22484.
2 Votr note I A la page 43 du prrsent volume.
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AMENDMENTS TO THE IBC CODE

The last sentence of 1.1.1 is replaced by the following:

Products that have been reviewed and determined not to present safety and

pollution hazards to such an extent as to warrant the application of the
Code are found in chapter 18.

The following sentence is added to the existing text of 1.1.3:

For the evaluation of the pollution hazard of such a product and
assignment of its pollution category, the procedure specified in
regulation 3(4) of Annex II of MARPOL 73/78 must be followed.

The existing text of chapter 8 is replaced by the following:

CHAPTER 8 - CARGO TANK VENTING AND GAS-FREEING ARRANGEMENTS

8.1 Application

8.1.1 This chapter applies to ships constructed on or after I January 1994.

8.1.2 Ships constructed before 1 January 1994 should comply with the
requirements of chapter 8 of this Code which were in force prior to the said
date.

8.1.3 For the purpose of this regulation, the term "ship constructed" is as
defined in regulation 11-1/1.3.1 of the 1974 SOLAS Convention as amended.

1 '

8.1.4 Ships constructed on or after 1 July 1986 but before I January 1994
which fully comply with the requirements of the Code applicable at that time

may be regarded as complying with the requirements of regulation 11-2/59 of

the 1974 SOLAS Convention.

8.1.5 For ships to which the Code applies, the requirements of this
chapter should apply in lieu of regulation 11-2/59.1 and 59.2 of the
1974 SOLAS Convention, as amended.

8.2 Cargo tank venting

8;2.1 All cargo tanks should be provided with a venting system appropriate to
the cargo being carried and these systems should be independent of the air
pipes and venting systems of all other compartments of the ship. Tank venting

systems should be designed so as to minimize the possibility of cargo vapour

accumulating about the decks, entering accoimnodation, service and machinery
spaces and control stations and, in the case of flammable vapours, entering or

collecting in spaces or areas containing sources of ignition. Tank venting

systems should be arranged to prevent entrance of water into the cargo tanks

and at the same time, vent outlets should direct the vapour discharge upwards
in the form of unimpeded jets.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1184, p. 2 (authentic Chinese and English texts); vol. 1185, p. 2 (authentic
French, Russian and Spanish texts); vol. 1300, p. 391 (rectification of the authentic English, French, Russian and
Spanish texts); vol. 1331, p. 400 (rectification of the authentic Chinese text); for the texts of the amendments of
20 November 1981, see vol. 1370, p. 2 (Chinese and English); vol 1371, p. 

2 
(French and Russian), and vol. 1372, p. 61

(Spanish); vol. 1402, p. 375 (rectification of the authentic English, French, Russian and Spanish texts of the amend-
ments of 20 November 1981); vol. 1419, p. 398 (rectification of the authentic English text of the amendments of
20 November 1981, incorporated into the text of the said amendments and published in vol. 1370); for the texts of the
amendments of 17 June 1983, see vol. 1431, p. 

2 
(Chinese and English); vol. 1432, p. 

2 
(French and Russian); vol. 1433,

p. 92 (Spanish); vol. 1484, p. 442 (rectification of the authentic Spanish text of the amendments of 20 November 1981);
vol. 1522, No. A-18961 (amendments of 29 April 1987); vol. 1558, No. A-18961 (amendments of 21 April 1988);
vol. 1566, No. A-18961 (amendments of 28 October 1988); vol. 1593, No. A-18961 (rectification of the authentic
Spanish text of the amendments of 28 October 1988); vol. 1674, No. A-18961 (amendments of 9 November 1988,
11 April 1989 and 25 May 1990); vol. 1765, No. A-18961 (amendments of 23 May 1991); and vol. 1789, No. A-18961
(amendments of 11 April 1989 and II December 1992).

Vol. 1791. A-22494
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8.2.2 The venting systems should be connected to the top of each cargo tank
and as far as practicable the cargo vent lines should be self-draining back to
the cargo tanks under all normal operational conditions of list and trim.
Where it is necessary to drain venting systems above the level of any
pressure/vacuum valve, capped or plugged drain cocks should be provided.

8.2.3 Provision should be made to ensure that the liquid head in any tank
does not exceed the design head of the tank. Suitable high-level alarms,
overflow control systems or spill valves, together with gauging and tank
filling procedures may be accepted for this purpose. Where the means of
limiting cargo tank overpressure includes an automatic closing valve, the
valve should comply with the appropriate provisions of 15.19.

8.2.4 Tank venting systems should be designed and operated so as to ensure
that neither pressure nor vacuum created in the cargo tanks during loading or
unloading exceeds tank design parameters. The main factors to be considered
in the sizing of a tank venting system are as follows:

.1 design loading and unloading rate;

.2 gas evolution during loading: this should be taken account of by
multiplying the maximum loading rate by a factor of at least 1.25;

.3 density of the cargo vapour mixture;

.4 pressure loss in vent piping and across valves and fittings;

.5 pressure/vacuum settings of relief devices.

8.2.5 Tank vent piping connected to cargo tanks of corrosion resistant
material, or to tanks which are lined or coated to handle special cargoes as
required by the Code, should be similarly lined or coated or constructed of
corrosion-resistant material.

8.2.6 The master should be provided with the maximum permissible loading and
unloading rates for each tank or group of tanks consistent with design of the
venting systems.

8.3 Types of tank venting systems

8.3.1 An open tank venting system is a system which offers no restriction
except for friction losses to the free flow of cargo vapours to and from the
cargo tanks during normal operations. An open venting system may consist of
individual vents from each tank, or such individual vents may be combined into
a common header or headers, with due regard to cargo segregation. In no case
should shutoff valves be fitted either to the individual vents or to the
header.

8.3.2 A controlled tank venting system is a system in which pressure and
vacuum relief valves or pressure/vacuum valves are fitted to each tank to
limit the pressure or vacuum in the tank. A controlled venting system may
consist of individual vents from each tank or such individual vents on the
pressure side only as may be combined into a common header or headers with
due regard to cargo segregation. In no case should shutoff valves be fitted
either above or below pressure or vacuum relief valves or pressure/vacuum
valves. Provision may be made for bypassing a pressure or vacuum valve or
pressure/vacuum valve under certain operating-conditions provided that the
requirement of 8.3.5 is maintained and that there is suitable indication to
show whether or not the valve is bypassed.

Vol. 1791, A-22484
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8.3.3 The position of vent outlets of a controlled tank venting system should
be arranged:

.1 at a height of not less than 6 m above the weather deck or above
a raised walkway if fitted within 4 m of the raised walkway;

.2 at a distance of at least 10 m measured horizontally from the
nearest air intake or opening to accommodation, service and
machinery spaces and ignition sources.

8.3.4 The vent outlet height referred to in 8.3.3.1 may be reduced to 3 m
above the deck or a raised walkway, as applicable, provided that high velocity
venting valves of a type approved by the Administration directing the
vapour/air mixture upwards in an unimpeded jet with an exit velocity of at
least 30 m/s are fitted.

8.3.5 Controlled tank venting systems fitted to tanks to be used for cargoes
having a flashpoint not exceeding 60*C (closed cup test) should be provided
with devices to prevent the passage of flame into the cargo tanks. The
design, testing and locating of the devices should comply with the
requirements of the Administration which should contain at least the
standards adopted by the Organization.*

8.3.6 In designing venting systems and in the selection of devices to prevent
the passage of flame for incorporation into the tank venting system, due
attention should be paid to the possibility of the blockage of these systems
and fittings by, for example, the freezing of cargo vapour, polymer build up,
atmospheric dust or icing up in adverse weather conditions. In this context
it should be noted that flame arresters and flame screens are more susceptible
to blockage. Provisions should be made such that the system and fittings may
be inspected, operationally checked, cleaned or renewed as applicable.

8.3.7 Reference in 8.3.1 and 8.3.2 to the use of shutoff valves in the
venting lines should be interpreted to extend to all other means of stoppage
including spectacle blanks and blank flanges.

8.4 Venting requirements for individual products

Venting requirements for individual products are shown in column "g" and
additional requirements in column "o" in the table of chapter 17.

* Reference is made to the Revised Standards for the Design, Testing and
Locating of Devices to Prevent the Passage of Flame into Cargo Tanks in
Tankers (MSC/Circ.373/Rev.l).

Vol 1791, A-22484
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8.5 Cargo tank gas-freeing*

8.5.1 The arrangements for gas-freeing cargo tanks used for cargoes other
than those for which open venting is permitted should be such as to minimize
the hazards due to the dispersal of flammable or toxic vapours in the
atmosphere and to flammable or toxic vapour mixtures in a cargo tank.
Accordingly, gas-freeing operations should be carried out such that 'vapour is
initially discharged:

.1 through the vent outlets specified in 8.3.3 and 8.3.4; or

.2 through outlets at least 2 m above the cargo tank deck level with
a vertical efflux velocity of at least 30 m/s maintained during the

gas-freeing operation; or

.3 through outlets at least 2 m above the cargo tank deck level with a
vertical efflux velocity of at least 20 m/s which are protected by
suitable devices to prevent the passage of flame.

When the flammable vapour concentration at the outlets has been reduced to 30%
of the lower flammable limit and in the case of a toxic product the vapour
concentration does not present a significant health hazard, gas-freeing may
thereafter be continued at cargo tank deck level.

8.5.2 The outlets referred to in 8.5.1.2 and 8.5.1.3 may be fixed or portable
pipes.

8.5.3 In designing a gas-freeing system in conformity with 8.5.1 particularly
in order to achieve the required exit velocities of 8.5.1.2 and 8.5.1.3, due
consideration should be given to the following:

.1 materials of construction of system;

.2 time to gas-free;

.3 flow characteristics of fans to be used;

.4 the pressure losses created by ducting, piping, cargo tank inlets
and outlets;

.5 the pressure achievable in the fan driving medium (e.g. water or
compressed air);

.6 the densities of the cargo vapour/air mixtures for the range of
cargoes to be carried.

in the existing text of 11.1.2 the words "Caustic potash solution, phosphoric
acid or sodium hydroxide solution" are replaced by the following words:

"products which are non-flammable (entry NF in column 'i' of the table of
minimum requirements)".

Reference is made to the Revised Factors to be taken into Consideration

when Designing Cargo Tanks Venting and Gas-Freeing Arrangements
(MSC/Circ.450/Rev.l) and to the Revised Standards for the Design, Testing
and Locating of Devices to Prevent the Passage of Flame into Cargo Tanks
in Tankers (MSC/Circ.373/Rev.l).

Vol. 1791, A-22484
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New paragraph 11.1.3 is added as follows:

For ships engaged solely in the carriage of products with flashpoint
above 60*C (entry "yes" in column 'i' of the table of mimimum

requirements) requirements of chapter 11-2 of the 1983 SOLAS amendments
may apply as specified in regulation 11-2/55.4 in lieu of the provisions
of this chapter.

At the end of the existing text of the introductory paragraph of chapter 12 -
Mechnical ventilation in the cargo area the following sentence is added:

However, for products addressed under 11.1.2 and 11.1.3, except acids
and products for which paragraph 15.17 apply, regulation 11-2/59.3 of the
1983 SOLAS amendments may apply in lieu of the provisions of this chapter.

The existing text of 14.2.8.1 is replaced by the following:

filter type respiratory protection is unacceptable;

The existing text of 15.13 is amended to read as follows:

15.13 Cargoes protected by additives

15.13.1 Certain cargoes with a reference in column 'o' in the table of
chapter 17 by the nature of their chemical make-up tend, under certain
conditions of temperature, exposure to air or contact with a catalyst, to
undergo polymerization, decomposition, oxidation or other chemical
changes. Mitigation of this tendency is carried out by introducing small
amounts of chemical additives into the liquid cargo or by controlling the
cargo tank environment.

15.13.2 No change.

15.13.3 Care should be taken to ensure that these cargoes are
sufficiently protected to prevent deleterious chemical change at all

times during the voyage. Ships carrying such cargoes should be provided
with a certificate of protection from the manufacturer and kept during
the voyage specifying:

.1 the name and amount of additive present;

.2 whether the additive is oxygen-dependent;

.3 date additive was put in the product and duration of
effectiveness;

.4 any temperature limitations qualifying the additive's effective

lifetime; and

.5 the action to be taken should the length of voyage exceed the
effective lifetime of the additive.

15.13.4 Ships using the exclusion of air as the method of preventing
oxidation of the cargo should comply with 9.1.3.

15.13.5 A product containing an oxygen-dependent additive should be
carried without inertion (in tanks of a size not greater than
3,000 m3). Such cargoes should not be carried in a tank requiring
inertion under the requirements of SOLAS chapter 11-2.

15.13.6 As existing 15.13.5.

15.13.7 As existing 15.13.6.

Vol. 1791, A-22484
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The existing text of 15.15 is replaced by the word;

"Deleted"

In the existing text of 15.8.29 the following words are inserted after the
second sentence:

Remote manual operation should be arrangeo such that remote starting of
pumps supplying the water spray system and remote operation of any
normally closed valves in the system can be carried out from a suitable

location outside the cargo area, adjacent to the accomodation spaces and
readily accessible and operable in the even of fire in the areas
protected.

A new 15.21 is added as follows:

15.21 Temperature sensors

Temperature sensors should be used to monitor the cargo pump temperature
to detect overheating due to pump failures.

The existing text of chapter 17 is replaced by the following:

CHAPTER 17 - SUMMARY OF MINIMUM REQUIREMENTS

Mixtures of noxious liquid substances presenting pollution hazards only
and which are provisionally assessed under regulation 3(4) of Annex II of
MARPOL 73/78, may 'be carried under the requirements of the Code applicable to

the appropriate position of the entry in this chapter for noxious liquids not
otherwise specified.

Vol. 1791, A-22484
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EXPLANATORY NOTES

Product name
(column a)

UN number
(column b)

Pollution category
(column c)

Hazards
(column d)

Ship type
(column e)

Tank type
(column f)

Tank vents
(column g)

Tank environmental
control*

(column h)

The product names are not identical with the
names given in previous issues of the Code,
or the BCH Code (for explanation see index of
chemicals).

The number relating to each product shown in
the recommendations proposed by the United
Nations Comaittee of Experts on the Transport
of Dangerous Goods. UN numbers, where
available, are given for information only.

The letter A, B, C or D means the pollution
category assigned to each product under
Annex II of MARPOL 73/78. "III" means the
product was evaluated and found to fall
outside the categories A, B, C or D.

Pollution category in brackets indicates that
the product is provisionally categorized and
that further data are necessary to complete
the evaluation of their pollution hazards.
Until the hazard evaluation is completed, the
pollution category assigned is used.

S means that the product is included in the
Code because of its safety hazards;
P means that the product is included in the
Code because of its pollution hazards; and
S/P means that the product is included in the
Code because of both its safety and pollution
hazards.

1 = ship type 1 (2.1.2)
2 = ship type 2 (2.1.2)
3 = ship type 3 (2.1.2)

independent tank (4.1.1)
integral tank (4.1.2)
gravity tank (4.1.3)
pressure tank (4.1.4)

Open: open venting
Cont: controlled venting
SR: safety relief valve

Inert:
Pad:
Dry:
Vent:

inerting (9.1.2.1)
liquid or gas (9.1.2.2)
drying (9.1.2.3)
natural or forced (9.1.2.4)

Vol. 1791, A-22484
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Electrical equipment

(column i)
T1 to T6;
IIA, IIB or IIC:
NF:
Yes:

No:

temperature classes**
apparatus groups**
nonflammable product (10.1.6)
flashpoint exceeding 60°C
(closed cup test) (10.1.6)

flashpoint not exceeding
60C (closed cup test)
(10.1.6)

Gauging
(column j)

Vapour detection*
(column k)

Fire protection
(column I)

Materials of
construction
(column m)

Respiratory and
eye protection
(column n)

0: open gauging (13.1.1.1)
R: restricted gauging (13.1.1.2)

C: closed gauging (13.1.1.3)
1: indirect gauging (13.1.1.3)

F: flammable vapours
T: toxic vapours

A: Alcohol-resistant foam or multipurpose
foam

B: regular foam, encompasses all foams that
are not of an alcohol-resistant type,
including fluoro-protein and aqueous-film-
forming foam (AFFF)

C: water-spray
D: dry chemical***
No: no special requirements under this Code

N: See 6.2.2
Z: See 6.2.3
Y: See 6.2.4
A blank indicates no special guidance given
for materials of construction.

E: See 14.2.8

* 'o" indicates nil requirements.

** Temperature classes and apparatus groups as defined in International Electrotechnical
Commission Publication 79 (part I, appendix D, parts 4, 8 and 12. A blark indicates
that data are currently not available.)

*A* Dry chemical powder systems when used may require an additional water system for boundary

cooling. This is normally provided in sufficient quantities by the standard fire main
syastm required by regulation 11-2/4 of the 1974 SOIAS Convention as amended.

Vol 1791, A-22484
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a Applies to amimnia aqueous, (28Z or less) but not below 10%.

A iia aqueous (28% or less)

b If the product to be carried contains flammble solvents such that the flashpoint does
not execeed 60°C c.c., then special electrical systam and a flammble vapour detector
should be provided.

Dipienyl methame diisocyanate
Polymethylene polyphenyl isocyanate

c Although eter is suitable for extinguishing open air fires involving chemicals to which
this footnote applies, water should not be allowed to contaminate closed tanks containing
these chemicals because of the risk of hazardous gas generation.

Diphenylnethane diisocyanate
Toluene diisocyanate
Trimethylhexamethylene diisocyanate (2,2,4- and 2,4,4-isomers)

d N No.1198 only applies if flashpoint is below 60"C c.c.

Formaldehyde solutions (45% or less)

e Applies to formaldehyde solutions (45% or less), but not below 5%.

Formldehyde solutions (45% or less)

f Applies to hydrochloric acid not below 10%.

Aluminium chloride (30% or less)/Hydrochloric acid (20% or less) solution
Hydrochloric acid

g Dry chemical camot be used because of the possibility of an explosion.

tMaleic anhydride

h UN No.2032 assigned to red fuming nitric acid.

Nitric acid (70% aid over)

i UN nuber depends on boiling point of substance.

Polyethylene polyamnnes
Polymethylene polyphenyl isocyanate

j Mu muber assigned to this substance containing mre than 3% of ortho-isomer.

Tricresyl phosphate (containing 1% or more ortho-isamr)

k Phosphorus (yellow or white) is carried above its autoignition temperature mad therefore
flashpoint is not appropriate. Electrical equipment requiremnts way be similar to those
for substances with a flashpoint above 60°C c.c.

phoslvs (yellow or white)
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I Sulphur (molten) has a flashpoint above 60*C c.c., however, electrical equipment should be
certified safe for gases evolved.

Sulphur (molten)

m UN No.2672 refers to 10-35% amexiia solutions.

Ammnia aqueous (28% or less)

n LIN No.2511 applies to 2-chloropropionic acid only.

2- or 3-Oiloropropionic acid

o Dinitrotoluene should not be carried in deck tanks.

Dinitrotoluene (molten)

p (Deleted).

q Requirements are based on those isomers having a flashpoint of 60"C c.c., or less;
scme isomers have a flashpoint greater than 60°C c.c., and therefore the requirasents
based on flamnbility would not apply to such isomers.

Heptanol (all isomers)

r Reference 16A.2.2 applies to 1-undecyl alcohol only.

Udecyl alcohol

a Applies to n-decyl alcohol only.

Decyl alcohol (all isomers)

t W.io 1114 applies to benzene.

Benzene and mixtures having 10% benzene or more

u Dry chemicals should ot be used as fire-extinguishing media.

Nitropropane (60%)/itroethane (40%) mixture

v Confined spaces should be tested for both formic acid vapours and carbon monoxide
gas, a decomposition product.

Formic acid

w Applies to p-Aylene only.

Xylenes

x Applies to p-isaer and mixtures containing p-iscaer viscosity of which is 25 mPa.s
at 20"C.

Dichlorbenzenes (all isomers)
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y Applies to p-isoer and mixtures containing p-isaomr melting point of uttich is OC

mnd above.

Dichlorobezmes (all isomrs)

z Applies to p-isoaer and mixue containing p-isaer melting point of thich is 15"C
and absove.

Dichlorobeenes (all isomers)

as Applies only to products with nelting point of 15"C and above.

NwWl phenol poly(4-12)ehmoylates

bb Applies to oil-like substmnces identified in accordance with the provisions of the
unified interpretation of regulation 14 of Amiex UI of MAUM1L 73/78 agreed by the HZI .

Vol. 1791. A-22484
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The existing text of chapter 18 is replaced by the following:

CHAPTER 18 - LIST OF CHEMICALS TO WHICH THE CODE DOES NOT APPLY

I The following are chemicals which have been reviewed for their safety and
pollution hazards and determined not to present hazards to such an extent as
to warrant application of the Code. This list may be used as a guide in
considering bulk carriage of chemicals whose hazards have not yet been
evaluated.

2 Although the chemicals listed in this chapter fall outside the scope of
the Code, the attention of Administrations is drawn to the fact that some
safety precautions may be needed for their safe transportation. Accordingly,
Administrations should prescribe appropriate safety requirements.

3 Some chemicals are identified as falling into pollution category D
and, therefore, as being subject to certain operational requirements of
Annex II of MARPOL 73/78.

4 Liquid mixtures which are provisionally assessed under regulation 3(4) of
Annex II of MARPOL 73/78 as falling into pollution category D, and which do
not present safety hazards, may be carried under the entry for noxious
liquids not otherwise specified in this chapter. Similarly, those mixtures
provisionally assessed as falling outside pollution category A, B, C or D, and
which do not present safety hazards, may be carried under the entry for
non-noxious liquids not otherwise specified in this chapter.

EXPLANATORY NOTES

Product name
(column a)

UN number
(column b)

Pollution category
(column c)

In some cases, the product names may not be identical
w ith the names given in previous issues of the IBC Code or
the BCH Code (for explanation see index of chemicals).

The number relating to each product shown in the
recomnendations proposed by the United Nations Committee
of Experts on the Transport of Dangerous Goods.
UN numbers, where available, are given for information
only.

The letter D means the pollution category assigned to
each product under Annex II of MARPOL 73/78. "111" means
the product was evaluated and found to fall outside the
categories A, B, C or D.

Pollution category in brackets indicates that the product
is provisionally categorized and that further data are
necessary to complete the evaluation of their pollution
hazards. Until the hazard evaluation is completed, the
pollution category assigned is used.
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a b c

UN Pollution
number categorv for

Product name
operational
discharge
(regulation 3
of Annex II)

Acetone 1090 III

Alcohols (C1 3+) - III

Alcoholic beverages, n.o.s. 3065 Il1

Acrylonitrile-Styrene copolymer
dispersion in polyether polyol - D

n-Alkanes (Cl0 +) - III

Alkaryl polyether (C9-C 20 ) - D

Alkenyl(Cll+)amide - D

Alkyl(Cs+)amine,
alkenyl (C12+) acid ester mixture - D

Alkyl(Cg+)benzenes - III

Alkyl dithiothiadiazole

(C6 -C 24 ) - D

Aluminium sulphate solution - D

Aminoethyldiethanolamine/
Aminoethylethanolamine
solution -III

2-Amino-2-hydroxymethyl- - III
1,3-propanediol solution
(40% or less)

Vol 1791. A-22484



272 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1994

a b c

Ammonium hydrogen phosphate solution - D

Ammonium polyphosphate solution - D

Ammonium sulphate solution - D

n-Amyl alcohol 1105 D

see-Amyl alcohol 1105 D

tert-Amyl alcohol 1105 II

Amyl alcohol, primary 1105 D

Animal and fish oils, n.o.s. - D
including:

Cod liver oil
Lanolin
Neatsfoot oil
Pilchard oil
Sperm oil

Animal and fish oils and
distillates acids, n.o.s.
including:

Animal acid oil
Fish acid oil
Lard acid oil
Mixed acid oil
Mixed general acid oil
Mixed hard acid oil
Mixed soft acid oil

Apple juice

Aryl polyolefin (CII-C 50 )
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a b c

Benzene tricarboxylic acid,
trioctyl eater

Brake fluid base mix:
(Poly(2-8)alkylene
(C2-C3) glycols/
Polyalkylene (C2-Cl0 ) glycols
monoalkyl (Cl-C 4 ) ethers and
their borate esters)!

/

sec-Butyl acetate

n-Butyl alcohol

sec-Butyl alcohol

tert-Butyl alcohol

Butylene glycol

Butyl stearate

gaimaa-Butyrolactone

Calcium carbonate slurry

Calcium hydroxide slurry

Calcium long chain alkaryl

sulphonate (C11 -C5 0)

Calcium long chain alkyl
phenate sulphide (C8-C40 )

Calcium long chain phenolic
amine (C8-C40 )

III

1120 III

- D

- D

- III

1/ Use "Brake fluid base mix" as a proper name on the shipping document.
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a b c

Calcium nitrate/Magnesium nitrate/
Potassium chloride solution - III

epsilon-Caprolactam (molten or - D

aqueous solutions)

Chlorinated paraffins (C14-C17)
(with 52% chlorine) - III

Choline chloride solutions - D

Citric acid (70% or less) - D

Clay slurry - III

Coal slurry - III

Coconut oil fatty acid methyl ester - D

Cyclohexanol - D

Decahydronaphthalene 1147 (D)

Dextrose solution - III

Diacetone alcohol 1148 D

Dialkyl(C7-C1 3 ) phthalates - D

Diethylene glycol - D

Diethylene glycol dibutyl ether - D

Diethylene glycol diethyl ether - Ill

Diethylene glycol phthalate - D
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a b c

Diethylenetriamine pentaacetic acid,
pentasodium salt solution -

Di-(2-ethylhexyl) adipate - D

Diheptyl phthalate -

Dihexyl phthalate - III

1,4-Dihydro-9,10-dihydroxy
anthracene, disodium salt solution - D

Diisobutyl ketone 1157 D

Diisononyl adipate - D

Diisooctyl phthalate - III

Diisopropyl naphthalene (bb) - D

2,2-Dimethylpropane-l,3-diol - (D)

Dimethyl polysiloxane - III

Dinonyl phthalate - D

Dioctyl phthalate - III

Dipropylene glycol - III

Ditridecyl phthalate - D

Diundecyl phthalate - D

Dodecane (all isomers) - III
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a b c

(D)Dodecenyl succinic acid,
dipotassium salt solution

Dodecyl benzene

Dodecyl xylene

Drilling brines
Including:

Calcium bromide solution
Calcium chloride solution

Sodium chloride solution

2-Ethoxyethanol

Ethyl acetate

Ethyl acetoacetate

Ethyl alcohol

Ethylene carbonate

Ethylenediamine tetraacetic acid,
tetrasodium salt solution

Ethylene glycol

Ethylene glycol acetate

Ethylene glycol methyl butyl ether

Ethylene glycol phenyl ether

Ethylene glycol phenyl ether/
Diethylene glycol phenyl ether
mixture

- D

- D

- (D)

Vol. 1791. A-22484
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a b c

Ethylene-vinyl acetate copolymer - III
(emulsion)

2-Ethylhexanoic acid - D

Ethyl propionate 1195 D

Fatty acid (saturated C13+) -II

Ferric hydroxyethylethylene diamine - D
triacetic acid, trisodium salt
solution

Fish solubles* -11

Formamide - D

Glucose solution - Ill

Glycerine -ll

Glycerine (83%), Dioxanedimethanol
(17%) mixture - D

Glycerol polyalkoxylate - III

Glyceryl triacetate - (III)

Glycine, sodium salt solution - III

Glyoxal solution (40% or less) - D

n-Heptanoic acid - D

* Water-based fish meal extract.
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a b c

Hexamethylenediamine adipate
(50% in water) - D

Hexamethylene glycol - III

Hexamethylenetetramine solutions - D

Hexanoic acid - D

Hexanol 2282 D

Hexylene glycol III

N-(Hydroxyethyl)ethylenediamine
triacetic acid, trisodium salt
solution - D

Isoamyl alcohol 1105 D

Isobutyl alcohol 1212 III

Isobutyl formate 2393 D

Iso- & cyclo-Alkanes (CI0 -ClI) - D

Iso- & cyclo-Alkanes (C12+) - III

Isophorone - D

Isopropyl acetate 1220 I11

Isopropyl alcohol 1219 III

Kaolin slurry - III

Lactic acid - D
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a b c

Lard - III

Latex:

Carboxylated styrene-butadiene
copolymer - III

Styrene-Butadiene rubber - III

Latex, ammonia (1% or less) inhibited - D

Lignin sulphonic acid, sodium salt
solution IlI

Long chain alkaryl sutphonic acid - D
(C16-C60 )

Long chain alkylphenate/phenol -III

sulfide

Magnesium chloride solution - I

Magnesium hydroxide slurry - II1

Magnesium long chain alkaryl - D
sulphonate (Cll-C50 )

3-Methoxy-l-butanol - Ill

3-Methoxybutyl acetate - D

Methyl acetate 1231 II

Methyl acetoacetate - D

Methyl alcohol 1230 D

Methyl amyl ketone - D
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a b c

Methyl propyl ketone D

N-Methyl-2-pyrrolidone - D

Methyl butenol - (D)

Methyl tert-butyl ether 2398 D

Methyl butyl ketone - D

Methyl butynol - D

Methyl ethyl ketone 1193 II

Methyl isobutyl ketone 1245 D

3-Methyl-3-methoxy butanol -III

3-Methyl-3-methoxy butyl acetate - III

Molasses - III

Myrcene - D

Naphthalene sulphonic acid/ - D
Formaldehyde copolymer,
sodium salt solution

Nitrilotriacetic acid, - D
trisodium salt solution

Nonanoic acid (all isomers) - D

Nonyl methacrylate monomer - (D)
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a b c

1/ In case of a specific n.o.s. (not otherwise specified) cargo assessed as
falling within this n.o.s. group that is carried on a ship, this entry,
including the cargo's trade name and one or two principal components,
should be provided in the shipping document.

Vol. 1791, A-22484

Noxious liquid, n.o.s. (17) - D
(trade name ..
contains ...) Cat. 01/

Non-noxious liquid, n.o.s. (18) - III
(trade name ... ,
contains ...) Appendix III!/

Octanoic acid (all isomers) - D

Octyl decyl adipate - III

Olefins (C13+, all isomers) -III

Olefin/alkyl ester copolymer - D
(molecular weight 2000+)

Oleic acid - D

Palm oil fatty acid methyl ester - D

Palm stearin - D

Paraffin wax - III

Pentaethylenehexamine - D

Pentanoic acid - D

Petrolatum - (III)
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a b c

Poly(2-8)alkylene glycol
monoalkyl(Cl-C6) ether

Poly(2-8)alkylene glycol
monoalkyl(Cl-C6) ether acetate

Polyaluminium chloride solution

Polybutene

Polyether (molecular weight 2000+)

Polyethylene glycol

Polyethylene glycol dimethyl ether

Polyglycerin, Sodium salt solution
(containing less than 3Z sodium
hydroxide)

Polygl-,cerol

Poly(4+)isobutylene

Polyolefin (molecular weight 300+)

Polyolefin amide alkeneamine (C28+)

Polyolefin amide alkeneamine
borate (C2 8-C250 )

Polyolefin amide alkeneamine
molybdenum oxysulfide

Polyolefin amide alkeneamine
polyol

D

- III

- III

-III

-III

- D

- D

- III

- D
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a b c

Polyolefin anhydride - D

Polyolefin ester (C28 -C2 50 ) - D

Polyolefin phenolic amine (C28-C250 ) - D

Poly(20)oxyethylene sorbitan
monooleate - III

Poly(5+)propylene -III

Polypropylene glycol - D

Polysiloxane - III

n-Propyl acetate 1276 D

n-Propyl alcohol 1274 III

Propylene/Butylene copolymer - III

Propylene glycol III

Propylene glycol monoalkyl ether - (D)

Propylene glycol methyl ether acetate - D

Sodium acetate solutions - (D)

Sodium aluminosilicate slurry - III

Sodium benzoate - D

Sodium carbonate solution - D
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a b c

Sodium poly(4+)acrylate solutions - IlI

Sodium sulphate solutions - III

Sorbitol solution - III

Sulphohydrocarbon (C3-C88 ) - D

Sulpholane - D

Tallow - D

Tallow fatty acid - (D)

Tetraethylene glycol - III

Tridecane - III

Tridecyl acetate - III

Triethyl phosphate - D

Triethylene glycol - III

Triisopropanolamine - III

Trimethylol propane polyethoxylate - D

2,2,4-Trimethyl-l,3-pentanediol
diisobutyrate -III

Tripropylene glycol -III
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Urea/Ammonium mono- and di-hydrogen - (D)
phosphate/Potassium chloride
solution

Urea/Amonium nitrate solution -D

Urea/Anmonium phosphate solution D

Urea formaldehyde resin solution III

Urea solution III

Vegetable oils, n.o.s. D
Including:

beech nut oil, castor oil,
cocoa butter, coconut oil,
corn oil, cotton seed oil,
groundnut oil, hazelnut oil,
linseed oil, nutmeg butter,
oiticica oil, olive oil,
palm nut oil, palm oil,
peel oil (oranges and lemons),
perilla oil, poppy oil,
raisin seed oil, rape seed oil,
rice bran oil, safflower oil,
salad oil, sesame oil, soya
bean oil, sunflower oil, tucum oil,
tung oil, walnut oil

Vegetable acid oils and D
distillates, n.o.s.
Including:

corn acid oil, cotton seed acid oil,
dark mixed acid oil, groundnut acid oil,
mixed acid oil, mixed general acid oil,
mixed hard acid oil, mixed soft acid oil,
rape seed acid oil, safflower acid oil,
soya acid oil, sunflower seed acid oil

Vegetable protein solution (hydrolysed) - III

Water - III

Waxes - D
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New chapter 20 is added as follows:

CHAPTER 20 - TRANSPORT OF LIQUID CHEMICAL WASTES

20.1 Preamble

20.1.1 Maritime transport of liquid chemical wastes could present a threat to
human health and to the environment.

20.1.2 Liquid chemical wastes should, therefore, be transported in accordance
with relevant international conventions and recommendations and, in

particular, in the case of maritime transport in bulk, with the
requirements of this Code.

20.2 Definitions

For the purpose of this chapter:

20.2.1 "Liquid chemical wastes" are substances, solutions or mixtures,
offered for shipment, containing or contaminated with one or more
constituents which are subject to the requirements of this Code and

for which no direct use is envisaged but which are carried for
dumping, incineration or other methods of disposal other than at sea.

20.2.2 "Tranaboundary movement" means maritime transport of wastes from an
area under the national jurisdiction of one country to or through an
area under the national jurisdiction of another country, or to or
through an area not under the national jurisdiction of any country,
provided at least two countries are concerned by the movement.

20.3 Applicability

20.3.1 The requirements of this chapter are applicable to the transboundary
movement of liquid chemical wastes in bulk by seagoing ships and
should be considered in conjunction with all other requirements of

this Code.

20.3.2 The requirements of this chapter do not apply to:

.1 wastes derived from shipboard operations which are covered
by the requirements of MARPOL 73/78;

.2 liquid chemical wastes carried by ships engaged in the
incineration of such wastes at sea which are covered by
chapter 19 of this Code; and

.3 substances, solutions or mixtures containing or contaminated
with radioactive materials which are subject to the applicable
requirements for radioactive materials.

20.4 Permitted shipments

20.4.1 Transboundary movement of wastes is permitted to commence only when:

Vol. 1791, A-22484

1994



United Nations - Treaty Series a Nations Unies - Recueli des Traitis

.1 notification has been sent by the competent authority of the
country of origin, or by the generator or exporter through the
channel of the competent authority of the country of origin, to
the country of final destination; and

.2 the competent authority of the country of origin, having
received the written consent of the country of final
destination stating that the wastes will be safely incinerated
or treated by other methods of disposal, has given
authorization for the movement.

20.5 Documentation

20.5.1 In addition to the documentation specified in 16.2 of this Code ships
engaged in transboundary movement of liquid chemical wastes should
carry on board a waste movement document issued by the competent
authority of the country of origin.

20.6 Classification of liquid chemical wastes

20.6.1 For the purpose of the protection of the marine environment all liquid
chemical wastes transported in bulk should be treated as category A
noxious liquid substances, irrespective of the actual evaluated
category.

20.7 Carriage and handling of liquid chemical wastes

20.7.1 Liquid chemical wastes should be carried in ships and cargo tanks in
accordance with the minimum requirements for liquid chemical wastes
specified in chapter 17, unless there are clear grounds indicating
that the hazards of the wastes would warrant:

.1 carriage in accordance with the ship type 1 requirements; or

.2 any additional requirements of this Code applicable to the
substance or, in case of a mixture, its constituent presenting
the predominant hazard.
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AMEND4ENTS AU RECUEIL IBC

Remolacar in derniire phrase da 1.1.1 pAr ce qui suit

Les prodults qui ont itk 6tudi~s et class6s comne ne pr6sentant pas, au
niveau do In s6curiti at do la pollution, des risques suffisants pour
justifier I'application du Recueil sont inum~r6s au chapitre 18.

Aoutnr ia phrase ci-aoris 1 la fin du texte de 1.1.3 actuel :

Pour 1'6valuation des risques de pollution d'un tel produit et son
classement dans une cat6gorle de pollution, il convient de suivre I&
proc6dure sp4clfliie la rigle 3 4) de l'Anneze II de MARPOL 73/78.

Remplacer I. texte actual du chapitre 8 par ce gui suit :

CHAPITRE 8 - CIRCUITS DE DEGAGEMENT DES CITERNES A CARGAISON
ET DISPOSITIFS DE DEGAZAGE

8.1 Application

8.1.1 Le pr6sent chapitre s'applique aux navires construits 1s
ler janvier 1994 ou apr~s cette date.

8.1.2 Les navires construits avant Ie ler jaenvier 1994 devrajent satisfaire
aun prescriptions du chapitre 8 du pr6sent Recueil qui 6taient en vigueur
avant cette date.

8.1.3 Auz fins de in prisente rigle, l'expression "navire construit"
correspond i la d~finition donnie & la regle 11-1/1.3.1 de la Convention SOLAS
de 1974, telle que modifil~e.

8.1.4 Les navires construits le let juillet 1986 ou apris cette date mais
avant le ler janvier 1994 qui satisfont a tous igards aun prescriptions du
Recueil applicables 4 ce moment-l& peuvent 6tre consid6ris comme satisfaisant
aun prescriptions do la rigle 11-2/59 de la Convention SOLAS de 1974.

8.1.5 Pour lea navires auxquels le Recueil s'applique, lea prescriptions du
present chapitre devraient snappliquer au lieu des r gles 11-2/59.1 et 59.2 de
la Convention SOLAS de 1974, telle que modifie.

8.2 D6gagement des citernes i cargaison

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1184, p. 3 (textes authentiques chinois et anglais); vol. 1185, p. 3 (textes
authentiques frangais, russe et espagnol); vol. 1300, p. 4 02 (rectification des textes authentiques anglais, franqais, russe
et espagnol); vol. 1331, p. 400 (rectification du texte authentique chinois); pour les textes des amendements du
20 novembre 1981, voir vol. 1370, p. 2 (chinois et anglais); vol. 1371, p. 2 (franqais et russe); et vol. 1372, p. 61
(espagnol); vol. 1402, p. 375 (rectification des textes authentiques anglais, frangais, russe et espagnol des amendements
du 20 novembre 1981); vol. 1419, p. 398 (rectification du texte anglais des amendements du 20 novembre 1981,
incorpor6e dans le texte desdits amendements et publi.e dans le vol. 1370); pour les textes des amendements du 17 juin
1983, voir vol. 1431, p. 2 (chinois et anglais); vol. 1432 p. 2 (frangais et russe); vol. 1433, p. 9 2 (espagnol); vol. 1484,
p. 442 (rectification du texte authentique espagnol des amendements du 20 novembre 1981); vol. 1522, n0 1-18961
(amendements du 29 avril 1987); vol. 1558, n' A-18961 (amendements du 21 avril 1988); vol. 1566, n0 A-18961
(amendements du 28 octobre 1988); vol. 1593, n' A-18961 (rectification du texte authentique espagnol des
amendements du 28 octobre 1988); vol. 1674, n' A-18961 (amendements des 9 novembre 1988, 11 avril 1989 et 25 maj
1990); vol. 1765, no A-18961 (amendements du 23 mai 1991); et vol. 1789, no A-18961 (amendements des II avril 1989
et II d6cembre 1992).
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8.2.1 Toutes lee citernes i cargaison devraient 6tre munies d'un circuit de
d6gagement adapti i ia cargaison transportie et ces circuits devraient 6tre
ind~pendants des conduites d'a~ration at des dispositifs de degagement de tous
lea autres compartiments du navire. Lea circuits de d6gagement des citernes
devraient 9tre conqus de manire i 6viter dens toute la mesure du possible que
des vapeurs de cargaison ne s'accumulent sur les ponts et ne pinitreyit dens
les locaux d'habitation, lee locaux de service, les locaux de machires et Les
postes de securite et, s'il s'agit de vapeurs inflammables. qu'elles ne
penetrent ou se rassemblent dens des locaux ou des zones contenant des soutras
d'inflammation. Les circuits de digegement des citernes devraient itre
disposes de manlire i 4viter qua de l'eau ne pn6ntre dans lee citernes a
cargaison at on m6me temps do maniire i laisser lea vapeurs sl6chapper
librement vers Ie baut sous forme de jets libres.

8.2.2 Les dispositifs de dogagement des gas devraient itre raccord6s & la
partie sup~rieure de cheque citerne i cargaison at. dens la mesure ou cola eat
possible dens la pratique, lea circuits de d6gagement de In cargoison
devraient so vidanger automsatiquement dens lea citernes i cargaison dens
toutes los conditions normales do gite at d'assiette rencontres en cours
dexploitation. Lorsqu'il eat n~cessaire de vidanger lea circuits de
degagement au-desaus du nivenu d'une soupape b pression/d6pression, il
faudrait installer des robineta do purge pourvus de capuchons ou do bouchons.

8.2.3 On devrait prendre des mesures pour quo la pression du liquids dens
toute citerne ne soit pea supirieure b 18 pression nominale de cotte citerne.
Des alarmes de niveau haut, des dispositifs de contr6le du trop-plein ou des
soupapes de d6charge eppropriis, associis & des consignee de jaugeoge et de
rempliasage des citernes, peuvent itre accept6s h cette fin. Loraque, pour
limiter lee surpressions dens lee citernes cargaison, on felt appel i un
sectionnement i fermeture automatique, 1e sectionnement devrait 4tre conforme
aux prescriptions applicables du paragraphs 15.19.

8.2.4 Les dispositifa de d6gagement des citernes devreient itre concus et
utilis6s de maniure qua ni la pression ni la dipression cr66es dens lea
citernes & cargeison pendant le chargement ou le dichargement no d6passent lea
paramitres de conception de In citerne. Les principaux facteurs a prendre en
consid6ration pour diterminer la dimension d'un circuit de d6gagement des
citernes sont lea suivants :

.1 la vitesse nominale de chargement et de dichargement;

.2 Ie digagement de gaz nu cours du chargement : il faudrait en tenir
compte en multiplant In vitesse maximale de chargement par tn
facteur 6gal i 1,25 au moins:

.3 la densit6 du milange de vapeurs de la cargaison;

.4 la chute de pression i l'int6rieur du circuit de digagement et dans
lee soupapes et accessoires;

.5 le r6glage de la pression/de la depression des dicompresseurs.

8.2.5 Les circuits de d6gagement des citernes i cargaison construites en
mat6riau resistant i la corrosion ou des citernes revitues ou enduites pour
resister aux cargaisons sp6ciales en application des dispositions du Recuoil
devraient 6tre 6galement revitus ou enduits d'un mat6riau r6sistant h in
corrosion ou construits en un tel mat6riau.

8.2.6 Ii faudrait fournir au capitaine les vitesses maximales admissibles Ie
chargement et de dichargement de cheque citerne ou groupe de citernes qui Snnt
compatibles avec la conception des circuits de d6gagement.
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8.3 Types de circuits do d4gagement des citernes

8.3.1 Un circuit de dngaglement ouvert designe un circuit dons lequel aucun
obstacle ne s'oppose, mis 1 part lea pertes par frottement, nu libre
gcoulement des vapeurs de l cargaison vera lea citernes k cargaison ou en
provenance de ces citernes pendant los operations normales. Un circuit de
degagement ouvert pout so composer de digagements individuals pour cheque
citerneo, ou bien ces d6gagements individuals peuvent itre raccordis pour
former un ou plusieurs collecteurs commune, sous reserve des prescriptions
relatives i le separation do Is cargeison. Los digagements Individuals et leo
collectours no devraient on aucun cas itre munis do sectionnements.

8.3.2 Un systnme do degagement contr61e designe un systime dans lequel des
soupapes de sCiret6 i pression et k dipression et des soupapes i
preasion/dipression sont install4os sur cheque citerne afin do limiter Ia
pression ou Ia depression dan la citerne. Un systime de d6gagement contr6l1
pout so composer de degagements individuals pour cheque citerne, ou bien ces
ddgagements individuals peuvento en ce qui concerns is partie pression
seulement des soupepes a pression/depression, itre raccord6s pour former un ou
plusieurs collecteurs commune, sous riserve des prescriptions applicable. & la
eoparation de la cargaison. En aucun case des sectionnements no devraient itre
Installis soit en eaont, soit en aval des soupapes de sfireti a pression ou
depression ou des soupapes 1 pression/d6pression. On pout, dens certaines
conditions d'exploitation, privoir une dirivation 6vitant ces soupapes i
condition quo les prescriptions du paragraphs 8.3.5 soient respecties et qu'un
Indicateur approprii montro si lea soupapes sont contournoes.

8.3.3 Los orifices d'6vacuation d'un systime de digagement contr616 devraient
itre situis :

.1 & 6 m au moins au-dessus du pont expose ou au-dessus d'un passavant
sur~lev6, s'ils s trouvent i moins de 4 m de ce dernier.

.2 h 10 m au moins mesuris horizontalement de la prise deir ou do
lPouverture 1e plus proche donnant sur des locaux dhabitationo des
locaux de service et des locaux de machines ou d'une source
d'inflammation.

8.3.4 La hauteur des orifices d'6vacuation mentionnie au paragraphs 8.3.3.1
pout dtre riduite & 3 m anu-dessus du pont ou anu-deasus d'un passavant
sur~levi, selon le cas, & condition quo V'on installe des soupapes de
digagement it grande vitesse d'un type approuvi par I'Administration. qui
dirigent le mdlange de vapeur ot d'air vers le haut, on un jet libra et 4 une
vitesse de sortie d'au moins 30 m/s.

8.3.5 Les systimes de ddgagement contr6ids install6s sur des citernes
destin6es i transporter des cergaisons d'un point d'6clair ne dipassant pas
60*C (essai en creuset fermi) devralent 4tre munis de dispositifs empachant le
passage des flammes vers lea citernes & cargaison. La conception, la mise
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lessai et l'emplacement de ce dispositifa devraient satisfaire aus
prescriptions itablies par l'Administration, qui dolvent incorporer au minimum
los normes adoptes par l'Organisation.*

8.3.6 Lore de la conception des circuits de d~gagement at dons le choix des
dispoaltife empichant 1e passage des flammes a installer dana 10 circuit de
d~gagement des citernes. 11 faudrait veiller a privenir touts obturation par
Is gel de la vapeur de la cargaison, par polym~risation, par Ia poussiere
stmosphorique ou par le givrage done des conditions atmosphiriques
d6favorables. Dane ce contexts, il y a lieu de noter quo lee coupe-flammes et
lee icrans pare-flammes sont dos dispositifs plus enclins i slobturer. Des
dispositions devraient &tre prises pour permettre d'inspecter cos dispositifSo
d'en verifier le bon fonctionnement, de les nettoyer ou de lea remplacer,
solon le cos.

8.3.7 La reference, aux paragraphes 8.3.1 et 8.3.2. a l'utilisation de
sectionnements dans leg d6gagements, devrait ftre interpritie comme visant
4galement tous lea outres moyens darrit, y compris lea obturateurs a 6clipse
et leg brides d'obturation.

8.4 Prescriptions applicables A chaque produit en matitre de d~gagement

Leg prescriptions applicables k chaque produit on matiire de d6gagement

sont indiquies dans la colonno "g" et des prescriptions complEmentaires
figurent dans I& colonne "o" du tableau du chapitre 17.

8.5 Degazage des citernes k cargaison
*
*

8.5.1 Les dispositions relatives au d~gasage des citernes & cargaison
utilis6es pour transporter des cargaisons autres quo cellos pour lesquelles ttn

d6gagement de type ouvert est autorisi devraient rtre telles que soient
r6duits le plus possible lea risques inh6rents a la dispersion de vapeurc
inflammables ou toxiques dane l'atmosphire et i la prisence de milanqes de
vapeurs inflammables ou toziques dons une citerne & carqaison. En cons6quence,
les op~rations do d6gazage devraient 6tre effectuies de maniire telle que les
vapeurs soient tout d'abord 6vacu~es

.1 par lea orifices d'ivacuation mentionnis aux paragraphes 8.3.3
et 8.3.4; ou

I1 convient de so reporter aux Normes r6visies relatives 4 la conception.

& la mise & 1'essai et h 1'emplacement des dispositifs empichant le
passage des flammes vers lea citernes & cargaison 6 bord des
navires-citernes (MSC/Circ.373/Rev.l).

Il convient de as reporter aux Facteurs riviss & prendre en
considiration lor de la conception des circuits de d~gagement des
citernes a cargaison et des dispositifs de dgaszage (MSC/Circ.450/Rev.l)
et aux Normes r6visies relatives a I conception, i la mise A 1'essai et
a l'emplacement des dispositilfs empichant le passage des flammes vers le
citernes a cargaison & bord des navires-citernes (MSC/Circ.373/Rev.1).
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.2 par des orifices situs i 2 m ou moins au-dessus du niveau du pont
des citernes i cargaison et permettant une vitesse d'6vacuation
vertical. de l'effluent d'au moins 30 m/s pendant toute l'op~ration
de d6gazagen ou

.3 par des orifices situs 1 2 m au moins au-dessus du niveau du pont
des citernes a cargaison, permettant une vitesse dvacuation
vertical. de Veffluent d'au moins 20 m/s et proteges par des
dispositifs appropri6s empachant le passage des flamnes.

Loreque Ia concentration des vapeurs inflammables aux sorties a ite ramenee a
30 % de la limit. inferleure d'inflammabilite et quo, s'il sagit d'un produit
toxique, Ia concentration do vapeur ne presente pas un danger important pour
la sante. l'op6ratlon de digasage pout itre ensuite poursuivie au niveau du
pont des citernes a cargaison.

8.5.2 Lee evacuations mentionnes aux paragraphes 8.5.1.2 et 8.5.1.3 peuvent
itre des tuyaux fixes ou portatifs.

8.5.3 Lors de la conception d'un dispositif de digazage conform. aux
dispositions du paragraphe 8.5.1, il doit itre tenu compte des aspects
suivants afin d'obtenir lee vitesses d'6vacuation prescrites aux paragraphes
8.5.1.2 et 8.5.1.3 :

.1 les materiaux utilises pour la construction du syst me do digagement;

.2 le temps n~cessaire pour effectuer le digazage;

.3 lee caract6ristiques d'4coulement des ventilateurs devent Ctr.
utilis~s;

.4 lee baisses de pression cri6es par lea conduits, lee tuyautages et
les orifices d'admission et de sortie de la citerne a cargaison;

.5 la pression qui peut itre fournie par l'nergie entrainant le
ventilateur (par example, eau ou air comprime):

.6 lea densit~s des m6langes do vapeurs de cargaison et d'eir pour
l'6ventail des cargaisons & transporter.

Dag e tx tuej de 11.1.2. remp.acer les mote "de potassecaiql o ._e_
solution. d'acide phosphorigue ou d'hvdroxvde de sodium en solution ,gar les
mots suivanta

"de produits qui sont ininflammables (mention 'NF' dens la colonne 'i' du
tableau des prescriptions minimales)".

Ajouter le nagvvg-u _ll3lbl c~me ~

Pour lee navires affect~s exclusivement au transport de produits dont le
point d'6clair est sup6rieur i 60*C (mention "oui" dans la colonne 'i' du
tableau des prescriptions minimales), lee prescriptions inoncees au
chapitre 11-2 des Amendemente SOLAS de 1983 peuvent 4tre eppliquies de la
maniire spicifi6e i la rigle 11-2/55.4. en remplacement des dispositins
du pr6sent chapitre.
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A In fin du texts actuol servant d'introdction ni chapitre 12 - Ventilation
m~canique do la tranche do la cargaison. aiouter la phrase suivante i

Toutefois, pour los produits mentionn6s aux paragraphes 11.1.2 et 11.1.3,

i 1'exception des acides et des prodults auxquels s'applique la
section 15.17, Is regle 11-2/59.3 des Amendements SOLAS de 1983 peut itre
appliquie en remplacement des dispositions du present chapitre.

Remolacer le texte actual do 14.2.8.1 oar Ve gul suit

.1 los moyens do protection respiratoire du type A filtre ne sont pas

acceptables;

Modifier comm suit le texte actuel de 15.13 -

15.13 Cargaisons prot6g6es par des additifs

15.13.1 Certaines cargaisons, pour lesquelles des renvois fLigurent dana

1. colonne 'o' du tableau du chapitre 17, tondent, en raison de la nature

de leur composition chimique, h so polym~riser, & so d6composer,
s'oxyder ou i subir dautres changements chimiques, sous certaines

conditions de temp6rature, en cas dlesposition i l1air ou au contact d'un
catalyseur. On parvient i att6nuer cette tendance soit on introduisant

dons la cargalson liquids des additifs chimiques en petites quantites,
soit en contr8lant 1'atmosphire des citernes & cargaison.

15.13.2 Inchang6.

15.13.3 11 conviendrait de bien v6rifier qua ces cargaisons sont
suffisamment protigies pour empicher, pendant touts 10 duree du voyage,

que des changements chimiques d6l6tires ne se produisent. Lea navires

transportant de telles cargaisons devraient itre munis d'un certificat de
protection fourni par le fabricant et conservi pendant le voyage, qui

comporte lea renseignements suivonts :

.1 le nom et la quantit6 de 1'additif incorpori:

.2 lindication du fait que 1'efficaciti de l'additif depend ou
non de la presence d'oxygne;

.3 la date i laquelle lVadditif a 6et incorpore au produit et la
dur6e de son efficacit6;

.4 toute condition de temperature qui aurait une incidence Sur in
dur6e d'efficacit de l'additif; et

.5 lea mesures i prendre si la dur~e du voyage est superleure
la dur6e de l'efficaciti de l'additif.

15.13.4 Les navires utilisant l'61imination de Jiair comma methode de
privention de l'oxydation de la cargaison devraient satisfaire aux

dispositions du paragraphe 9.1.3.
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15.13.5 Un produit contenant un additif dont 1'efficacit dipend de Is
pr6sence doxygene devrait itre transport6 sans miso en atmosphire inerte
(dens des citernes d'une capacit4 mazimale de 3 000 m

3 ). De telles
cargaisona ne devralent pas atre tranaport6es dans une citerne
n~cessitant la miss on atnosphre inerte on vertu des prescriptions du
chapitre 11-2 de la Convention SOLAS.

15.13.6 Insirer Io texte actual de 15.13.5.

15.13.7 Insirer Is tete actual do 15.13.6.

Remplacer 5- text. actual da 15.15 oar Ie mot

"Supprim6".

Agris I& deuxiime ahrase du text. actual de 15.829. Insrer la textsuivant

Lee t~licoomandes manuelles devraient 8tre congues do maniire qu'il solt
possible de mettre on marche le pampas alimentant I0 dispositif d'eau
diffus6e at d'actionner toute soupapo normalement farm6e du circuit i
partir d'un emplacement approprie situ6 h 'extirleur de la tranche de la
cargaison at 1 prozimite des locaux d'habitations cos t6lcommandes
devraient 6tre facilement accessibles et pouvoir ftre utilisges en can
d'incendie dans les zones prot6g6es.

Aiout-r !A nouveau 15.21 libeh16 cmme suit

15.21 Ditecteurs de tempirature

11 faudrait utillser des d6tecteurs de temperature pour surveiller la
tomp6rature do la pomp. i cargaison afin de d6tecter tout 6chauffement
anormal df & une d~faillance de la pompe.

Remplacer le texts actual du chapitra 17 par ca gui suit

CHAPITRE 17 - RESUME DES PRESCRIPTIONS MINIMALES

Lee m6langes de substances liquides nocives qui prisentent des risques de
pollution uniquement et qui ont 6t6 6values provisoirement en vertu de la
rigle 3 4) de l'Annexe II do MARPOL 73/78 peuvent atre transport6s
conformiment aux prescriptions du Recueil applicables a Ia rubrique appropriie
du pr6sent chapitre visant lea substances liquides nocives non spicifiles par
ailleurs.

NOTES EXPLICATIVES

Nom du produit Les noms des produits ne sont pas identiques a ceux
(colonne a) qui figurent done lee iditions ant6rieures du

Recueil BCH ou du Recuejl IBC. Voir explication &
1'index des produits chimiques.
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Numero ONU
(colonne b)

Cat~gorle de pollution
(colonne c)

Risque
(colonne d)

Type de navire
(colonne e)

Type de citerne
(colonne f)

D
6
gagement des citernes

(colonne g)

Contr6le de l'atnosph~re
des citernes*

(colonne h)

Le nwsiro CHU renvoje aux produits qui figurent dans
lea recommendations propos6es par ie Comiti
d'experts des Nations Unies en matiere de transport
des marchandises dangereuses. Les numiros ONU,
lorsquils sont disponibles. ne sont donnis qu'i
titre dlnformation.

La lettre A, B, C ou D correspond i la cat~gorie de
pollution dons laquelle eat classi le produit en
application de l'Anneze II de HARPOL 73/78. Le
symbole "III" signifie qu'apree ivaluation, i1 a it6
conclu qua 1. prodult ne relevait d'aucune des
catigories A. B, C et D.
Les parentheses autour de la catdgorie de pollution
indiquent qua le produit a ete attribu6 k Is

categorie en question i titre provisoire et qu'il
faudra des renseignements suppl6mentaires pour
ivaluer lee risques de pollution qu'll prisente.
Catte categorie de pollution sera utillsee jusqu'h
ce qua livaluation des risques sit iti achevie.

S siqnifie que le produit figure dons le Recueil en
raison des risques qu'il pr6sente pour Is scuritg;
P signifie qus le produit figure dans le Recueil en
raison des risques de pollution qu'il pr~sente: et
S/P signifie qua le produit figure dens le Recuell
an raison des risques qu'il prisente tant en matiirp
de sicuriti que ds pollution.

navire du type 1 (2.1.2)
navire du type 2 (2.1.2)
navire du type 3 (2.1.2)

citerne ind6pendante (4.1.1)
citerne integrale (4.1.2)
citerne de graviti (4.1.3)
citerne i pression (4.1.4)

Ouvert d6gagement ouvert
Cont : d~gagement contr6l6
SR soupape de sfiret 4

Mati6re inerte mise en atmosphere inerte
(9.1.2.1)

Isolement de
protection liquide ou gaz (9.1.2.2)
mati re s~che s6chage (9.1.2.3)
Ventilation naturelle ou micanique (9.1.2.4)
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Matiriel ilectrique
(colonne i)

Dispoeitif de jaugeage
(colonne j)

Ditection des vapeurs*
(colonne k)

Protection contre
1*incendie

(colonne 1)

(AFFF)

Matiriauz de
construction

(colonne m)

Protection des voies
respiratoires et des
yeux

(colonne n)

TI i T6
ZIA, liB

i classes do temperatureC
*

ou IIC t groupen*s
N : produit ininflammable (10.1.6)

Oui i point d'iclair sup6rieur & 60"C
(essai en creuset fermi) (10.1.6)

Non a point d'6clair ne d~passant pas 60*C

(essi en creuset ferm) (10.1.6)

o : type ouvert (13.1.1.1)

R t type a ouverture restreinte (13.1.1.2)
C : type fermi (13.1.1.3)
I : type indirect (13.1.1.3)

P : vapeurs inflammables
T : vapeurs toxiques

A : mousse resistant aux alcools (ou mousse a
usages multiples)

B : mousses ordinaires, comprenant toutes lea

mousses de type non r~sistant aux alcools,
notamment les mousses fluoroprot6iniques et

los mousses formant une pellicule aquouse

C I

D
Non

pulvirisation d'eau
produits chimiques secs***
aucune prescription particulire nest privue

dons le present Recueil

N a voir 6.2.2
Z a voir 6.2.3
Y t voir 6.2.4
Un blanc signifie qu'il n'y a pas de directives
particuli~res concernant lea matiriaux de
construction.

E : voir 14.2.8

* Windication "Non" signifie qu'il n'y a pas de prescriptions.

CC Classes de temprature et groupes tels quo d6finis dens la publication 70

do l Commission 6lectrotechnique internationalo (14re partie,

appendice D, 4ime, 8mo et 126me parties). Loraque aucun renseignement
nest disponible, on a laiss6 un espace blanc.

CCC Lorsqu'on utilise des dispositifs & poudre siche, il pout s'av6rer
necessaire de pr6voir un dispositif additionnel & eau afin de refroidir
lea entourages. Lea quantit6s d'eau nicessaires sont g6n~ralement
fournies par le collecteur principal d'incendie normallsi prescrit i la

rigle 11-2/4 de la Convention SOLAS de 1974, telle que modifi~e.
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a S'applique uniquement c V'ammoniac en solutions aqueuses a 28 % ou moins,
mais non inf6rieures i 10 %.

Ammoniac en solution aqueuse (O 28 % ou moins)

b Si le produit i transporter contient des solvants inflammables qui
abaissent le point d'6clair h 60°C c.f. ou h une tempirature inf6rieure,
II faudrait pr6voir des syst~mes 61ectriques sp6ciaux et un d6tecteur de
vapeurs inflammables.

Diisocyanate de diph6nylm6thane
Polym6thylhne polyph~nylisocyanate

c Bien que 'eau puisse atre utilis6e de mani~re satisfaisante pour
6teindre les incendies i Vair libre impliquant des produits chimiques
auxquels s'applique la pr6sente note, on devrait veiller a ce qu'elle ne
contamine pas des citernes ferm6es contenant ces produits chimiques a
cause du risque de production de gaz dangereux.

Diisocyanate de diph6nylm6thane
Diisocyanate de toluene
Dilsocyanate de trim~thylhexamithylne (isom;res -2,2,4 et -2,4,4)

d Le numero ONU 1198 ne s'applique que si le point d'6clair est infirieur i

60*C c.f.

Formald6hyde en solution (a 45 % ou moins)

S S'applique au formald6hyde en solution ( 45 % ou moins) i l'exception
des solutions a moins de 5 %.

Formald6hyde en solution (h 45 % ou moins)

f S'applique l'acide chlorhydrique a 10 % au momns.

Chlorure d'aluminium (30 % ou moins)/acide chlorhydrique (6 20 % ou
moins) en solution
Acide chlorhydrique

g Les produits chimiques secs ne peuvent 6tre utilis6s A cause des risques
d'explosion.

Anhydride mal6ique

h Le num6ro ONU 2032 est affect6 l'acide nitrique fumant rouge.

Acide nitrique ( 70 % et au-dessus)

i Le num6ro ONU est fonction du point d'ebullition du produit.

Poly6thyl~ne polyamine
Polymfthylene polyph~nylisocyanate

Vol. 1791, A-22484
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j Num6ro ONU attribui i une substance contenant plus de 3 % d'isomire ortho.

Phosphate de tricr6syle (contenant au moins 1 % d'isomare ortho)

k Le phosphore (jaune ou blanc) est transport6 i une temp6rature d6passant
cells oa il s'enflamme spontaniment le point d'iclair n'est donc pas
appropri6. Lee prescriptions relatives au mat6riel 6lectrique peuvent
6tre semblables & cellos qui sont epplicables aux substances ayant un
point d'6clair sup~rieur i 60°C c.f.

Phosphore jaune ou blanc

1 Le soufre (fondu) a un point d'6clair sup6rieur i 60*C c.f.; toutefois,
ii conviendrait de s'assurer qua le mat~riel ilectrique est certifie de
s6curit6 pour lea gas qui so d~gagent.

Soufre (fondu)

m Le num6ro ORU 2672 s'applique i 1'ammoniac en solution i 10-35 %.

Ammoniac en solution aqueuse (i 28 % ou moins)

n Le numero ONU 2511 s'applique uniquement h l'acide chloro-2 propionique.

Acide chloro-2 ou -3 propionique

o Le dinitrotolu~ne ne devrait pas itre transport6 dans des citernes de
pont.

Dinitrotoluine (fondu)

p Supprim6.

q Prescriptions d6terminies an fonction des isom~res qui ont un point
d'6clair inf6rieur ou 6gal i 60*C c.f.; cnrtains isomires ont un point
d'6clair sup6rieur i 60°C c.f. et ne seraient donc pas soumis aux
prescriptions liqes a l'inflammabilit.

Heptanol (tous isomires)

r Cette prescription s'applique uniquement i& Valcool und6cylique-1.

Alcool und~cylique

S S'applique uniquement l Valcool n-d6cylique-.

Alcool d6cylique (tous isom4res)

t Le num~ro OKU 1114 s'applique au benszne.

Benzene ot m~langes dont la teneur on benz~ne est igale ou
supirieure a 10 %

Vol. 1791, A-22484
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u Les produits chimiques secs ne devraient pas itre utiliss comme agents
d'extinction.

Nitropropane (h 60 %)/nitro~thane (a 40 %) en melange

v Dans les espaces confinis on devrait v6rifier qu'il n'y a pas de vapeurs
d'acide formique, ni de monoxyde de carbone qui est un produit de
d6composition.

Acide formique

v S'applique uniquement au p-Xylne.

Xylhnes

x S'applique h l'isomre para et aux m61anges contenant l'isomere pare,
dont Ia viscosjt est de 25 mPa.s & 20-C.

Dichlorobenzine (tous isomLnres)

y S'applique i t'isomre para et aux milanges contenant l'isomre para,
dont le point de fusion est 6gal ou sup~rieur & 0CC.

Dichlorobenzine (tous isomeres)

z S'applique it Visom~re para et aux melanges contenant l'isomere para,
dont le point de fusion est 6gal ou sup~rieur i 150C.

Dichlorobenzine (tous isomires)

aa S'applique uniquement aux produits ayant un point d'eclair egal ou
sup~rieur & 15°C.

Poly(4-12)gthoxylats de nonylph6nol

bb S'applique sux substances analogues aux hydrocarbures identif!6es
conformdment aux dispositions de l'interpr~tation uniforme de la regle 14
de V'Annexe II de MARPOL 73/78, telle qu'approuv6e par le CPMM.
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Remplacer le texte actual du chaitre 18 nar ce aul snit

CHAPITRE 18 - List. de produits auxquels le Recuell ne s'applique pas

I On trouvera ci-opris une list. des produits chimiques qui ont qte Atudiis
sous Vangle des risques qulils pr6sentent au niveau de I sdcurit6 et de la
pollution sans quo ces risques se solent aviris suffisants pour justifier
V'application du Recueil. Cetto list. pout servir do guide loraque I'on
envisage de transporter en vrac des produits dont los dangers n'ont pas encore
6t6 6valu~s.

2 Bien que los produits chimiques 4numiris dens l prisent chapitre
nentrent pas dans le champ d'application du Recuejl. Vattention des
Administrations eat appel6e sur le fait que lour transport pout ncessiter
certoines pr6cautions de s6curit6. Les Administrations devraient donc etablir
des rigles appropri6es de s~curit6.

3 Certain6 produits chimiques sont dsignis comme entrant dans la catigorie
de pollution D et comme 6tant par consequent soumis & certaines prescriptions
d'exploitation 6nonc6es & l'Annexe II de MARPOL 73/78.

4 Les m~langes liquides qui ont provisoirement 6ti class6s en vertu de l
rigle 3 4) de l'Annexe II do MARPOL 73/78 comme entrant dens l& categoric de
pollution D ot qui ne pr~sentent pas de risques de s~curit6 peuvent itre
transport~s conform~ment aux r~gles applicables aux substances liquides
nocives non specifiies par ailleurs dens 1s pr6sent chapitre. De meme, los
m~langes qui ont provisoirement 6t6 class6s cosne nentrant pas dens les
cat6gories de pollution A, B, C ou D et qui ne prsentent pas de risques pour
la a~curit4 peuvent Ctre transportes conformiment i la rubrique applicable aux
substances liquides non nocives non sp6cifi6es par ailleurs dons 1s pr6sent

chapitre.

NOTES EXPLICATIVES

Nom du produit
(colonne a)

Numro OKU
(colonne b)

Catgorie de pollution
(colonne c)

Dans certains cas, les noms des produits peuvent ne pas
4tre identiques a ceux qui figurent dans los iditions
antirieures du pr6sent Recueil ou du Recueil BCH. Voir
explication h l'index des produlta chimiques.

Le num6ro ONU ronvoie aux produits qui figurent dens
los recommandations propos~es par le Comit6 d'experts
des Nations Unies en matiire de transport des
marchandises dangereuses. Les numiros CNJ, lorsqu'ils
sont disponibles, ne sant donnis qu'h titre
d'information.

La lettre D correspond a Io cat orie de pollution

dens laquelle est class4 1e produit on application de

l'Annexe II de MARPOL 73/78. Le symbole "III" signifie

qu'apris 4valuation, il a iti conclu que le produit ne

relevait d'aucune des categories A, 8, C t D.

Los parentheses autour de 10 catrgorie de pollution
indiquent que 1s produit a 6ti attribu4 i 10 cat~gorie
en question & titre provisoire et qu'il faudra des

renseignements supplmentaires pour 6valuer los

risquea de pollution qu'il presents. Cette cat~gorie

de pollution sera utilis~e jusqu'h ce que livaluation
des risques ait 4t6 achevee.
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a b c

Categorie de pollution

Nom du produit N OKU en fonction de laquelle
doivent s'effectuer les
rejets en exploitation
(r~gle 3 de
l'Annexe II)

Acdtate de sec-butyle 1123 D

Acetate de 1'6ther mithylique
du propyl~neglycol - D

Acitate do l'6ther monoalkylique
(CI-C 6 ) du poly(2-8)akylneglycol - D

Acetate d'6thyle 1173 D

Ac6tate de l'ithylneglycol (D)

Ac6tate d'isopropyle 1220 III

Acetate de m6thoxy-3 butyle - D

Acetate de mithyle 1231 III

Acetate do m6thyl-3 m6thoxy-3 butyle - III

Acetate de n-propyle 1276 D

Ac6tate de sodium on solution - (D)

Acetate do trid6cyle - III

Ac6toac6tate d'ithyle (D)

Acgtoac6tate de m6thy1e D
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a b c

Ac6tone 1090 III

Acide albarylsulfonique (C16 -C60 ),
chaine longue - D

Acide benznetricarboxylique,
ester trioctylique de 1' III

Acide citrique (i 70 % ou moins) - D

Acide d6thylinetriaminepentacvtique
sel de pentasodium de 1', en solution -III

Acide dod6c6nylsucclnique,
sel de dipotassium de 1', en solution - (D)

Acide 4thylLnediaminetitrac6tique,
sel de titrasodium de 1', en solution - D

Acide 6thyl-2 hexanolque - D

Acide gras (satur6, C13 et
termes sup6rieurs)

Acide gras de suif

Acide n-heptanoique

Acide hexanolque

Acide N-(hydroxy6thyl)
6thyl~nediamine-triac6tique,
sel de trisodium de 1', en solution

Acide lactique
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a b c

Acide lignosulfonique, sel de
sodium de 1', en solution -III

Acide nitrilotriacitique, eel de
trisodium de 1', en solution - D

Acide nonanoique (tous isomires) - D

Acide octanoique (tous isomnres) - D

Acido olLique - D

Acide pentanolque - D

Acide triac6tique d'hydroxyithyl-
6thylinediamine ferrique, sel de
trisodium de 1', en solution D

Adipate de di(4thyl-2 hexyle) - D

Adipate de dilsononyle - D

Adipate d'hexam~thylinediamine
(a 50 % dans de 1'eau) - D

Adipate d-octyle et de dicyle - III

n-Alcanes (CI0 +) - III

Alcools (C1 3) III

Alcool n-amylique 1105 D

Alcool amylique primaire 1105 D
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Alcool sec-amylique

Alcool tert-amylique

Alcool n-butylique

Alcool sec-butylique

Alcool tert-butylique

Alcool ithylique

Alcool isoamylique

Alcool isobutylique

Alcool isopropylique

Alcool m6thylique

Alcool n-propylique

Alkarylpolyether (C9-C2 0 )

Alkarylsulfonate (Cll-C50 ) de
calcium, chaine longue

Alkarylsulfonate (Cll-C50 ) de
magnsium, chaine longue

Alk6nyl(Cll+)amide

Alkyl(C8 +)amine, ester acide
d'alkinyle en m61ange

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Alkyl(C9+)benzines III

Alkyldithiothiadiazole (C6 -C24 ) - D

Alkylph6nate, chaine longue, sulfure de phinol - III

Amine phdnolique de calcium (C8 -C4 0 ),
chaine longue -III

Amine phinolique de polyol6fine
(C2 8-C2 50 ) - D

Amlnoithyldiithanolamine/
amino6thyl~thanolamine en solution - III

Amino-2 hydroxym~thyl-2
propanediol-1,3 en solution
(i 40 % ou moins) - III

Anhydride de polyolfine - D

Arylpolyol~fine (Cll-C50 ) D

Benzoate de sodium D

Boissons alcoolis~es, n.s.a 3065 I1

Borate de polyol~finamide
alkineamine (C2 8-C2 50 )

Boue d'aluminosilicate de sodium

Boue d'argile

Boue de carbonate de'calcium

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Boue de charbon - III

Boua d'hydroxyde de calcium - D

Boue d'hydroxyde de magn6sium III

Boue de kaolin -III

Butylneglycol - D

gamua-Butyrolactone - D

epsilon-Caprolactame
(fondu ou en solution aqueuse) - D

Carbonate d'6thyl~ne - III

Carbonate de sodium en solution - D

Chlorure do choline en solution - D

Chlorure de magn6sium an solution - III

Chlorure de polyaluminium en solution -III

Cire de paraffine -II

Cires - D

Copolymire d'acide-formald6hyde
naphtaline sulfonique, sel de sodium
du, en solution - D

Copolymire acrylonitrile-styrine en
dispersion dans du poly6ther-polyol - D
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a b c

Copolymre d'6thyl~ne/acktato do
vinyle (6mulaion) - III

Copolymre d'olfine et dater
alkylique (poids molculairo 2000+) - D

Copolymire do propyline-butyline - III

Cyclohexanol - D

Dicahydronaphtalone 1147 (D)

Dextrose on solution IX

Diacttone-alcool 1148 D

Dialkyl(C 7 -C1 3 )phtalates D

Di6thyl~neglycol D

Dihydro-1,4 dihydroxy-9,10 anthracene,
sel do disodium du. en solution - D

Diisobutylcitone 1157 D

Diisobutyrate do trim~thyl-2,2.4
pentanediol-1.3 - III

Diisopropylnaphtal~ne (bb) - D

Dimnthyl-2,2 propanediol-1,3 - (D)

Dipropylineglycol - III
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a b c

Distillats et huiles acides d'origine
vegtale, n.s.a., y compris D

Huile acide d'arachide
Huile acide de carthame
Huile acide compos6e
Huile acide compos6e, toutes

categories
Huile acide compos6e douce
Huile acide composee dure
Huile acide compos6e noire
Huile acide de colza
Huile acide de graine de coton
Huile acide de graine de tournesol
Huile acide de mais
Huile acide de soja

Dod6cane (tous iaomsres) -III

Dod6cylbenzne- III

Dodecylxylene - III

Eau -II

Ester m6thylique de l'acide gras
d'huile de coco - D

Ester m6thylique de Pacide gras
d'huile de palme - D

Ester de polyol~fine (C2 8-C2 50 ) - D

Ether dibutylique du di6thyiineglycol - D

Ether di6thylique du di4thylneglycol III

Ether dimithylique du poly6thyl~ne-
glycol III
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a b c

Ether m6thyl-tert-butylique 2398 D

Ether m~thylbutylique de l'6thyline-
glycol - D

Ether monoalkylique (Cl-C6) du
poly(2-8)alkylineglycol - D

Ether monoalkylique du propyl~neglycol - (D)

Ether ph6nylique de 1'6thylneglycol - D

Ether ph6nylique de l'6thylineglycol/
6ther ph6nylique du di6thyl~neglycol
en melange - D

Ethoxy-2 6th'nol 1171 D

Ethylhneglycil D

Formamide D

Formiate d'i~obutyle 2393 D

Glucose en solution III

Glyc6rine III

Glyc6rine (O 83 %), dioxannedim6thanol
(t 17 %) en m6lange D

Glycine, sel de sodium de la,
en solution III

Glyoxal en solution (i 40 % ou moins) D
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a b c

Gomme ammoniaque (O 1 % ou moins)
stabilis6e D

Hexamzthylinglycol III

Hexamithylnetitramine en solution - D

Hexanol 2282 D

Hexylhneglycol -III

Huiles animales et huiles de
poisson, n.s.a., y compris :D

Huile de foie de morue
Huile de pied de boeuf
Huile de pilchard
Huile de spermaceti
Lanoline

Huiles provenant d'animaux et de
poissons, et distillats acides,
n.s.a., y compris :

huile acide provenant d'animaux
huile acide composge
hulle acide composie,

toutes categories
huile acide compos6e douce
huile acide compos6e dure
huile acide de lard
huile acide provenant de poissons
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a b c

Huilos vegetales, n.s.a., y compris : D
beurre de cacao,
beurre do noix de muscade,
huile d'arachide, huilo do

balls de riz,
huile do bois do Chine,
huile de carthame, huilo de coco
huile de colza, huile de faine
huile do graine do coton.
huilo de graine do lin,
hulo do mals, hullo de noisette
hulo do noix, hule d'oxticica,
huile d'olive, huile do palme
hulo de palmiste, huile de pavot
huile de pelures de fruits

(oranges et citrons),
huile do p6pins de raisin,
hulle do p6rilla, huile do ricin
huile do sesame, huile do soja,
hulbe de table,
hule de tournesol, huil de tucum

Hydrog6nophosphate d'ammonimn
en solution - D

Iso- et Cyclo-alcanes en m6langes (C1O-Cll) - D

Iso- et Cyclo-alcanes en m6langes (C12.) - III

Isophorone - D

Jus de pomme -III

Latex :
Caoutchouc butadine-styrine III
Copolymrre do styrine-butadiine
carboxyl6 IIl
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a b c

Matiere liquide nocive, n.s.a.(17)
(appellation commerciale
contient ... ) Cat. D* D

Matiire liquide non nocive, n.s.a.(18)
(appellation commerciale ....
contient ...) Appendice III* III

Milange de base pour liquide de frein
(Poly(2-8)alkylne(C2 -C3 )glycols/
ithers monoalkylis (C1 -C4 ) des
polyalkyl-ne(C 2-C1 o)glycols et lea
dirivis est~rifies de l'acide borique** - D

M61asses - III

Mithacrylate de nonyle monomire - (D)

M6thoxy-3 butanol-1 - III

Mithylamylcitone - D

M6thylbut4nol - (D)

Mithylbutylcitone - D

M6thylbutynol - D

Mthylithylcitone 1193 III

Dans le cas oiz une cargaison n.s.a. sp6ciale ivalu6e comne appartenant a

ce groupe n.s.a. serait transport6e bord d'un navire, 11 conviendrait
de faire figurer cette rubrique dans le document d'expidition et
d'indiquer igalement I'appellation commerciale de la cargaison et un ou
deux composants principaux.

** La d6signation officielle dans le document d'expidition est "M6ange de
base pour liquide de freins."
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a b

M6thylisobutylc6tone

M6thyl-3 m6thoxy-3 butanol

M6thylpropylc6tone

N-M6thyl-2 pyrrolidone

Monoalkylther du propylhneglycol

Monool6ate de poly(20)oxy6thylene
sorbitan

MyrcZne

Nitrate de calcium/nitrate de
magn~sium/chlorure de potassium
en solution

Olfines (C1 3 et termes sup~rieurs,
tous isomZres)

Oxysulfure de polyol6finamide/alk6neamine/
molybdene

Paraffines chlor6es (C14 -C1 7 )
(contenant 52 % de chlore)

Penta6thylinehexamine

Petrolatum

Phosphate de tri6thyle

Phtalate de di6thyleneglycol

1245

D

(D)

III

- III

- III

- III

III

D

(Ili)

D

D
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b c

- III

- III

- III

D

- III

D

D

Phtalate de diheptyle

Phtalate de dihezyle

Phtalate de diisooctyle

Phtalate de dinonyle

Phtalate de dioctyle

Phtalate de ditrid~cyle

Phtalate de diund6cyle

Poly(4+)acrylate de sodium en
solution

Polyalkoxyglycerol

Polybutine

Poly~ther (poids mol~culaire 2000+)

Poly~thyl~neglycol

Polyglyc~rine, sels de sodium de la, en

solution (contenant moins do 3% d'hydroxyde

de sodium)

Polyglyc6rol

Poly(4+)isobutylene

Polyol de polyol~finamide/alk~neamine
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a b c

Polyol6finamide alk~neamine (C2 8 +) D

Polyol6fine (polds mol6culaire 300+) III

Polyphosphate d'ammonium en solution D

Poly(5*)propylne

Polypropylneglycol

Polysiloxane

Polysiloxane de dim~thyle

Propionate d'6thyle 1195

Propyl~neglycol III

Protiine v6g~tale en solution
(hydrolys6e) III

Rsine ur~e-formaldihyde en solution II

Saindoux III

Saumures de forage
bromure de calcium en solution
chlorure de calcium en solution
chlorure de sodium en solution III

Solubles de poisson* III

Extraits de farine de poisson i base d'eau.
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a b c

Sorbitol en solution - III

St~arate de butyle - III

St6arine de palme D

Suif D

Sulfate d'aluminium en solution D

Sulfate d'ammonium en solution D

Sulfate de sodium en solution III

Sulfolane D

Sulfure d'alkylphinate de calcium
(C8 -C4 0 ), chaine longue D

T6tra~thyl~neglycol - III

Triac6tate de glyc6ryle -(II)

Trid6cane -III

Triithyl~neglycol - III

Triisopropanolamine - III

Tripropyl~neglycol - III

Ur6e en solution - III
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a b c

Ure/monophosphate et dihydrog6no-
phosphate d'aimonium/chlorure de
potassium en solution (D)

Ur6e/nitrate d'ammonium en solution D

Ur6e/phosphate d'amnmonium,
en solution D
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Aiouter un nouveau chanitre 20 comme suit a

CHAPITRE 20 - TRANSPORT DE DECHETS CHIMIQUES LIQUIDES

20.1 Prnambule

20.1.1 Le transport maritime de dnchets chimiques liquides pourrait prnsenter
une menace pour la santi de 3'homme et l'environnement.

20.1.2 Les dichets chimiques liquides devraient donc Ctre transports
conformAment aux conventions et recommandations internationales pertinentes
at, notamment, lorsque ces dnchets sont transportes par mar en vrac,
conform~ment aux prescriptions du pr6sent Recueil.

20.2 D~finitions

Aux fin du prnsent chapitre

20.2.1 Par "dechets chimiques liquides" on entend les substances, solutions
ou m6langes prdsentns aux fins d'expdition qui renferment un ou plusieurs
composants auxquels s'appliquent lee prescriptions du prnssnt Recuejl ou
contamin6s par un ou plusieurs de ces composants et dont aucun emploi direct
n'est envisag6 mais qui sont transportns aftn d'Ctre Immergns. incinnrns ou
iliminns par d'autres mnthodes ailleurs qu'en mer.

20.2.2 Par "mouvement transfrontinre", on entend tout transport maritime de
dnchets en provenance d'une zone relevant de la compntence nationale d'un pays
et i destination d'une zone relevant de la compntence nationale d'un autre
pays, ou en transit par cette zone, ou d'une zone ne relevant pas de la
compntence nationale d'aucun pays, ou en transit par cette zone, pour autant
que deuz pays au moins soient concernns par le mouvement.

20.3 Application

20.3.1 Les prescriptions du prnsent chapitre sont applicables au mouvement
transfronti3re de d~chets chimiques liquides en vrac par lea navires de mar et
devraient itre prises en considnration en m~me temps que toutes les autres
prescriptions du prnsent Recueil.

20.3.2 Les prescriptions du prnsent chapitre ne s'appliquent pas

.1 aux dechets qui r~sultent d'opnrations de bord qui sont soumis aux
prescriptions de MARPOL 73/78;

.2 aux dnchets chimiques liquides transportis par des navires affectns
i l'incin~ration en mer de ces dnchets qui sont visis par le
chapitre 19 du prnsent Recueil; et

.3 aux substances, solutions ou mnlanges contenant des matiires
radioactives ou contamings par des matiires radioactives, qui sont
soumis aux prescriptions relatives aux mati-res radioactives.
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20.4 Exp6ditions autoris6es

20.4.1 Le mouvement transfrontiire de d~chets ne pout peas tre d6clench
avant que :

.1 l'autoriti comp6tente du pays dorigine, ou le producteur ou
l'exportateur, par l'intermidiaire de lI'autorit6 comp6tente du pays
d'origine, n'en ait donn6 notification au pays de destination
finale; et

.2 l'autorit6 comp6tente du pays d'origine, apris avoir requ
V'autorisation 6crite du pays de destination finale indiquant qua
leos d6chats seront incin6r6s ou trait6s en toute s6curit6 par
d'autres m~thodes d461imination, ait autoris6 ce mouvement.

20.5 Documentation

20.5.1 En plus do la documentation sp6cifi6e a la section 16.2 du prisent
Recueil, les navires affect6s au mouvement tranafrontiire do d6chets chimiques
liquides devraient avoir i bord uan document de mouvements de d6chets d6livri
par Vautorit6 compitente du pays d'origine.

20.6 Classification des dichets chimiques liquides

20.6.1 Dans le but de prot6ger le milieu marin, tous leos dechets chimiques
liquides qui sont transport6s en vrac devraient 6tre consid6r6s commae des
substances liquides nocives do catigorie A, quelle quo soit la cat6gorie qul
leur a it6 effectivement affect6e 6 l'issue do l'6valuation.

20.7 Transport et manutention des d6chets chimiques liquides

20.7.1 Les dichets chimiques liquides devralent &tre transports a bord do
navires et dans des citernos i cargaison qui satisfont aux prescriptions
minimales applicables aux d6chets chimiques liquides sp6cifiies au
chapitre 17, molins quo Von nait des raisons pr6cisoes de penser qua lea
risques prisentis par lea d6chets justifieraient :

.1 de leos transporter conformiment aux prescriptions applicables aux
navires du type 1; ou

.2 do lea soumettre i des prescriptions complimentalres du pr6sent
Recueil applicables i la substance ou, slil s'agit d'un m6lange, son
composant presentant le risque principal.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

flOIIPABKH K KO7AEKCY MKX

IlocneAHee npe~jziomeHHe nyuKTa 1.1.1 sameHaeTCH cne~ymumo:

HpoAyKTbl, xOTopme ObuiU paccMoTpemb a npHaaSAM He Hoe0OmH onacHWX
CBOACTB C TOqKH 3peHHR desonacHOCTH H sarpxsHeHRR B TaKOA CTeneHH, MTOOhI

TpeOOaaTb npHSeHeHHm Koexca, yxasaHi B rnae 18.

K CymeCTByl0meMy TeKCTY 1.1.3 O06aBnneTCH Cfneyflee npe~,noxeHHe:

71R OUeHKH OnaCKbX CBOACTB Taxoro UpoAyKTa C TOMKH speHHR sarpSHeHHA H
HpHCSOeHHR emy KaTeropta sarpRsHHTeRJI AojmIa BMnOmIRTbC npoaeAypa, yCTaHoB-
neHHaA B nyHXTe 4 npaB~na 3 flpHnoxem x II K KoHBeHtHH MAPnO 73/78.

CyileCTSylMniAn TeKCT rnaBM 8 sameHmeTCR CeAY1oInM:

MIJABA 8 - rA300ThOJHME H REA3AIIHOH1TIE YCTPORCTBA
rPY30BbIX EMKOCTER

8.1 HlpaMeHeHHe

8.1.1 HaCTORatan rmaa fpHMeHxeTCR K cyam4, noCTpOeHHM 1 RHBapx 1994 rosa
HuH nocne 3TOR 1aTbI.

8.1.2 Cya, nOCTpoeHHme AO 1 allapa 1994 rosa, AonJma OTsemaTb TpedOBaHHRH
rnaBbi 8 HaCToRgmero Kojexca, KOTOpme AeRCTBOBanH AO yKasaHOf AaTmI.

8.1.3 Jna ueneO HaCTOiero npaHna TepmHH 'cyo HO. OCTpoeHHOe" COOTBeTCTByeT
onpenejieHH1o B npaBHne 11-1/1.3.1 KoHBeHu zH COIAC 1974 rona c nonpaBKaMm.

8.1.4 Cy~a, nOCTpoeHHme I H=0A 1986 rona Hin nocne 3TOr AaTI, HO nO 1 RHeapn
1994 rona, KOTophie nOnHOCTbO OTBeqam0T TpedOBaHHLm Konexca. npHMeHHMbim 8 TO
Bpemf, MOryT pacCmaTpHsaTbCR Kax OTseqaw0mHe TpeOoBaHmqM npaBHaaa 11-2/59 KoH-
seHU4H COIIAC 1974 rona.

8.1.5 JInR CyAoB, K KOTOpIM npHmeH~eTCa KO~exc, TpefOaaHR HaCToaueA rnaBI

Aomau npmeHRTBCR BHeCTO npaBHna 11-2/59.1 H 59.2 KoHBeHuHH COJIAC 1974 rona
C nonpaBKaH.

8.2 1aSOOTBOHbme ycTpoACTaa rpysoBaax emxOCTeA

8.2.1 Bce rpysoaze emKoCTH Aomm brrh cHafteami rasOOTBOAHOA CHCTemOg, COOT-

BeTCTByoel nepeBO3HMOMy rpysy, H 3TH CHCTemm ,OJUa ObiTb He saBHCH~baMH OT
BO3AyxOnPOBOAOB H ra3OOTBOAHbIX CHCTem Bcex npyrHx OTCeKOB cyAHa. rasOOTBOHle

CHCTembi emxOCTeA AOMDKHb GhITb cnpoeKTHpOBaHbI Tax, MTOOhI CoKpaTHTb AO 4MHHHMyma

BOSMOMMOCTb cKOnJieHA napOB rpysa Ha ianydax, npOHHKHOBeHMR HX B wHflMe, ciy-
medmie H MaWHHHbie nOMenteHHHR nOCTMI ynpaBneHHE H, B cnymae BoCfiJameHRJeUMXCH
napoB, rpOHHKHOBeHHX HH CKOIIJIeHHR HX e nOMemeHHEX HAN patoHax, ConepxaqHx
HCTO'HHKH BOCIUIBaeHeHHA. ra3OOTBAHbIe CHCTembi emxOCTeR gombia 6bmTb yCTpoeHm

Tax, MThOi npeAOTBpaTHTb npOHHKHOBeHHe BOA1 B rpysoBie emKOCTH, H B TO we

BpemH BbIXOAHbie OTBepCTHE ra9OOTBOAHhIX Tpy6 AOJIWH HanpaBItATh sainycK napoB
BBepx a BHAe OecnpenATcTaeHHo BbMXOAJmX CTpyA.

8.2.2 rasOOTBOAHbie CHCTeMm AOJIvKHi 6hITb coeAHeHbi C HaCTHJ1Om ABOiorO AHa

Ka)JokR rpysoeog emKOCTH H, HaCKOALKo 3TO npaKTHmecKH BbIIOfIHHMO, rpysoame raso-
OTBOAHmie TpydonpoBO~dh AlOJ1MlH 5 Tb CamOoCymalHmIiCn B rpysoBie emKOCTH BO Bcex
HOpManIbHbIX 3KCnInyaTaHoHublx yciOBHBX KpeHa H AH4I4epeHTa. ECAH HeO6xOAHNO ocy-
maTb ragOOTBOAHbie CHCTeMbI Bbne ypoBH1 mo6orO HarHeTaTenbHOrO/BaKyyMHOrO xjiana-
Ha. Ozr )HbI OUTb npegyCMOTpeHbl CnHBHme xpa c KpbIMKO HJIH 3arjyBKog.
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8.2.3 aOMiHU ObiTb npeAycMoTpeHb cpeACTBa Ana odecneqeHHR Toro, tITOb Hanop

XCHAKOCTH B 0o6oA eMKOCTH He npeBwman pacmeTHoro Hanopa emKOCTH. RjR 3TOO moryT

npHmeHRTbCR noAxo~asmHe ycTpOCTBa cHrHanHSaXw'H no eepxHe-y ypOBHIO, CHCTemb KOH-

TpOnR nepenHBa HnH fepenHBHbie KnanaHh oA HoapeeHHO C 3xcnnyaTatHOHHbIMH NepaMH

no H3mepeHHO YPOBHR 9anOHeHHR eMKOCTH. Tam, r~e cpeACTBa orpaHHmeHHR H30bITOM-

HorO AaBj~eHHR B rpy3OBbix eMKOCTRX BSIKqto0T aBTomaTHqeCKH 3aKphiBammHCR KnanaH,

3TOT KnanaH AoJDmeH OTBemaTb COOTBeTCTBy U. fOOmeHHRN nyHKTa 15.19.

8.2.4 raaOOTBOAHbie CHCTemh1 eMKoCTefl AonmHem 6hITb cnpoeKTHpoBaHl H 3KcnyaTHpO-

BaTbCX TaK, MTOdhi odecneqHTb, -ITOdha HH AaBneHHe, HH BaKyyN, COSAaBaembie B rpy-

SOBbX eHKOCTRX BO Bpema norpy9KH HAH BbirpysKm, He npeBbnManH KOHCTPYKTHBHIX

napa4eTpoB emKOCTH. [pH HaSHaqeHHH napameTpoB rasooTBOAHOR CHCTembi emiOCTef

Heo6xoAHNO yMHTbiBaTb cne~ymHe OCeoBHbae tbaKTopbl:

.1 pacmeTHyo Hopmy norpysxH H BbirpySKH;

.2 BhaeneHHe ra3OB Bo apemm norpysKH: 3TO cneAyeT yMHTb[BaTb nyTem

ymHOXeHHR maKCHmanbHOR HOpmbi norpYsKH Ha KO30HAKHeHT, paBHb if no

menbweg mepe 1,25;

.3 njOTHOCTb cmecH napoB rpysa;

.4 noTepIe AaBneHHA B rasOOTBOAHOM Tpy6onpoBo~e, KnanaHax H apmaType;

.5 peryJIHpOBKy AaBneHHH/BaKyyma npeAoxpaHHTenbHbiX yCTpOHCTB.

8.2.5 ra300TBOAHbie Tpy60opoBoAbm, coeAHHeHHie C rpysoBbiH eMKoCTHMH HS KOpPO-

SHOHHOCTOKoro maTepHana HnH C eMKOCTAMH, HHe)IOUHMH O6HIOBy HnH nOKPbITHe MIR

nepeBOSKH cneqHaHbHIX rpy3oB CornaCHO Tpe6oBaHHAM HaCToIgero KOzeKca, AOAEHb
HmeTb TaKy1o we O6AHLtOBKy HAH nOKpblTHe nHOO HSFOTOBBHTbCg HS KOppO3HOHHOCTO-

KOro maTepHana.

8.2.6 KanHTaH AOA)eH HmeTb CBeAeHH OTHOCHTenbHO maKCHanabHO AOyCTHHbIX HOPM

norpy3KH H Bbirpy3KH AnR KamKJoA eNKOCTH KNAH rpynnbi eMKOCTeA B COOTBeTCTBHH C

KOHCTpyK.HeR ra300TBO bIX CHCTem.

8.3 THnbi raSOOTBOAHUX CHCTem emKOCTeA

8.3.1 OTKpbfTOR ra3OOTBOAHOA CHCTemOA RBnAeTCR CHCTema, KOTOpan, 3a HCKmo'eHH-

em noTepb Ha TpeHHe. He HmeeT npenATCTBHA AflR CBO6oAHOrO TOKa napoB rpysa B

rpy3oBbie eMKOCTH H H3 HHX npH HOpMaJfbH bX rpySoBlX onepaXHRX. OTKpblTan rasOOT-

BOAHan CHCTeMa mOXeT COCTORTb H OTeibHbtx ra300TBOAHbIX Tpy6 Ana KaXKAoA eMKOC-

TH HH 3TH ra3OOTBOAHble Tpydbl mOryT O6bTb o6,eAwHeHI B ORLHA Ko0X1eKToP HAH KOJI-

neKTOpb C RoHb yqeTOM Tpe6OBaHHA K OTAeneHHo rpy3a. 3anopHble KnanaHb HH B

Koem cnymae He AOIKHb yCTaHaBHBaTbCH HH Na OTPejiHbHX Tpy6aX, HH Ha KoHneKTO-

pe.

8.3.2 PerynHpyeHoR rasOOTBOAHOR CHCTemog BBaeTCR CHCTeMa, B KOTOpOA A P1

KamcjoR eHKOCTH YCTaHOBDeHi npeBoxpaHHTebHNe HarHeTaTelbHIe H BaKYYMHbIe KJa-

naHbI HH HarHeTaTelbH~be/BaKyyHHbe KanaHI, orpaHHqHBaIowHe AaBneHHe HH BaKyym

B emKOCTH. PerynipyemaR rasOOTBOAHan CHCTema mONKeT COCTORTb H3 OTAenbHbIx ra3o-

OTBOHblX Tpy
6 

PJA KamAOi emKOCTH HnH H3 TaKHX OTgenbHhix ra3OOTBOHblX Tpy6

TOJIbKO Ha HanOPHOA CTOpOHe, KOTopble HOryT 6HTb o6eAHHeHbi 9 o6nUH KonneKTOP

HIH KO)UIeKTOPI C AOJUHbIN yqeTOM Tpe6OBaHH K OTAeneHHB rpyga. 3anopHbe Kluana-

Hhl HH B Koem cnymae He AOTRHbI yCTaHaBAHBaTbCA HaA H3H nOA npeAOxpaHHTeibHbIMH

HarHeTaTeibHb]NH HAH BaKyyHMNH KnaHaHaNH nH
6
O HarHeTaTenbHbMH/BaKyyMHMH Kna-

naHaMH. B onpe~eAeHHUX YCJIODHRX 3KcnyaTattHH MOMHO npeAYCMOTpeTb 6agnaccHpo-

BaHHe HarHeTaTenbHOFO HAH BaKyyMHOrO KanaHa H6O HarHeTaTenbHoro/BaKyymHoro
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Knanaka nPH YrCnOBHH codiaoAeHHa TpeooBaHHR nyHKTa 8.3.5 H COOTBeTCTBymoiero yKa-
3aHHR Ha OafnaccHpOBaHHe xnanaHa.

8.3.3 BMXOAHze OTBepCTHR raBOOTBOAHbX Tpy6 perynxpyemog raaOOTBOAHOR CHCTemI

OMfKHbI pacnonaraTbCg:

.1 Ha BMCOTe He MeHee 6 M aaA aepxaeg nany0oft HnH HaA npHnoAIITtbm npo-
XoAoM, ecJiH OHH pacnonoxem. B npe~enax 4 M OT npHfOAHRToro npoxo~a;

.2 Ha pacCTOHHH no MeHhmef mepe 10 m no ropH9OHTanIH OT ~o. mero a0S-

AyxosadopHuxa IMH OTBepCTHR, seAynero a mumne, cnyxe6mue H mafHHHbie
nomelexHR, H OT HCTORHHKOB aocnUaNeHeHHH.

8.3.4 BucoTa pacnonoxeHHR BNXOnAHbX oTBepcTH rasooTBoAHbx Tpy6, ynoMRHyTaA
B 8.3.3.1 , MOzeT ObTb ymeHbmeHa Ao 3 14 HaA4 nany~oA HflH npHOAsTb[M
npoxoAom npH yCnOaHH, qTo 6yAyT YCTanHoBneHW1 BbICOKOCKOPOCTH1e KnanaHM Oo06peH-
Horo A pqHHHCTpaLHel THila, Hanpaanlswle napoaosyuMHyIO cmecb Baepx 6ecnpenRTCT-
BeHHo HA.ynletk cTpyefi CO CKOPOCTbW Ha abIxone no MeHbweA mepe 30 m/c.

8.3.5 Perynmpyememe rasOOTBOAnme CHCTemH emKOCTeR. yCTaHOneHHble Ha eMKOCTAX,
Hcnonhsyemux Ana rpysoB C TemnepaTypoR BCnbIMKH He abaue 60°C (HCImTaHHe B 3a-
KpbrToM THrne), AOJImi ocHamaTbCA ycTpOACTaH Anla npeAoTapageHHA npoxoAa
nnameHH a rpysoi.e eMKOCTH. KOHCTpyK4UR, HCIIMTaHHe H pacnonomeHHe YCTpOACTB
AOmma OTBeuaTb TpedoBaHan AmHHHCTpaiHH, KOTophie AOJmKHb conepzaTb no meHb-
mefl mepe CTaHAapTM, OAo0peHHhie OpraUHsagHea.*

8.3.6 [IpH npoeKTHPOBaHHIH raOOTBOAHbX CHCTeM H npH BbOope YCTPOACTB .JTR
npeAOTBpauteHmm npoxona InIameHHY, Bmuolaembx a ra3ooTBOAHyIO CHCTeMy emxoCTek,
cJleJyeT odpautaTb AOfxHoe BHHmaHHe Ha BOSMO HOCTb acopeHHR 3THX CHCTem H
yCTpOfCeTB, anpmqep nPH samepsaHH napoe rpysa, HaKonneHHH nojmnepoB, BoSAeA-
CTBHH aTMocdiepHoS UN H HnH oOineieHeHHH B He0iiarOnPHATHUX .o.OHbX yCHOBHRX.
B 3TORl CBRSH cnenyeT OTMeTHTb, MTO nnameracHTenH H nnamenpepmaiom a apmaTypa
a 0onbmeg CTenaHH noABepxeH 3acopeHHO. ROmobf 6buTb npeAYCMOTpeHb cpeAcTBa

nJIR nposepKH, 3KCIfnyaTauLHOHHOrO KOHTpOHg, OqHCTKH HAH gaMeHl CHCTeMM H
YCTpOt1CTB.

8.3.7 CcunKa Ha HcnonbsoBaHHe sanopHix KnanaHoB B raSooTeoAbMix Tpyoonpoeo-
Aax a 8.3.1 H 8.3.2 pacnpocTpaHaeTca H Ha BCIO Apyryio sanopHy1o apmaTypy.
Baawm0aa sarayKHn H rnyxHe tinaHM.

8.4 TpedoBaHHa K raSOOTBOAHOR CHCTeme npH nepeaosKe oTreJlbHix npoAyXTOB

TpedoBaHH K rasOOTBOAHOR CHCTeme npH nepenosxe OTenbHbnIx npOAYKTOB

npHae~eHu B KOnOHKe "g", a AOnOnHHTeiHbie Tpe6oBaHHA - e KOnOHKe "0" Ta0nH-

UNa B rnaBe 17.

8.5 flerasawiA rpysoBx eiKoCTeg**

8.5.1 YCTpOACTBa AnA AeraSaLtH rpysoaux emKOCTeg, HcnonbsyeMbIX Ann rpySoa,
HHHX mem rpysu, AA KOTOpbUX AonycxaeTca OTKPMTaR raSOOTBOHaR CHCTema, AOHfKHbI

Cm. fepecMoTpeHHoie cTaHAapTm npOeKTHpOBaHHA, HC1MITaHHA H pacnojiomeHHA

yCTpOACTB na npeAoTBpaneHHa npoxona rwnameNH B rpysoaeie eMKOCTH TaHKepoB

(14SC/Circ.373/Rev.1).

CH. HepecMoTpeHmre OaKTOpb, KoTophie cnelyeT yMHTbtBaTh npH npoeKTHpoBaHHH
rasOOTBOJAHbx H AerasagmOmmiX YCTPOACTB rpyaoaeix emKocTeft (MSC/Circ.450/
Rev.1), a Tairxe NepeCMoTpeHHbie CTaHAapTb fpOeKTHpOBaHHR, HcnrhiTaHHR H

pacnonomeHHa yCTpO1CTB AJng npeAoTapaukeHHR npoxoua nnameHH a rpysoaue
eMKOCTH Tanxepoa (MSC/Circ.373/Rev.1).
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6bITb TaxHmH, qTObl coKpaTHTb A0 mHHHMyma onaCHOCTH, caBsaHHwe C pacceHBaHem
BOCUJameHCIoXCR uXHrn TOKCHqHbZX napoB B aTMoc4)epe, a TaKwe HaIIHqHeM cmeCH
DoCnnaMeHIOULHXCH HJH TOKCHqHbIX napoB a rpy3oBoA eMKOCTH. COOTBeTCTBeHHO, ge-
ra3aLtHoHHbie onepaiHH AOnHbI npoaOAHTbCR TaKHM o6pa3oM, qTO6hI napi nepBoHa-

MaIbHO OTBOAIHIHCb:

.1 'epes BhxOAHbze OTBepCTHR ra3OOTBOAHbsX Tpy6, yxasaHHbie B 8.3.3 H
8.3.4; HnH

.2 mepes abixoAHime OTBepCTHR. pacnOnOxeHHte no meH*bme Mepe Ha 2 m Bb"ne
ypOBHa nany b rpysoBjx eMKOCTeA, CO CKOPOCTbIO HCTemeHHx no BepTHKa-
JtH no meHbmefI mepe 30 m/c, nojuepzHBaemoA B Te'eHHe Aerasa lHH; HnH

.3 mepeg BbXOAHbie OTBepCTHR, pacnonoxeamle no meHbmef mepe Ha 2 m B[me
ypOBHa nanydn rpy3oBlx emKOCTek, CO CKOpOCTbIO HCTemeHHR no BepTHxaJnH
no MeHbweg mepe 20 m/C, KOTopie ganHaeHha COOTBeTCTBMWH4H yCTpOl-
CTBaMH Ann npeAOTBpaateHHR npoxoAa nnameHH.

Korea KOHIeHTpaLHR BocnnameHRIOXCR napoB y BiXOAHbIX OTBepCTHi coKpameHa AO
30 npoieHToB HHxHero npejena BocniameHeHHa, a B cnyqae TOKCHqHorO npOAyKTa
KOH1teHTpaKHn napOB He npeACTaBnaeT cyUIeCTBeHHOA OfaCHOCTH Ail SAOpOBbR,
Aerasaluma MONeT O14Tb nocne 3Toro npoAonmeHa Ha ypoBHe nany u rpy3OBix eM-
KOCTeA.

8.5.2 BUxOAHbie OTBepCTHA, YnOMRHYTbIe B 8.5.1.2 H 8.5.1.3, mOryT O14Th CTa-
qHoHapHbMH HnH CbeMHbIMH Tpy~amH.

8.5.3 fpH UpOeRTHPOBaHHH CHCTemhI AerasawiH B COOTBeTCTBHH C 8.5.1, a 'aCT-
HOCTH An odecneqeHHA Tpe6yeMbX B 8.5.1.2 H 8.5.1.3 CKOpOCTeA Ha bMXOne,
HeOXOHmO AOJIHbM o6pasom Y'HTb]BaTb CneAymee:

.1 KOHCTpyKgXHHie MaTepHanbi CHCTeMbi;

.2 BpeMR AerasatlHH;

.3 xapaKTepHCTHKH noJaqH Bo3yxa HcnoJlb3yeMb[X BeHTHnSTOpOB;

.4 noTepH AaBneHHR, BbISBaeme KaHaaaMH. TpydonpoBoJaMH, BXOHbLMH H
BbIXOAHbIMH OTBePCTHRMH rpy3oBUx eMKOCTeA;

.5 AOCTHJmmMOe AaBneHHe B cpee, npHBOihgeR B AeACTBHe BeHTHJIRTOP
(HanpHmep, BoJa HnH cmaTbig ao311yx);

.6 rUTOTHOCTb napoBo3AYMHbX cmeceA rpy3a c yqeTOM Bcex nepeBos9HMbX
rpysoB.

B cyleCTBpomeM TeKCTe 11.1.2 cnoBa "paCTopoB eIKoro KaIH, 4iOC(bOpHoA
KHClOTbi HiH eAKorO HaTpa" 3aMeHRIoTCR cneYIOMHMH CJIoBaMH:

"HeBOCnnaMeHoIaMHXCa npoAyKTOB (3anHcb "HeBocnn." B KonoHKe "i"
TadIHILa MHHHManbHb]X TpefOBaHHr)".

AoOaBaueTCH cneyw=AH HOBbM nyHaT 11.1.3:

K CYJam, 9aHRTb[M HCKioMqHTenbHO nepeao3KotR IPOAYKTOB C TemnepaTYPOA
BcnbmKH Bbime 60*C (sanHC . "Aa" B KOiOHKe "i" Ta6JmHLI MHHHMaJIbH[X TpeOoBa-
HHft), MOryT npHMeHRTbCR Tpe6oBaHHs rnaBi 11-2 nonpauox 1983 rosa K KOHBeH-
1141 COIAC, yKasaHHbie B npaBHne 11-2/55.4, BmecTo nonoxeHHA HacTosae

rnasbi.
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B KoHLue cyieCTBymgerO TeKcTa BBOAHoro nyHKTa rnaBi 12 - "HCKYCCTBeHHaa

aeHTHnR4 H a rpySOBOO 3OHe" Ao6aaxaeTca cne~yoigee npe noJKeHe:

OAaKo K npo0yKTam, yxasaHHbM a nyHKTax 11.1.2 H 11.1.3, ga HcKTioqeHHeM
KHCflOT H npoAyKTOB K KOTOpba4 npHmeHfeTCn UyHKT 15.17, BMeCTO nonoxKeHHA Ha-

CTORUxeR rnaBbI momeT npHMeHRTbcA npaamno 11-2/59.3 nonpaoK 1983 rosa K KOH-

BeHqHH COJIAC.

CymecTBYMmss TeKCT 14.2.8.1 same~aeTci cneAYmmt i:

cpeACTBO aanwTrb opraHoB AbiaaHHR, HCnonbSYpiee 4FpnbTp, He AonycKaeTcA;

CyezecTaYOMHR TeKCT 15.13 HsmeHneTCH cneAmUlMN opasom:

,15.13 rpysu, sawmaemme npHCa;xamH

15.13.1 OnpeJeneHHme rpy3b, yxasame a KOnOHKe "o" Ta6nHt.t a rnaae 17,

no Coemy xm0HmecKomy COCTaBy Hme[OT TeHAeHtxxO K nOnHMepHSauHH, pasnoe-
HHWI0 OKHCjeHHIo HZIH APyrHm XHHHqeCKHM HSMeHeHHM B onpeeneHHb1X TeMne-
paTypHbIX yCJIOBHRX, npH BoSAeACTBHH Ha HHX sosAyxa Hnf npH KOHTaKTe C

KaTanTH~aTOpOM. 0ca6neHHe 3TOA TeHAeH'XHH AOCTHraeTCR nyTeM BBeAeHHa B
alKHk rpys He6ojibhHx KOnHqeCTB XHMHeCKHX npHcaAOK HnH nyTeM perynmpo-

BaHa cpei B rpysaoBoR emKOCTH.

15.13.2 Bes HsmeHeHHfA.

15.13.3 CneAyeT npHHRTh mepbi Ann odecneqeHHR TOrO, 'TOObf 3TH rpybl a

TeqeHHe Beero penca dUnH AOCTaTOMHO sammHeHu AnnR npenOTBpaeHHR BpeAHbIX
XHMHqeCKMX H3ieHeHHA. Cyga, nepeBosanpe TaxHe rpysu, AOMKHI dwTb CHa6-
meHmi nOjyqeHHbIM OT HSrOTOBHTenR CBHJeTebCTBOM 0 sanHTe, KOTOpOe AOJDHMO
HaXOAHThCR Ha 6OpTy CyAHa B TeqeHHe Bcero pefca H B KOTOPOm AOJm-HO dhlTb
yxaaaHO:

.1 HaSBaHHe H KOJIHmeCTBO npHCyTCTByIwgeR npHcaAKH;

.2 BnaeTCR nH npHcagKa 3aBHCHMOR OT KHCInOpoAa;

.3 AaTa BBe~eHHA B nPOAYKT nPHcaAKH H npOAonMoTenbHOCTb ee xeA-

CTBHE;

.4 mlode orpaHHqeHHR no TemnepaType, onpe~enRme 3(W*eKTHBHlg

CpOK rOAHOCTH npHCaAKH; H

.5 Mephi, KOTOpbe AOnIKHl 6bJTb HpHHRTbI, eciH npoOoAJoKTejibHOCTb peg-

ca npeBbimaeT CpOK rOHOCTH IpHcaAKH.

15.13.4 Cyga, Ha KOTOpx a KaBecTae cnocoda npeAOTBpageHHA oKHcneHHR

rpysa npxmeHaeTCH y~aneHe soAyxa, AonxmKb OTBemaTb TpedoBaHHAM 9.1.3.

15.13.5 poAyKT, conepwamHR DaBHcHmyio OT KHCnOpO1a npHCaAKy, AO.1ReH
nepeBO3HTbCR 6eS HHepTHaRHH (a emKoCTRX, pasmep KOTOPbZX He upeeblmaeT

3000 M
3
). TaxHe rpysN He AOJmuri nepeBO3HTbCR 8 eMKOCTH, Tpeymef HHep-

THSaxHH cornaCHO TpedOBaHHAm rnaei 11-2 KoHBeHUHH COJIAC.

15.13.6 KaK B CyujecTypoaem nyHKTe 15.13.5.

15.13.7 KaK a cymeCTymAm nyHKTe 15.13.6.

CymecTByIOnMw TeKCT 15.15 aameHneTcH cnoBoM:

"HCKI ,4eH"
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B cyaecTayoqteM TeKcTe 15.8.29 nocne BToporo npenomeHHn lBOARTCH cnenytotRne
cnaOa:

J.CTaHLkoHHoe pyqHoe ynpaaleHHe OJMKHO ObITb yCTpoeHO TaKHN o~pa3om,

MTOdbI nycK HacocoB, nHTaIOIIX CHCTemy BOAOpacnbLIeHHf, H JHCTaHLEHOHHOe ynpaB-
neHHe nIO6bIuH O0bIqHO 3aKpbITbH KnanaHaMH a CHCTeme MOM-O Ob.IO npOH30OHTb H3

COOTBeTCTyiontero mecTa sa npeenaHH rpyoBoA Sonlb, npSnerajoigero x xUThD. no-
meigeHHAM, KOTOpOe RBneTCR nerKO AOCTYRHb4 H C KOToporo mow4ZIO ocyteCTBnRTb

ynpaBjieHHe B cnyqae noapa B sanlHnleHHblX pafoHax.

RodanneTcR cneAylOnWAl4 HOBji nyHKT 15.21:

15.21 TepM04yaaCTHTenbHime 3nemeHTba

TepoqyaCTB1TenbHbie 3nemeHTM OMOnHbI HcnonbSOaaTbCR An KOHT pO R Temne-

paTypbi rpysoaoro Hacoca c IenbIO OHapyieHHA neperpeBa B pesynbTaTe ero

HeHcnpaBHOCTH.

CyngecTeyIOMuw TeKCT rnaBb 17 3ameHReTCR cneAYIoW4H:

rJIABA 17 - CBOMIHAS TAMHIUA MHHHMAJHbIX TPEBOBAHHR

CHeCH BpeAHlX MKHAKHX BeigeCTB, KOTOpbie HmeIeT onaCHbie CaOACTBa

meHHH 3arpxSHeHHA H KOTOpbie BpeHeHHO oueHeHbi cornaCHO nyHKTy

InpHno)eHHa II K KOHBeHIXHH MAPIOJI 73/78, mOryT nepeBoaHTbCH B

C TpedOBaHHRmH KO~eKca, npmmHHHbIhH K COOTBeTCTBypoute sanHCH
rnaBe iArR BpeAHbIX ?KHAKHX aeteCTaS, He yKa3aHHbIX KOHKpeTHO.

TOJbKO B OTHO-

4 npaauta 3
CooTaeTCTaHH
a HaCToiueg
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HOACHEHHi1

HasueHoBaHHe npOAyKTa

(xonona a)

Homep OOH

(xOno0Ha b)

KaTeropHR sarpHSHHTena

(onorxa c)

OnaCHOCTH

(KOnoHxa d)

THn cyHaa
(KonoHKa e)

THn eMKOCTH

(xonosxa f)

rasooaJoAH1e CHCTeMm

eMKOCTeft
(LunoHaxa g)

PerynHpOBaHHe CocTaBa cpenm

B emKOCTH*

(xouoaxa h)

HaHmeHOBaHH npO~yXTOa He Bcer~a coBnaiaor C

HaHmeHOBaHHAMH, npHBeZeHHb4H a npeJrgymHx
H3AaHHRX Ko~exca HnH Konexca KX (3a cnpaaxa-

MH cne~yeT oOpaiaaTbCS K yxa3aTemo XHMHqeCKHX

aemecTa).

HoMep, OTHOCIHlCR K KaNKOsy npOAyKTy, yia-

3aHHOMy B peKoMeHaItHX, fpeoeHHbuX KOMH-

TeTOM 3KcnePTOB OpraHHaUHH 061eAHHeHHJX Ha-

LXHR no nepeaosxe onacHbix rpysoa. Homepa 0011,

eclH[ OHH HmeIOTCR, npHBOARTCA TOfbKO Ala cBe-
neHMR.

ByKBa A, B, C HAm D ogHaqaeT xaTeropHo sa-

rpRHHTeJIR, npHcBoeHHyI0 KaWROMY npOZYKTY CO-

rnacHo IpKnoxeHIo IX x KOHBeHnHM MAPHOJI 73/78.

"III" o6osHaqaeT, MTO IPo yKT Ob UI oneHeH H
rHpHSHaH He no naAaonH4 nfO KaTeropHH A. B, C
HnH D.

KaTeropHn sarps3aHTenix a CKOOKaX yKashbmaeT,

qTO POAyKT xnaCCHbHI/u.pOBaH BpeMeHHO H 4TO

HeoOxoAmM AonOnHHTebHie AaHHbie Ana 3aBepme-

HHR ogeHKH ero onaCHOCTH sarpRBHeHHn. Ro sa-

BepmeHHS OxeHKH oraCHOCTH HcOobsyRTCR nPH-

cBoeHHaA KaTeropHn sarpx9HHTenR.

S osHamaeT, MTO npOAyKT BKflioeH B Ko~exc,

Tax KaK OH npeACTaBnAeT onaCHOCT B OTHOme-

HHH Oe3onaCHOCTH; P OSHamaeT, MTO npOIYKT

BKjo'eH a KOAeKc, Tax Kax OH npeACTaBnReT

OnaCHOCTb a OTHOuieHHH sarpn3HeHHR; H S/P

o3HamaeT, qTO npOAyKT BKnoeH B KO~eKc, Tax

Kax OH npeACTaBflieT onaCHOCTb Kax B OTHOme-

HIH desofaCHOCTH, Tax H 8 OTHomeHHH 3arpAs-
Hernia.

I - THn cyAsa 1 (2.1.2)
2 - THn cyAsa 2 (2.1.2)

3 - THn cyAHa 3 (2.1.2)

1 - BKnaAHaR IHCTepHa (4.1.1)

2 - BCTpOeHHNRA TaHK (4.1.2)

G - rpaBHTaLWOHHan et4KOCTb (4.1.3)

P - e~mOCTb non AaBneHHem (4.1.4)

OTKp.: OTKpbMTax raSOOTBOAHaa CHCTeMa

Per.: perynHpyea ra3OOTBOAHaR CHCTema

nK: npe~oxpaHHTenbHdl xnanaH

HiepT.: HHepTH~auHn (9.1.2.1)

Hgon.: RDIAKOCTHbl HnH ra3ob1A H3OnHpyWMflHf

cnog (9.1.2.2)

Cym.: cyma (9.1.2.3)

BeAT.: ecTecTseHHan HAM HCXYCCTBeHHan

BeHTHnXHA (9.1.2.4)
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3neKTpwaecKoe odopyAoaarHe
(KofHOKa i)

T1 - T6:
IIA, IIB HnH IIC:

HeBocanm.:

Aa:

HeT:

KfaCcW TemnepaTypb**
rpynnbi, K KOTOpbIM OTHOCHTCR

o6OpyAOBaHHe**

HesocnnameHommAcR npoAyKT

(10.1.6)
TeMnepaTypa BcnbimKm 6onee

60*C (ncImTaHme B SaKpbITOM

THme) (10.1.6)

TemnepaTypa scnbtmKH He oo-

fee 60*C (HenbcTaHHe B saKpbI-

TOM THrne) (10.1.6)

HsMepeHHA

(Konoxa j)

yCTpOflCTBO

yCTpOACTBO

yCTpORCTBO

YCTPOACTBO

05apymenHe napoa*

(Kononxa k)

HpOTHBononcapHax saMnwTa

(xonoHKa 1)

OTKPMTOPO THna (13.1.1.1)

nonySaKpUToro THna (13.1.1.2)

saKpbJTorO THna (13.1.1.3)
KoCaeHHoro saMepa (13.1.1.3)

B: uocnnaMeHolHecR napm
T: TOKCHgHle napi

A: CnHpTOCToAKaA nena H1H yHHBepcanbHaR

neHa
B: oO~bqHaR nena, aiKomaR ace HecnHpTOCTOA-

xHe neHm, a TOM uHCfle 4TOpnpOTeHH H neHy,
o6pasyIyO BoAHyIO nneHKy (HOB)

C: BoAopaceueHHe
D: cyxoe XHMHqeCKoe aemeCTaO***
HeT: cneLXHanbHble TpedOBaHHI B pamKax HaCTO-

orgero KoAeKca OTCYTCTBYIOT

KoHCTpyKUHOHHume maTepHami
(KOnOHxa m)

N: cm. 6.2.2
Z: cM. 6.2.3
Y: cM. 6.2.4
fycToe MeCTO osHaqaeT
yKaaaHHR OTHOCHTebHO

aniOB

OTCYTCTBHe celHaJibHmiX
KOHCTpyKXIHOHHbIX MaTepH-

3amHTa opraHos AbIxaHHR H

rnas

(KonoHxa n)

E: cM. 14.2.8

* "HeT" ogHaqaeT OTCyTCTBHe Tpe6oBaHHA.

Knacci. TemnepaTypbl H rpylhI, K KOTOpIM OTHOCHTCR O6OpyAOBaHHe.

COOTBeTCTByIOT oupeenleHHRM, cogepxcaawMcH a fy6nHKaIHH 79 Me&AyHapOX1-
HOR 3feKTpOTeXHHmeCKOR KOMHCCHH (qacTb 1, AonOnHeHe D, qaCTH 4, 8

H 12. fyCToe MecTo osHaqaeT, qTO B HacToalee Bpems 9THX AaHHblX HeT.).

CHCTeMbz CyXHX xHMHmeCKHx nopomxoB, KorAa OHM HcnOIbSyIOTCR, MoryT rnO-

Tpe6oBaTb gOnOIHRTenbHoR BOARHOR CHCTeMbi n oxnamK~eHHR KOHCTpyKuIH.

orpaHHmmBaouteg nomeIleHHe. ObIMiHO 3TO odecneumBaeTcA B XOCTaTOqHbIX

KoflHmeCTBax CTaHapTHOR no)KapHoA marHCTpabI0 B COOTseTCTBHH c npaBH-

nOM 11-2/4 KOHBeHUHH COJRAC 1974 roa c nonpaBKaMH.
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a "IpHmeHaeTCS K BOHOMy pacTsopy aMHHaxa. HmejoigeMy KOHgeHTpaLHm 28% HnH
meHee, HO He HVKe 10%.

Bou mA pacTBop aHMHaxa (28% HiH meHee)

b ECnH npeAHasHaqeHHbIP ARR nepeBO3KH nPOAyKT co~epsHT BOCncaMeHRIomecR
paCTBOpHTejiH, TemnepaTypa BCrbimKH KOTOpMX He npeabilaeT 60*C, AOIDKHI
6brrb npeAyCMoTpeHbE cnexHanbHbie 3neKTpHqeCKHe CHCTeMbI H AeTeKTOp BOcnjia-

meHxxmImxca napoB.

A eHHnr4eTaHHHSotHaHaT

11OiHfmeTHneHnOnH4)eHHJ1HSOLHaHaT

c XOT BOja H RB~eTCR nOAXOANRWHH areHTOM AfIR TymeHHR Ha OTKPbITbIX yqaCT-
Kax BOSropaHHA XHmHqeCKHX BemeCTB, K KOTOpbI OTHOCHTCR HaCTORIaA CHOC-

Ka, HejibSR AOnycKaTb OOBOAHeHHR 3aKpITix eMKOCTeA, cogepianHX 3TH XH-
MHqecxme BeieCTBa, BUHAy pHCKa o6pa3oaaHHA onaCHix rasOB.

IHeHHmeTaHAHHao;HaHaT
Tonyo.nAHsouHaHaT

TpHmeTnrexcameTHeHAHHotu~aHaT (2,2,4- H 2,4,4-Homep)

d Homep 00H 1198 npHHeHmeTCH TOnbKO B TOM cjiyqae, eCJTH TemnepaTypa
sCrlhd KH HHKe 60°C.

0opmanb~erHA, paCTBOpI (45% HnH meHee)

e OTHOCHTCR K paCTBopaM 4opmanhberHAa, Hme mHm KOHkeHTpauH 45% HnH
meHee, HO He HHwe 5%.

4opmanb~erHA, paCTBOpbl (45% HuH MeHee)

f OTHOCHTCR K paCTBOpam COJ1RHO I KHCOTI, Hme mIoIm KOHLteHTpa4HIo He HHIKe

10%.

PaCTBOp XnopHCTOrO anIMHHHR (30% HiH meHee)/COnRHOf KHCnOTbI
(20% H lH meHee)

KHCcIOa COARHaK

g Cyxoe xH5m'ecxoe Be~ieCTBO He HoKeT npHMeHgTbCR BBHAy BSMOKHOCTH

BOSHHKHOBeHHR sspbma.

AHrHpKA majieHHObIA

h Homep 00H 2032 npHCBoeH KHCIOTe a3OTHOA KpaCHOA, AbimmlefIcm.

KHCnOTa aSOTHaR (70% H 6onee)

i Homep 00H aBHCHT OT TOqKH KHneHHA BeigeeTBa.

fOH3THueHnonHamHHb!

fOHHeTHneHnOnH,eHHnIHSOuHaHaT

Homep 00H rpHcBoeH AaHHOHY BetgecTBy, coepwagemy 6onee 3% OpTOHaomepa.

TpHKpegHn4ocbaT (cogepwauiwA 1% HnH 6onee OpToHgoHepa)

Vol. 1791, A-22484
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k A*ocd~op (zeniTmif mnm demifi) nepeaosHTCR nPH TemnepaType name TeanepaTypa
camoBosropaHHR, H n07TOMy TemnepaTypa aCn[UMKH He npameam4a. TpedonaHH
* 3neKTpHaecxomy oOopyAOBaHIo mOFyT ObITb TaKHMH me, xax H ATIR BeliecTa
c TemnepaTypoA acnwmKH name 60°C.

Ooc4op (cenRTbift KIH 6enbit)

1 Cepa (pacnnanneHaax) HmeeT TemnepaTypy scmxmH name 60°C, oAao AOnz-
HO OaTb noATnepxAeHo, 'To 3neXTpHaecxoe oOopyAosaae 6esonaCao Ann
aaAenK louxcn rasoB.

Cepa (pacnnaaneaaam)

m HoMep 00H 2672 OTHOCHTCR K paCTBopam4 aNMHaa, Hmemumm KoaxeaTpatuo

10-35%.

BoAmHi pacTBop amnHaxa (28% mam Meaee)

n Iomep 001 2511 npim4esxeTc TOnbKO K KHCnOTe 2-xnopnponioaoBoA.

KHCnOTa 2- HaH 3-xnopnponHoHoBaa

0 AHHHTpOTOfyOf He AOrmeH nepeBOsHTbhC B nanydHx IHCTepHax.

TIMHHTpOTOnyon (pacnnasneHHad)

p (HcKnoqaercX).

q TpeoaHH OCOBaH ma HsoMepax, He~Mx Ter4neparypy Bcrnamn 60°C
HnH HeHee; HeKOTOpbie HgoMepbl mmel*r TemnepaTypy BCnlMIKH snnme 60-C, H

nO3TOMY TpedosaHHA, OCHOBaHHbe Ha BocuiameHxeMOCTH, He npHNeHnIoTCR
K TaKHm HsoHepam.

renTaHon (Bce somsepm)

r HlonoxceHe 16A.2.2 npHmeaneTCR TOnbKO K -yHAeUwOSOMy CIlHpTy.

YHeutnonaf cnHPT

a flpHaeHeTCR TOnbKO K n-AeginOaOmy cnHpTy

AeuHOnonaI cnapT (ace asoaepm)

t Homep 00H 1114 npHmeHneTca X OeHsony.

Season H cmecH, conepaume 102 deHsojia Him Oonee

u CyxHe xHmmqecKHe BenecTsa He Onmsm acnobOBaTbCA a xameCTse orHe-
TymaaUlX cpeAcTB.

HHTponponaH (602)/HHTpO3TaH (402), caecb

v OrpaHHeHHe npocTpaHCTBa AoJDna HCITbiBaTbCR KaK AlAn napoB mypaBbHHOAl
KHCJIOTbJ, TaK m A a rasoB MOHOOKHCH yrnepona, nponyXra paanoieHHa.

KHcnOTa mypaBbHnax

w flpHMeHaeTCR TOnbKO K p-KCHnOlY

Kcanona

Vol. 1791. A-22484
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x HpHmeHReTCR K P-H3omepy H cmecRm. co~ep)awm p-H3omep, BR9KOCTb
KOTOpbIX CoCTaBnaeT 25 mifa.c npH remnepaType 20

0
C.

xnopdeHsonMl (Bce Hsomepm)

y lpHeHneTcR x p-H3Omepy H cmecHm, Co~epKamnH P-Hsomep, TOMKa nnajeHHM
KOTOpiX COCTaBimeT 00

C H Bmle.

ZIMXJOp6eHSonmI (Bce H3omep)

z fpmnmeHReTC K p-Hgomepy H cmecAm, Co~ep~am[Km p-H3omep, TOMKa nJIaBneHHR

KOTOPMlX CoCTaaxiAeT 15*C H Base.

flNx2rlopeH3oJm (ace HSoNepu)

aa flpHmeHaeTC TOblO K npoAyKTam C TOqKOA nnaBieHHR 15C H Bbime.

HoKHneHonnonn (4-12) 3TOICKHjaTbI

bb fpinmeHeTcA K He4ITenoio6HbN aemecTBaM. OnpeejeHHb4 a COOTBeTCTSHH C
nOnOxeHHRHH eA JHorO TOJIKoBaHHA npaaHsna 14 flpnoeHHR II K KOHaeHUHH
MAPfOJI 73/78, cornacoaamoro MEPC.
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CvUeCTBVIOOa~t TeKCT rnaB 18 samemieTcH cnenv oInM:

rRABA 18 - REPEREHb XHMWqECKHX BEIECTB, K KOTOPM
KOREKC HE nPHMEHAETCR

I Hmwe nPHSOARTCH XHMHmecKHe BeuleCTua, onaCHOCTb KOTOpbiX paccoTpeHa C
TORKH speHHR OesonaCHOCTH H sarpASHemHH H a OTHOmeHH KOTOPMX yCTaHOBneHo,

TO OHN He npeACTaBnRoT onaCHoCTe1 B TaKOR CTeeHH, MTOOM TpeSoBaTb npHMeHe-
HHa KOexca. 3TOT nepemeHb MOxeT ObETh HCnonbsOBaH KaK PYKOBOACTBO fpH pac-

CMOTpeHmH sorpoca o nepeBonKe HBaBBOm XHmHqeCKHX BetIeCTB, onacaHbe CBOkCTa
KOTophnX eate He yCTaHonneHbi.

2 XOTS XaMHmeCKe seieCTBa, nepemmcnieHHe B HaCTORaqeA rizaBe, He noJnaAa-

lOT noA AeACTBHe KoeKca, BHHmaHe AAMHHHCTpaixfl o6pautaeTcE Ha TOT 4iaKT, TO

Ann ax desonacHoA TpaHcnOpTHpOBKH MO)eT noTpe6oBaTbCH coSjowAeHHe onpeAene-
Hbw mep npeAocTopO)KHOCTH. COOT~eTCTBeHHO, AJAtmHHCTpaUiHH AonzH1 npeAnaCSBaT

HaAnewaule TpeOBaHa no OesonacHoCTH.

3 HeXOTopue xaMHaecKHe BeecTaa onpe~eneHbi KaK Bxonmae s KaTerop 0 sa-
rpRSHHTena D, H fO3TOMy OHM noxwaAaiaT nOA HeKOTOpjie 3KCnyaTai9oHHue Tpedo-

BaHHA npunoiKeHs II K KOHBeHiWH MAPIIOR 73/78.

4 BHAKHe CMeCH, KOTOphie spemeHHO oileHeH B COOTBeTCTHHI C nyHKTOM 4
npaBana 3 lpanoxeuHA II K KOHBeHiHH MAPIIOJ 73/78 Kax BxoAante B xaTeropH1o
sarpsHHrena D H KOTOpbe HC Hme0T onaCsb1X CBOtCTB C TOqKH speHH desonac-
HOCTH, MoryT nipeBosHTbCR cornaco sanHCH, KacaioqecR spe; Ix MHAKHX Be-

meCTB, He yxaaHHuX KOHKpeTHO B HaCTOxhtef rnaBe. OAO6HS4 odpasom, cmeCH,
KOTOphZe apeMeHHo oueHeHi KaK me axoAnfune B KaTeOpvNU sarpSEMTena A, B, C
HnH D a KOTOpie He aMe]OT onacHbix CBOCTB C TO'KH speHBR desonacaOCTH, moryT

nepeBO3HTbCR cornacHo BanHc, xacaoIefkcx HeBpeA btx NwaKNX BeueCTB, He yKa-

9aHHx KOHKpeTHO B HaCTORneft rnaBe.

ROACHEHR

HaHmeHOBaHHe npoAyxTa
(xonoHKa a)

Homep OOH

(xonouxa b)

KaTeropHA sarpgSHHTenn

(xonoxa c)

HaHmeHoaaHHa npoAyKTOD He acersa coBna~alOT C

HameHOaHHAKH, npHseeHHbRmH 8 npeAmyuMx
H3aHHmx KojeKca MKX HnA KoAexca KX (Ann
nORCHeHHA CM. yKasaTenb Xm HmeCKmX BeuteCTB).

HoMep, OTHOCIIEACH K KaKNOy npoAyxTy, yxa-

SaHHOMy B peKoMeH~aKHnx, npennoxeHHbLx KomH-
TeTOM 3xcnepTOB OpraHHsautH 0O6-eAseHHinx Ha-

uan no nepeBose onacHax rpysoa. Homepa OOH,
ecnH OHM HSeloTCH, npHBOAJTCH TOnbKO Ani cae-

AeHHn.

ByKBa D o6osHaqaeT xaTeropmo sarpSHHTena,
HpHcsoeHHy0 xaizomy npoAyKTy cornacHo Ip~ao-

XeHHM II K KOHBeHqHH MAPHOT! 73/78. "III"
o6osHaqaeT, qTo nPoAyKT dUb oneHeH K npSHaH
He no~naAaiomHm noA xaTerOpHH A, B, C HKn D.

KaTeropHi 9arpx9HHTenR B CKo6KaX yKaSbIBaeT,
RTO nPOAYKT Kacc4H4itHpoBaH BpemeHHO H 'TO
HeodxoWmHbl JOnOfHHTenbHe AaHNbB AnxJ sanep-
meHHA OgeHmK ero OnaCHOCTH sarpasHeHHA. .1O
3anepmeHHR OueHKH onaCHOCTH HCnOJb9ByeTCA

npHcBoeHHan KaTeropHR sarpn9HHTenR.
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HaHMeHoBaHue npoAyKTa
Homep
OOH

KaTeropHR 3arpR3HHTena no
3KcnnyaTatHOHHOMy COpOCy
(npaBHno 3 fpwnoaeHHR II)

a b c

AIxeTOH 1090 III

CnHpTI (C 1 3 ) -III

Ainxoronhnie HanHTKH, n.o.s. 3065 III

ConojnHep axpxnOnHTpmna x CTHpona,

AHcnepCHR a npoCToM nonH34Hpe c

KOHteBh zmH FHApOKCHJIbHb4H rpynnamH - D

n-Anxami (CI 0 ) - III

lTpOCTof nOrnH34bHp anxapsna (C9-C 2 0 ) - D

AnKeHHn (C1 +)aHA - D

AniKHji (C 8  )aMHH, 31HP aJIKHHI(JIOBOf

(C 1 2 +) KHCJIOTN - paCTaop D

AnKHn (C 9 +)6eHsonbi III

An H1HTHOTaAHason (C 6 -C 24 ) D

CynbiaT aJiOmHHHR, paCTBOP D

AmmHo3THAAH3TaHonaMHH/aMHHO3THn- III
3TaHOnaMHH, paCTBOp

2-AmHHo-2-rxjpOxctmeTnU-1,3-nponaH-
AHOJI. paCTBOp (40Z Hi meHee) - III

rHpo4 oCdiaT aHMOHHR, pacTaop D

flonHNocbaT aMMOHHA, paCTBOp - D

CynbiaT aImmoHHR, paCTBOp - D

CnHpT n-aMKnoBbtA 1105 D

CUHpT amInIOBbi, BTOpHHIb1 1105 D

CnHpT aMHInoBbd, TpeTH4HWA 1105 III

CnHpT amHnOBnA, nepBHHbAR 1105 D

KHBOTHb[A H pW6HA xKHpha, n.o.s.,

BxKomax: D

Pb6HA xmp Hs neqeHH TpeCKH

flaHonRH
KOIbTHIb 1KHP
IKHp capAHHu

CnepMaueToBbAa Wxp
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a b c

IHBOTHMA H pul6Hk XPbl H AHCTHMJIRTHme

KHCnOTb, n.o.s.,

a mno'aR: D

KBOTHoe Macxo KHCJIOTHOl OqHCTKH

Pb[OHft WIp KHCAOTHOt OqHCTXH
Jlp KHC1OTHofk O1HCTKH

CMemaHHoe Macno KMCnOTHOA OqHCTKH

CmemaHHoe yHHfepcanbaoe macno
KHCMOTHOR OqHCTKH

CMemaHHoe TBepJoe Macno XHCfIOTHOR
O'HCTKH

CMemaHHoe Mtrxoe Macno XHCJOTHOl

O'tHCTKH

Sonoqftbd cox III

Apiunoonane4YHH (C 1 1 -C0) - D

KHcnoTa deHsOnTpHxapdoHosa,

TpHOKTHnOsbdk 34tHp - D

TopMOSHa WHKOCTb, HCXOAHax CMCcb - D
(Iosm(2-8)anxineH (C2 -C 3 ) rnHXOsn/

nojnHanKHJleH (C2 -C 10 ) rmxonH

MOHOaJIKHJ (CI-C 4 ) 3(RphI H HX
3bHpU 6opHoQ xxcnoTu)1

ByTHnaueTaT BTOpH iHh k 1123 D

CopT n-yTHInoBad 1120 III

CrIHPT 6yTInOBak, BTOpHMHIM 1120 III

CnHpT OYTHJIOBhk, TpeTHUHIR 1120 III

BYTHJIeHrJIHKOJnb D

ByTHnucTeapaT III

raMma-ByTHpOnaKTOH D

KapOoaT KanbIxHA muam III

rHJApooKHcb KaxtbiW, mnam D

A xapncynb OHaT (CII-C 50 ) KaflblXHR,
AI41HHS Ia ienB D

AnxHsnceHaTcynb.bHA (C 8 -C 4 0 ) xanhUHu,

ASHHHam ixenb D

B cyAOBOM AOxyMeHTe B KaqeCTae npaBHnbHoro HaHmeHoBaHR HcnoxibSOBaTb

ITOpMoSHaR WIHKOCTb, HCXOHaa CMeCb".
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a b c

OeHooamHH (C8 -C 40 ) KanbxHR,

AUnHHHaR nenb -III

HHTpaT KafhHLR/HHTpaT MarHHR/

XJnOPHCTIR xanmfl, paCTBOp III

3ncIUOH-KanpolaKTaM (pacnnaBneuHigf

HnH aOARHhle paCTBOpbl) - D

XnopnapabHmi (C14 -C17 ) (c 52% xnopa) - III

XOnIHHXnOpHA, paCTBOpbl - D

JIHMOHHaR KHCnOTa (70% HniH meHee) - D

rfHHa, mnam- III

Yronb, mnam4 -III

3ibHp meTHJlOBblR WcpHOA KHCnOTbJ

KOKOCOBOrO Macna - D

liHxnorexcaHon D

DeKarKpoHaOTanHH 1147 (D)

JjexcTpoaa, paCTSOp III

CnHpT AjaLeTOHOBh 1148 D

Xa KJIxg (C 7-C 1 3 ) 4TanlaTI D

JH3THeHrnHKonb D

3'bHp AH6yTKnOBaV H3THJieHrJnHKOnf - D

3bHp JJH3THRfOBMA AH3THneHrnHKOnA - III

flH3THJxeHrnxKOnb4TanaT D

KhCBOTa AH3THIleHTPHaMHHneHTa-

yKcycHam, coneaoA paCTBOp

neHTaHaTpHR III

AiH-(2-3THnrexcH) aAHnHaT D

A4renTHn bTanaT III

AHreKCHJI4TanaT -III

1,4-h4ruizpo-9,10-AHrH~pOKCHaHTpa-
IjeH, coneBoft paCTBOp HHaTPHR - D

1HHSOOYTHITKeTOH 1157 D

AHH9OHOHHjaHnaT - D

XAHHSOOKTHJICDTaJiaT III
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a b c

RxBsonpOnHmaTaiHH (bb) D

2,2-AmoeTrnponaH-1,3-Anon (D)

JAHMeTHnnORHCHunOKCaH III

JbiaOHHnTaaT D

HOKTHJIbTanaT III

JHluponHneHrnHKojnb III

AHTpseIUJ1MeTaJnaT D

AwjmyHeujtntbTanaT D

IO AeKaH (ace HSOMepM) III

KHCnOTa AoeixeHHJIaHTapHa coneBoA
pacTBOp AHKaJsi (D)

Jo~euHnSengon III

to~eLXHnKcHnon III

PaCTBOpI OypoBbie,
aKnmio aa III

PacTaop OpomHa Kanbuma
PacTaop xjiopHsa KanbtXMi
PaCTBOp xnopxja HaTpHR

2-3TOKCH3TaHon 1171 D

3TunaixeTaT 1173 D

3TsxaieToaixeTaT - (D)

CrHpT 3TH3IOBbdi 1170 III

3Tt neHKapOOHaT -III

KHCJIOTa 3THneHI4 aMHHTeTpayKcycHax,
comesog paCTBOp TeTpaHaTpHA -

3THneHriHKonb - D

3TEneurJHKOabaxeTaT - (D)

3
4bp MeTHn6yTH OJblA 3THJIeHrJIHKOnR - D

3(Hp 4eHHnOBdk 3THneHrjTiHKon - D

34bAp 4eHHJIOBb 3THneHrmnAKona/34bHp
eHtnoaIbA AH3THneHI HKOna, CMeCb - D

3THneH-BHHHJaIeTaT, cononsomep
(3myimcaii) -III
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a b c

KHCnOTa 2-3THnreKcaHoBa - D

3THnnpOnHOHaT 1195 D

1pHHam KHCnOTa (HacbameHHar C13+) - III

KHCOTa 4epporHNpOKCH3THn3THeHANamHH-

TPHYKCYCHaR, coneaoft paCTBOp TPHHaTpHR - D

PaCTBopHmIe BemeCTBa pbidbi* - III

OopMamH - D

rmXoosa, paCTBOp -III

rJf epH -- III

rjiHUepHH (83%). A.foxcaHAHMeTaHOn
(17%) - cmecb - D

rnHqepmHnonHanKoKcHnaT -III

rJIH1LepHJTpHaI.eTaT -(III)

FnHHHHaTpHeaaR COb -III

rnHOKCanb, pacrBop (40% HnH meHee) - D

KHCJIOTa n-renTaHoBaR - D

rexcameTHJneHiAamHHaAHnaT (50% B BoAe) - D

reKcameTKneHrnHKOnb - III

reKcameTHieHTeTpamHH, paCTBOp1 - D

KHCnOTa reKCaHOBaR - D

reKcaHon 2282 D

reKCHneHrnHKonb -III

KHCnOTa N-(rKrlpOKCH3THn) 3THneHAHaMHH-
TpHyKCyCHan, coneBoA paCTBOp TpHHaTpHR - D

CrHpT H3OaMHnOBbIR 1105 D

CnHpT H306yTHnOBbI 1212 III

H306YTHJ7OpMHaT 2393 D

H30- H 4HKJO-anKaHb1 (C1 0 -C 1 1 ) - D

* BoAHaA BWTRXKa pbifHOf myKH.
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a b c

Hso- H WxIKnO-anKaHbl (C 12+) III

HqoDopoa D

HsonponmtnaLeTaT 1220 III

CnHPT HsonpoHEnOabdA 1219 III

KaOnHH, mylaM III

KHCnOTa MonaOmHaR D

JIAJp- III

1aTexc:

Conomomep KapdoxcHnco~epxaMero
cTHpoia-dyTaAHeHa -III

ByTaDmeHCTHpObHbMA xayqyK III

JaTeKC, HHrHdHpBaHHbM ammHaxom
(1% RH HeHee) - D

HaTpHeBa COjib HrHOCynb bOHOBOfk
KHCJIOTb- III

KHC~noTa ajnxapHncynb(1oaoa (C16 -C6 0 ).
,.nHIHHaA Ienb - D

Anx43beHaT/4beHoncynbJt.s, AJIHHHaA genb - III

XnopRA araHR, paCTOp -III

rHJpOOKHCb marHHAn, mfa- III

AnKapancynb4iOHaT (C 1 1 -C50) marHaM,

AnHHHan menb - D

3-MeTOKCH-1-OyTaHOn - III

3-MeToKcHOyTunaeTaT - D

MeTKnaqeTaT 1231 III

MeTnatxeToageTaT - D

CNHpT meT nOBbR 1230 III

MeTHnamHnxeTOH - D

MeTnnpon?4nxeTOa - D

N-MeTan-2-nHpponm oH - D

MeTHnOyTeHon - (D)

34ap meTHJ1-TpeT-6yTnOOathR 2398 D

MeTHnyTHajxeTOH - D
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a b C

MeTHnyRTHHOn - D

MeTHR3T UxxeTOH 1193 III

MeTHnHsoOyTUIKeTOH 1245 D

3-MeTHsn-3-MeToKcH6yTaHon- III

3-MeTHn-3-MeTOKCHyTHJuaieTaT -III

Menacca -II

MHpijeH - D

Conomn.ep Ha4)TanHHcynbdhOHOBoik KHCJIOTba/

4bopMansmerKHa, coneao pacTaop HaTPHR - D

TpHHaTpHeBa COJb HHTPH1OTPHyKCyCHOR
KHCnOTh - D

KHCnOTa HOHaHoBam (Bee HoMepm) - D

Ho InMeTaxpHnaT MOHOmep - (D)

BpeAHoe mcK xoe aeeecTao, n.o.s.(17)
(Toproaoe HasBaHae ... , coAepMHT ...)
Cat. PY

/  
D

HeepeAHoe mH=KOe setqeCTBO, n.o.s. (18)

(Toproaoe HasaaHHe .... co~epxwT ...),
AononaeHHe III

I  
III

KHCROTa OKTaHOBa (ace Hsomepu) - D

0KTHInAewwHnaAmnaT -III

0nebHnmi (C 1 3+, ace H3oMepw) - III

One4){H/3ibnp anKHna, cononjiep
(monexynRpHaa macca 2000+) - D

KHCnOTa oneHosa - D

34bHp MOHoMeTHnoOBdA NWiPHOA KHCnOTU

nafbMonoro Macna - D

[anbMOBl1A CTeapHH - D

fapabHHO As DOCK - III

BeHTa3THneHreKcamHH - D

B cnymae cneghlanbHoro rpyaa n.o.s. (He yKasaHHoro KOHxpeTHO), oIleHeHHoro
KaK exoARigero a 3Ty rpynny rpysoa n.o.s., KOTopaA nepeaOSHTCR Ha CyAHe. 3Ta
3arIHCb, eKJnoqaa ToproBoe HasaaHHe rpysa H OAHH HnH gBa OCHOBHbX KOSMfOHeH-
Ta, OJnKHa BHOCHTbCR B cyROBOA XCypHan1.
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a b c

KmcjloTa neHTaHoBaa - D

IeTponaTy M (III)

flojm (2-8) ajixneH rinxonbMoHoanx~a

(CI-C6) 3(bHp 0

fojm (2-8) anK~neHrnHKonbMooanKHn
(C1-C6) 3cbnpaueTaT - D

X3IOpHCThi nOJHaxIImOHHHA, pacTSop - III

nOfHOyTeH - III

npocTofl no0H341p (moneiynapman Macca
2000+) - D

fOnH3THlneH Hxob -III

3bHp AHMeTHIOBbIR nonH3THneHrnaKonR - III

nonHrnmgepmm, conesoA pacTaop HaTPHR
(cojepwauHA memee 3% rH.pooKHcH HaTpHa) - III

HlonHrnHuepHH -III

fonH (4+) HOS6yTfleH -III

fonHoneerHH (MojxaKynnpHaa macca 300+) - III

HOnmoned)HHaMHsaniKeHaMHH (C28
+ ) - D

flonHoneiHHaMHIanKeHaMHa6opaT (C2 8-C250) - D

lonHone)HHamHxajixeHaMHMOHAeHoKcH-

Cynb3J- III

fonmonebHHamHAanxeHaMHH OBHOn - D

nOnMHOne0bHHaHrHspH - D

lon HOe4,HH34rHp (C 2 8 -C 2 5 0 ) D

nOlnHoneMHxHeHoroaMHH (C 2 8 -C 2 50) - D

fonH (20)OKCH3THneHcop6HTaHMOHO-

oneaT -II

nonH(5+)nponHjleH -III

nOnHnponHneHrJHKOnb D

fOnHCnoKcaH III

n-nponHnaI;eTaT 1276 D

CnHPT n-nponnoshi 1274 III
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a b c

nponlneH/6yTuneH, cononHMep III

flponnzeHnrnHXOb- III

3(bHp MOHOaJIKHOBlni nponHflesrnmKofR - (D)

npOHaneHrJHKonbMeTHn3aHpaueTaT -

AgeTaT HaTpHR, paCTBOp-l (D)

An!OmoCHnHKaT HaTPHA, =mlam III

BeasoaT HaTpH- D

YrneKHcnUA HaTpHA, pacTop- D

flonm(4+)aKpKsnaT HaTPHa, pacTBOp - III

Cynb4baT HaTpHR, paCTBOpb- III

CopOHT, paCTBOP III

Cynb4)oyrneBoAopo (C 3 -C 8 8 ) D

CynbdonaH D

)BHp TBepbjA D

RHpHaA KHCnOTa Nmpa TBep~oro (D)

TeTpa3THneHrnHKOnb- III

TpHieKaH III

TpH~eLUnaeTaT III

TpH3THJi4ocDaT D

TpH3THneHrnHKOnb III

TpHH3onponaHonamw- III

TpHeTHnonnponaHnonH3ToKcHnaT D

2,2,4-TpismeTHi-1,3-neHTaHAHOJRAHHSO-
6YTHpaT III

TpHnponHneHrnrncnb -III

Mo'eBHHa/MOHO- H AHrHAporeHbOcdaT
ammOHHR/xJIOpHA KaJIHR, paCTBOp (D)

MoqeBHHa/aSOTHoKHcnbiA aMMOHHtA, paCTBOp - D

MoqeBHHa/cbocdaT aMmOHHR, pacTaop - D

CMona Kap6aMH~o~bopManbgerNHHaa. paCTBOp -III
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a b c

MoueBMHa, pacTBop III

PaCTHTenbHbile Macna, n.O.S.,
BKfmoaR: D

ByKoaoe Macno, KacTOpOBoe Macno,
Macno KaKao, KoxocoBoe Macno,
KyKypy3Hoe Macno, xnanKOBoe Macno,
apaxA4Hoe Macno, Macno necHoro opexa,
JlbHRHOe Macno, MycKaTHoe Macno,
ORTHUXHKOBOe Macno, onaHBxOBoe Macno,
nanbMoRApoBoe Macno, nabMOBoe Macno,
MacnO KOyphi (anenbCHHci H nHMOHb),
nepHinno oe Macno, maKoeoe Macno,
Macno MS BHHorpe/mImX KOCToqeK,
pancoBoe Macno, pHcoeoe macno c
oTpyORMI, caibnopoeoe Macno, npoBaH-
cxoe Macno, KYHMyTHoe Macno, coeBoe
Macno, noAconHeUHoe Macno, TyKyMHOe
Macno, TyHroBoe Macno, opexoBoe Macno

PaCTHTenHbHe Macna H AHCTHJInRTbi
KHCnOTHOA oqHCTKH, n.O.S.,

axnio'am: D

KyKypysHoe Macno KHCnOTHOR OqMCTKH,
xnonxOBoe Macno KHCnOTHOA OMHCTKH,
TeMHoe cMemaHHoe Macno KHCnOTHOr
OqMCTKH, apaxHAoe Macno KHCnOTHOA

OqHCTKH, cMeaaHHoe Macno KHCnOTHOR
OMHCTKH, cMemaHHoe yHHBepCaJbHoe
macno KHCnOTHOR OqHCTKH, cMemaHHoe
TBepnoe MacHo KHCnOTHOR OMHCTKH,
cMemaHHoe Marloe Macnp KHCnOTHOA
OqMHCTKH, pancoaoe Macno KMCnOTHOR

OqMHCTKH, ca4iopoBoe Macno KHCnOTHOA

OqHCTKH, coeaoe Macno KHCnOTHOR
O'MCTKH, nO conHeRHoe Macno KHCnOTHOR
OMHCTKH

PaCTHTenaHbifk npoTeHH, paCTBOp
(rsHponHsHpoBaHHMA) III

Bo~a III

BocK D
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Ao6aBnReTcR HOBaR rnaBa 20 cne~yioinero coAepmaHHn:

rPIABA 20 - nIEPEB03KA G4WIHX XI4 4ECKHX OTX00B

20.1 nipeamdyna

20.1.1 HopcKaR nepeoaoxa XIHKHx XH4MH'eCKHX OTXOOB HO)eT npeAcTaBnATb yrposy

Anl SAOpOBbA qenoBeKa H oxpyaiouief cpebI.

20.1.2 IEAKHe xHuHqecKHe OTXOAW, TaKHu o6pasom, cnenyeT nepeBosHTh cornacHo
COOTBeTCTBYIOUHMJ4 HeAYHaPOAHb KOHaeHUHRH H pexomeHagixaM H, B MaCTHOCTH,

a cnymae mOpCKOa nepeBogxH HanHBO, cornacHO TpeOOBaHR HaCToRzero
Ko~exca.

20.2 0npe~eneaHH

Anjin rienefl HaCToRMeA rnaBi:

20.2.1 "KuKKHe XHM4HqecKHe OTXOI.' 1 RBAJRIOTCR BemeCTBaH, paCTBOpaNH gHn cmecAMH,
npeAjzo)neHHbINH InA oepeBOSKH, coAepcaowmmH OAHH HnH donee KOkOHeHTOB

HJIH sarpAsueHINmH TaKHMH KOHnOHeHTaHH, H8 KOTOpNe pacnpOCTpaHRIOTCR

TpeOOB8HHR HacTosero KOneKca H HenocpeACTaeHHOe HCfOlIb3OBaHHe KOTOpbIX

He npeAycHaTpHuaeTCR, HO KOTOpbie repeBOSRTCO AJlg cOpoca, CxIraHHR HH

y~ajzeHHR ApyrmmH meTO~aHH, HHMMH mem ynaJneHHe B mope.

20.2.2 "TpaHcrpaHSHuaan nepeaO3Ka" oSHaqaeT HOpcKyo nepeaosKy OTXOAOB HS paft-

OHa, HaXOnAuierocn nOn HaiiHOHaJnbHOA epHCAHKuHeft OAHOA cTpaHb, B pafkoH

HflH qepes paROH, HaxOAAULHtCH nOA HaUHOHaJibHOA IOpHcAHKuZHeA ApyroR cTpa-
Hbi, jiH6o a pafoH HnH mepes paAoH, He HaXOARMuHfACR nO HaIXHOHaTlbHOR

ipHCAcx4HeA Kaxog-nHto cTpaHb, npH yCnOBHH. MTO Taxaa nepeaogxa saTpa-

rHaaeT no Kpa~Ae mepe ABe cTpaHbl.

20.3 flpuueueHue

20.3.1 Tpe6oSaHA HaCToReA rnanBa np HeHRIOTCR X TpaHcrpaHHqHOk nepeaosxe

IKHX xuiHqeCKHX OTXOAOB HanHaOH Ha mOpCKHX cyjax H AOMm3b paccmaTpH-

BaTheR cOBeCTHO C ApyrHHH TpeeonaHHKHH HacToaiqero Kojexca.

20.3.2 Tpe6oBaHHX HaCTORnleg rnaBb He npHmeHRHTCR:

.1 K OTXOnam, o~pa3yoMHMCR B pe3yabTaTe cyAoBx onepagwll, Ha Koropbie

pacnpocTpaHIoTCH Tpedo~aHHa KOHseHLXHH MAPn0jI 73/78;

.2 K XO=KHM XHHHmeCKHH OTXOam, nepeBO3HHbLM Ha cynax, saHRThIX a CRKH-

raHHH TaKHX OTXOAOB B mope, Ha KOTopue pacnpocTpaHaeTcA rnaaa 19

HaCToRigero Ko~eca; H

.3 K seinecTa. paCTopam HJH CHecam, conep)KalH paAHOaKTHBHe HmaTe-

pHanmu sarpR3HeHHbi HuH, Ha KOTopIe pacnpOCTpaHaoTcR npHleHH-

Hme TpedoaaHHR, npegRBlReHbe K paHOaKTHBHMM HaTepHanam.

20.4 Paspemeuuas nepeBosxa

20.4.1 TpaHcrpaHHqHaA nepeBo3Ka OTXOOB paspewaeTcR nHMb a Tex cnymanx, eciu:

.1 KomneTeHTHdf opraH cTpauub npoHcxo;KAeHHR, npOH3BOrHTe7b HnH 3Kcnop-

Tep HanpaBHnH no KaHany KOHneTeHTHOrO opraHa CTpaHhl npoHCXomfeHHq

yBegoneHHe a CTpaHy HagHa(eHHR; H
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.2 xOMneTeHTHA opraH CTpaHbi npoHcxoJ~eHHR, noJiymHB nHCbMeHHoe cornacHe
CTpaHi HaSHameHHR C yKasaHHem, MTO OTXOI OyAyT 6e3onacHo commeHN
HnH OpaOOTaHbi nocpeACTBON ApyrHx MeTOAOB y~ajleHHR, caHKZHoHHpOBan
nepeaosKy.

20.5 RoKymeHTaJiE

20.5.1 B AononHeHHe K AOKymeHTaXHH, yKasaHHOR B 16.2 nacToamero Ko~exca, cy~a,
SaHRTie a TpaHcrpaHHqHOR nepeaosKe HmKHx XHMHmeCKHx OTXOAOB, AOJDmKHb
HMeTB Ha 6opTy AOKyHeHT o nepeBOSxe OTXOAOB, BwlaHaHM KOMneTeHTHbU4 op-
raHOM CTpaHU FLpOHCXO)JKeHHS.

20.6 KnaccHIbHa1uHn muHAKHx xHmHmeCKHX OTXOAOB

20.6.1 Ann uenetk samnHT MOpCKOR cpe A Bce AxKHe XHMHmeCKHe OTXO b, nepeBosH-
Mme HaOHBOM, AO/mHI pacCMaTPHBaTbCR KaK BpeDAbie XKIAKHe BeineCTBa KaTero-
pHI A, HesaLBHCHMO OT (aKTHmeCKH OqeHeHHOA xaTeropHH.

20.7 rlepeBosxa MHJKHX XHmHqeCKHX OTXOAOB H o~pauleHHe c HHNH

20.7.1 tH KHe xIMmqecxKHe OTXO N cne~yeT nepeBOSHTb Ha cynax H B rpysOBbx eM-
KOCTX a COOTBeTCTBHH C MHHHMaJIhHbIMH npe bRaflRebmIH K AMAKHM XKHHqeCKHM
OTxo~aM Tpe6OBaHHRMH, yCTaHOoneHHMH B raae 17, enIt HeT RBHhIX OCHOBa-
HHA, yKxasbma1D1UMX Ha TO, 4TO onacHle CBOACTBa OTXOAOB noTpe6yIOT:

.1 nepeBosXy B COOTBeTCTBHH C TpeBOBaHHRMH K CYAHY THna 1; 1TH

.2 npxMeneHme suo6ux oonOJIHHTejibHbIX Tpe6oBaHHA HaCTORmero Ko~eKca K
BemeCTRy H1IH. a cjnytiae CMeCH, K ee KOMnOHeHTy, HmIeIm My npeHmyile-
CTBeHHo onaCHie CBOACTBa.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ENNIENDAS AL CODIGO CIQ

La 61tima oraci6n del pirrafo 1.1.1 se sustituve por la sirulente:

La lista de productos que han sido analizados y respecto de los cuales se

ha determinado que los riesgos que entraian desde el punLo de vista de la
seguridad y la conLaminaci6n no justifican la aplicaci6a del c6digo,
figuran en el capitulo 18.

Se afade Is siguiente oraci6n al texto actual del pirrafo 1.1.3:

Para evaluar el riesgo de contaminaci6n que enclerra dicho producto y
asignarle la correspondlenLe categoria de contaminaci6n deberi seguirse
el procedimlento indicado en la regla 3 4) del Anexo II del ARPOL 73/78.

El texto actual del capitulo 8 se sustituve por el siuiente:

"CAPITULO 8 - MED1OS DE RESPIRACION Y DESGASIFICACION DE LOS
TANQUES DE CARGA

8.1 Ambito de aplicaci6n

8.1.1 Las disposiciones del presente capitulo son aplicables a los buques
construldos el 1 de enero do 1994 o posteriormente.

8.1.2 Los buques consLruidos antes del 1 de enero de 1994 cumplirin con las

prescripciones del capiLulo 8 del presente c6digo que estuviesen en vigor con
anterioridad a dicha fecha.

8.1.3 A los efecLos de esLa regla, por la expresi6n "buque construido" se

enLenderi la que se define en la regla Tr-1/1.3.1 del Convenio SOLAS 1974, en
su forma enmendada.

8.1.4 Los buques construidos el I de julio de 1986 o posteriormente. y en

cualquier caso antes del 1 de enero de 1994, quo se ajusteon por completo a las
prescripciones del c6digo aplicables en ese momento, podrin considerarse quo
cumplen con las prescripciones do la regla 11-2/59 del Convenio SOLAS 1974.

8.1.5 Tratindose de los buques regidos por el presente c6digo, se aplicarin
las prescripciones de este capitulo en lugar de la regla I-2/59.1 y 59.2 del
Convenlo SOLAS 1974, en su forma eniendada.

8.2 Respirac16n de los tanques de carga

8.2.1 Todos los tanques de carga irin provistos de un sistema de respiraci6n
apropiado para Is carga quo se transporte; estos sistemas serin independlentes
de los sistemas de Luberias de aire y respiraci6n de los demis compartimentos
del buque. Los sistemas de respiraci6n de los tanques estarfn proyecLados de
modo que quede reducida al minimo la posibilidad de que el vapor de la carga
se acumule en las cubiertas. penetre en los espaclos de alojamiento. de

serviclo o de miquinas o en los espacios de control, y, en el caso de vapores
Inflamables, quo penetren o se acumulen en espacios o zonas en que haya
fuentes do Ignicl6n. Los sistemas de respiraci6n de los Lanques estarfn
dispuestos de modo que eviten toda penetrac16n de agua en los tanques do cargo
y, al mismo tiempo, los orificios de respiraci6n deberin dirigir las descargas
do vapor hacia arriba en forma de chorros libres de obsticulos.
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8.2.2 Los slalemas de resplract6n Irin conectados a Is tape de coda tanque de
cargo y, on I& medida de 1n posible, la purga de los conduclos de respiraci6n
se realizari automtlcamente bacia el tanque de carga en Lodas las condiciones
normales de aslento y escora. Cuando sea necesario purgar los sisLomas de
respiraci6n par encima del nivel do las vilvulas de presl6n y vacto, se
Instalarln grifos de purga con Laps o tap6n.

8.2.3 So insLalarin los medios necesorios para asegurar que el nival del
liquido quo hays en un Lanque no sea superior al nivel de proyecto de ese
tanque. A esle fin podrin aceptarse avisadores de nivel alto, sisLemas de
control de reboses o v ivulas de rebose de Hipo adecuado, junto con la
adopci6n de procedimienLos de medici6n y de 1lenado de los Lanques. Cuando el
medio ulilizado para limilar sobrepresiones de los Lanques de carga incluya
una vilvula de cierre automiLico, 6sLa habri de saLisfacer las prescripciones
porLinenLes de Is regla 15.19.

8.2.4 Los sIsLemas de respiraci6n de los tanques esLarin proyecLados y
deberin funclonar de modo que se Longs Is seguridad de que ni la presl6n ni el
vaclo creados denlro de las Lanques de carga duranLe la carga o la descarga
excedan de los pariimetros de proyecto del Lanque. Los principales faclores
que han de tenerse en cuenta pare determinar las dimensiones del sislema de
respirac16n del tanque son los siguienles:

.1 r6gimen de cargo y descarga de proyecLo;

.2 desprendimiento de gas durante Is carga: esto deberi tenerse en
cuenLa multiplicando el r~gimen miximo de cargo por un factor de al
menos 1.25;

.3 donsidad de la mezcla de vapor de Is carga;

.4 p6-dida de pres!6n en las luberias de respiraci6n y a trav6s de las

vilvulas y accesorios;

.5 ajusLes de presi6n/vacio de los disposiLivos aliviadores.

8.2.5 Las Luberias de respiraci6n de los Lanques que esLtn conecLadas a
lanques de cargo conslruidos con material resisLenLe a la corrosi6n, o a
lanques forrados o revestidos pars poder transporLar cargss especiales, de
conformidad con lo prescriLo en el c6digo, esLarin Lambln forradas o
reveslidas de modo anglogo o se construirin con material resisLenLe a la
corros16n.

8.2.6 Se informari al capiLin de los regimenes miximos de carga y descarga
permitidos para cods Lanque o grupo de tonques que correspondan al proyecto de
los sistemas de respiraci6n.

8.3 Tipos de sisLemas de respirac16n de los Lanques

8.3.1 E1 sisLema de respiraci6n libre de los tanques es un sistema que no
opone restriccl6n. excepLo a causa de las p6rdidas por frIcci6n, al flujo
libre de los vapores do Is carga que enlran y salon de las tanques de cargo
durante las operaciones normales. Un sisLema de respiraci6n libro puede eslar
formado par respiraderos separadoas pare cada tanque o por Is agrupsci6n de
varies respiraderos en uno o varios colectores, Lenlendo debidamenLe en cuenla
la segregaci6n de la carga. En ningin caso se insLalarkn vilvulas de cierre
on ls ciltados respiraderos ni en el colecLor.
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8.3.2 El sistema de respiracl6n controlada de los tanques es un sisLema en el
cual cads Lanque esti proviato de vilvulas aliviadoras de presl6n/vacio pars
limiLar is presl6n o el vacio del tanque. Un sistema de respiracl6n
conLrolada puede ester formado par respiraderos separados pars cada tanque a
par is agrupacl6n de varios respiraderos en el lade sometido a prosia6o
unicamente on uno vares colectores, teniendo debidamente en cuents is
segregac16n de Is carga. En ningdn caso so instalar&n vilvulas de cierre
flujo arriba nl flujo abajo de las vilvulas aliviadoras de presi6n o de vaclo
o de las vilvulas de presi6n/vacio. So podri disponer do los medos
necesarios pars dejar on derivaci6n una v~lvula de presi6n o de vaclo o una
v&lvula de presl6n/vacio on ciertas condiciones de funcionamiento, siempre que
as cumpla is prescripci6n estipulada en el pirraro 8.3.5 y hays una indicaci6n
clara que permits comprobar sl as ha dejado o no en derivacl6n Is vilvula.

8.3.3 La posici6n de los orificios de respiraci6n de un sisLema conLrolado de
respirae6n do los Lanques se dispondri:

.1 a una allure no Inferior a 6 m par encima de la cubierLa de
Intemperie o par encima de Is pasarela elevada, si as colocan a
menos de 4 m de distancla de 6sLa;

.2 par los menos a 10 m de distancia. medidos horizontalmente, de las
admisiones de aire o aberturas mias pr6ximas que den a un espacio de
alojamienLo, de servicio o de miquinas. o a ruentes de ignlci6n.

8.3.4 La aiLura del orificio de respiraci6n a que se hace referencia
en 8.3.3.1 podri reducirse a 3 m par encima de is cublerLa o de la pasarola
elevada. segan corresponds, a condIci6n de que so Instalen vilvulas do
respiraci6n de &ran velocidad de un tipo aprobado por la Adminlstraci6n. que
dirijan is mezela de vapor y aire hacia arriba en forms de chorro libre do
obsaculos. a una velocidad de salida de par lo menos 30 m/s.

8.3.5 Los sistemas de respiraci6n controlada instalados en tanques que so
utilicen pars carsas cuyo punto de inrlamaci6n no sea superior a 60*C (prueba
en vasa corrado) irin provisLos de dispositlvos que impidan l paso de las
llamas a los tanques de carga. Estes dispositivos se proyectarin, someterin a
prueba y emplazarin de moda quo cumplan con las prescripciones establecidas
par Is Administraci6n, las cuales incluirin al menos las narmas aprobadas par
is Organizaci6n.*

8.3.6 Al proyecLar los sistemas de respiraci6n y al seleccionar los
dispositivos pars prevenir el paso de las llamas que so han de Incorporar al
sistema de respiraci6n de los tanques, so presLari Is debida atenci6n a Is
posibilidad de quo estas sIstemas y dispositivos quedan obturados, par
ejemplo, debido a is congelaci6n del vapor de Is carga, a la formaci6n de
polimeros, al polvo atmosf6rico o a la formac16n de hielo en condiciones
meeoro16gicas desfavorables. En esLe contexto, debe hacerse noLar que los
parallamas y las panLallas corallamas son mis suscepLibles de obturaci6a. Se
adoptarin medidas pars que los sistemas y dispositLIvos sean objeto de
inspecci6n. comprobaci6n operacional. limpieza y renovaci6n, seg6n sea
necesario.

8.3.7 La referencia que se hace en los pirrafos 8.3.1 y 8.3.2 a is
uLilIzaci6n de vilvulas de cierre en los conducLos de respiraci6n se
interpretari comao exLensiva a tados los demis medias de cierre, incluidas las
bridas clergas giratorlas y las bridas de obLuraci6n.

V6anse ls "Normas revisadas pars el proyecto. is prueba y el
emplazamiento de los disposiLivos desLinados a impedir el paso de las
llamas a los tanques de carga en los buques Lanque" (HSC/Circ.373/Rev.1).
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8.4 Prescripciones relativas a In respiraci6n de los Lanques segin los
disLinLos productos

Las prescripciones relativas a ls respiraci6n de los Lanques segin los
distinLos producLos riguran en In columna "". y las prescripciones
complementarias en In columns "o" de Is Labla del capiLulo 17.

8.5 Desgasificaci6n do los Lanques de carga
*

8.5.1 Los medlos de desgasificaci6n de los Lanques de carga desLinados a
transporter cargas diferenLes de aquellas pars las quo esL4 permitido el uso
de Is respiraci6n libre serin isles que reduzcan al minimo los riesgos debidos
a Is dlspersi6n de vapores inflamables o L6xicos en is atm6sfera y a In
presencia de mezelas de vapores inflamables o ldxicos en un Lanque de carga.
Par consiguionte. ias operaciones de desgasificac6n habrin de lilevarse a cabo
de modo que el vapor se descargue inicialmenle:

.1 par los orificios de respirac16n especificados en 8.3.3 y 8.3.4; o

.2 par orificlos de salida quo esL~n s un minimo de 2 m par encima del
nivel de la cubierts de tanques de cars, con una velocidad de
salids verLical de par lo menos 30 m/s que habri de mantenerse
durante la operaci6n do desgasificacidn; o

.3 par orificios de salida quo est~n a un minimo de 2 m par encima del
nivel de Is cubieris de tanques de carga, con una volocidad de
salida vortical de por lo menos 20 m/s, y que se hallen protegidos
par dlspositlvos adecuados que impidan el paso de las llamas.

Cuando Is concentraci6n de vapores inflamables en los orificios de salida
se hays reducido a un 30% del limite intiamable interior, y en el casa de un
producto t6xlco cuya concentraci6n de vapores no presente un riesgo imporlante
pars Ia salud. ts desgasificacl6n podrA proseuirse al nivel de la cubierta de
tanques de cargo.

8.5.2 Los orificios de salida indicados en 8.5.1.2 y 8.5.1.3 podrin ser
Luberias Cijas o porLiLiles.

8.5.3 Al proyectar un sistema de desgasificaci6n de conformIdad con lo
dispuesto en el phrraro 8.5.1, parLicularmenLe pars conseguir las velocidades
de salids exlldas on 8.5.1.2 y 8.5.1.3, se Lendr&n debidamente on cuenta los
siuienLes fsctores:

.1 los maLeriales uLilizados on Ia construccl6n del sisLoma;

.2 el Llempo requerldo pars Is dessasificaci6n;

.3 las caracterisLicas de flujo de los venLiladores que se utilicen;

.4 las p~rdidas de presi6n que puedan ocasiones los conducLos, las
Luberias y los oriicios de enirada y de salida del tanque de carga;

WVanse los "Factores revisados que pracede tener en cuenta al proyecLar

medios de respiraci6n y de desgasificaci6n de los tanques de carga"
(MSCICirc.450/Rev.1) y las "Normas revisadas pars el proyecLo, Is prueba
y el emplazamiento de los dispositlvos destinados a impedir el paso de
las llamas a los Lanques de carga en los buques Lanque"
(HSCICirc.373/Rev.1).
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.5 las presiones que se alcancen en el medio acclonador del ventiledor
(por ejemplo, agua o sire comprImido);

.6 las densidades de 1as mezclas de vapor y aire de la csrga
correspondienLes a los disLintos cargamentos quo se LransporLen."

En el tezto actual de 11.1.2. las palabrss "potasa c~ustica en saolucl6n. Acido
rosf6rico e hidr6xido s61ido en solucl6n" quedan sustituidas por lo siguiente:

"producLos que son ininflamables (enLrada NF en la columns "i" del cuadro
de prescripciones minimas)."

Se incluye el siguiente nuevo pirrafo 11.1.3:

"Respecto de los buques dedicados exclusivamenLe al LransporLe de
producLos cuyo punLo de Inflamaci6n sea superior a 60*C (enLrada "si". eon
Is columns "I" del cuadro de prescripciones minimas). se podrin splicer
las prescripciones del capitulo 11-2 de las Enmiendas de 1983 al SOLAS.
Lal como se especifica en Is regla I1-2/55.4. en lugar de las
disposiciones del presenLe capiLulo."

Al final del texto actual del pirrafo de introducci6n al capitulo 12
(Ventilaci6n mecAnica en la zona de la carza) se aade Is frase siguiente:

"Sin embargo, en el caso de los productos indicados en 11.1.2 y 11.1.3,
salvo cuando se trate de Acidos y productos para los cuales sea aplicable
lo dispuesLo en 15.17, se podri aplicar Is regla 11-2/59.3 de ias
Enmiendas de 1983 al SOLAS en lugar de lo dlspuesto 0n el presenLe
capiLulo."

1 texto actual do 14.2.8.1 ae sustituvoe por el siuiente:

"los medios do proLeccl6n respiratorlos del Lipo de filLro no ce
aceptarin;".

91 Lexto actual de 15.13 s modlfica como sizue:

"15.13 Cargas protegidss por aditivos

15.13.1 Algunas cargas, respecto de las cuales se encontrarin las
oportunas referencias en Is columna "o" de la Labla del capitulo 17, por
au propia naturaleza quimica tienden a experimenter polimerizacl6n,
descomposici6n, oxidacl6n u oLras reacciones quimicas en determinadas
condiciones de temporatura. exposic16n al sire o conLacto con un
catalizador. Eas tendencia se reduce introduciendo en Is cargsa liquids
pequefias cantidades de aditivos quimicos o controlando el ambienLe del
tanque de carga.

15.13.2 Sin modificaciones.

15.13.3 Se tomarin medidas que garanticen que estas cargas estin
suficlentemente proLegidas pars evitar que en ningln momenLo se produzcan
reacciones quimicas nocivas durante el viaje. El fabricante expediri a
los buques dedicados a transporLar estas cargas un certificado de
protecci6n. quo deberi conservarse a bordo durante el viaje y en el que
consten los siguientes daLos:

.1 nombre y canLidad del adiLivo afiadido;

.2 si el ad!Livo requiere la presencia de oxigeno;

.3 fecha en que se afiadi6 el aditivo y duraci6n de su eficacia;
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.4 toda limitaci6n de LemperaLura que pueda afecLar la duraci6n
de la eficacla del aditLivo; y

.5 medidas que procederi adoptar si la duraci6n del viajc es
mayor que la de la eficacia del adilivo.

15.13.4 Los buques que utilicen el mdtodo de exclusi6n de aire pare
impedir la oxidac16n de la carga cumpllrin con lo dispuesto en el
p&rrafo 9.1.3.

15.13.5 Todo producLo que conLenags un aditivo que requiers la presencia

de oxigeno se transportari sin Inertizaci6n (en tanques de 3 000 m
3

come maximo). Tales cargas no deberin transportarse en Lanques que
precisen InerLizacI6a con arreglo a lo prescrito en el capiLulo II-2 del
Convenio SOLAS.

15.13.6 Como en el actual pArraro 15.13.5.

15.13.7 Como en el actual pirraro 15.13.6."

El actual pirrafo 15.15 se sustltuye por:

"Suprimido".

En el actual pirrafo 15.8.29 despus de ls segunda oraci6n, so intorcala el

siguiente texto:

"Los dispositlivos do telemando in dispuestos de modo que las bombas do
alimentaci6n del sisteme de aspers16n de aBaa y de las vilvulas quo
normalmente vayan cerradas en el slstema puodan acclonarse desde un
emplazamiento adecuado situado fuera de la zona de cargo, que sea
adyaconte a los espacios de alojamionto, y serkn de ficil accoso y
utilizaci6n en caso do Incendlo ean las zonas que se trate de proteSer."

Se afade el nuevo pfrrafo 15.21 aiguiente:

"15.21 Termosensores

Se utilizarin termosensores pars vigilar la Lemperatura de la bomba de
carga y detectar el recalentamiento debido a fallos de la bomba."

El texto actual del capitulo 17 se sustituve por el s1guiente:

"CAPITULO 17 - RESUMNN DE PRESCRIPCIONES HINIMAS

Las mozclas de sustancias nocivas liquidas que s6lo presenten riesgos de
contaminac6n y bayan sido clasificadas provisionalmente conforme a lo
dispuesto en ls regla 3 4) del Anexo II del MARPOL 73/78, podrin transporLarse

con arregla a las prescripcianes del c6digo Indicadas en la entrada "liquldos

nocivos no especificados on otra parte" a quo correspondan.

NOTAS ACLARATORIAS

Nombre del producto Los nombres de las productos no son
(columna a) id6nticos a los quo aparecen en las ediciones

anterlores de los c6digos CIQ 0 CGrQ. En el
indice de productos qufincos so da una

explicaci6n.
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Numoro ONU
(coluna b)

Categoria de
conLaminacl6n

(columns c)

Riesgos
(columns d)

Tipo de buque
(columns e)

Tlpo do tanque
(columns )

Respiraci6n de
los tanques

(columns S)

Control ambiental
de los Lanques*

(columns h)

go el namero aslgnado a cada producto que
f1iura en las recomendaciones propuestas por
el Comit do Expertos de las Maciones Unidas
on Transporte de Mercaderias Pel~irosas. Los
ndmeros ONU so Indican finicamente a Litulo de
inrormaci6n.

Las leLras A, B, C y D Indican Is categorla do
contaminacl6n aslgnada a cads producto con
arreglo a lo dispuesto en el Anexo II del
MARPOL 73/78. El simbolo "III" slsniica
que. Lras evaluar el producto. se concluy6
que no correspondia a las categorias A, B, C
ni D.

La cateoria de contaminaci6n entro
par6nLesis indica que al producLo se le ha
asignado provisionalmenLe una categoria de
conLaminaci6n y que so neceslta mis
informaci6n pars completar la evaluaci6n de
los riesgos de contaminacl6n que entrafia. Se
utiliza la caLeoria de conLaminaci6o
asignada hasta que se complete la evaluaci6n
de dichos riesgos.

La lcLra S sinifica que el producto se ha
Incluldo en el c6digo debido a quo enLraha
riesgos pars Is seguridad;
Is letra P sinirica que el producLo se ha
incluldo en el c6digo debido a que enLrafia
riesgos do conLaminaci6n; y
las leLras S/P signirican que el producto se
ha Incluldo en el c6digo debido a que enLrapa
riesgos desde el punLo de vista de la
seguridad y de Is conLaminac16n.

1 = tipo de buque 1 (2.1.2)
2 = Lipo do buque 2 (2.1.2)
3 = tipo de buque 3 (2.1.2)

1 = tanque indepondionte (4.1.1)
2 = Lanque estructural (4.1.2)
C = Lanque de gravedad (4.1.3)
P = Lanque a presi6n (4.1.4)

Ablera:

Cont.:

SR:

respiraci6n abieria
respiraci6n conLrolada
v;Ivula aliviadora

InerLe:
Relleno aislanie:
Seco:
Ventilado:

inerLizaci6n (9.1.2.1)
liquido o gas (9.1.2.2)
secado (9.1.2.3)
venLilacl6n natural o
rorzada (9.1.2.4)

La menci6n "No" indica que no se especifica ninsuna prescripc!6n.

Vol. 1791, A-22484

1994



416 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 1994

Squipo el~ctrico
(columns i)

Dispositivos de
medicl6n

(columna j)

Deteccl6n de vapor*
(columns k)

Prevencl6n de
incendios

(columns 1)

TI a T6: categorias tLrmicas*
irA, 1IB o IIC: grupos de aparatos*
NF: producto ininflamable (10.1.6)

Si: punto de inflamaci6n'superior a 60°C
(prueba en vaso cerrado) (10.1.6)

No: punto de inflamaci6n no superior a
601C (prueba en vaso cerrado)
(10.1.6)

0 = abierto (13.1.1.1)
R = do paso roducido (13.1.1.2)
C = cerrado (13.1.1.3)
I = Indirocto (13.1.1.3)

F = vapores inflamables
T = vapores t6xicos

A = espuma resistente al alcohol o espuma pars
usos mfltiples

B = espuma corrienLe. que comprende Lodes las

espumas que no sean del tipo resistente al

alcohol. incluidas Is fluoroproteina y la

espuma acuosa peliculigena (KAP)
C - aspersi6n de agus
D = producLos quimicos secosx*
No = no se especifican prescripciones especiales en

el presenLe c6digo

NaLeriales de
construcci6n

(columns m)

Nedios de protecci6n
respiraLorios y
pars los ojos

(columna n)

N , v~ase 6.2.2
Z = v~ase 6.2.3
Y = v~ase 6.2.4
Un espacio on blanco
orienLaci6n especial
consLrucci6n

E = v6ase 14.2.8

indica quo no se da ninguna
en cuanto a los materiales de

Categorlas Ltrmicas y grupos de aparatos con arreglo a las

clasificaciones dadas en la Publicaci6n 79 de Is Comisi6n Electrol6cnica

Internaclonal (Parte 1, Apndice D, Parnes 4, 8 y 12). Un espacio en

blanco indica que no se dispone actualmente do daLos.

* La menci6n "No" indics que no se especifica ninguna prescripci6n.

E5x En el caso de los sistemas a base de productos quimicos secos puede que
sea necesario utilizer un sisLema adicional a base de agus pars el

onfriamiento de los mamparos limiLe. Pars la cantidad de agus que se

necesita basta con el sislema del colector contraincendios normal
prescrito en la regla 11-2/4 del Convenio SOLAS 1974, en su rorma
enmendada.
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NoLas:

a Se aplica al amonlaco acuoso, 28. como mixiso, pero no menos de

un 10%.

Amonieco scuoso (28% como mkxilmo)

b Si el producLo objeto del transporLe conliene disolventes
infiamables que le dan un punLo de inflamaci6n no superior a 60'C.
prueba en vaso corrado, hay que proveer sistemas elictricos
especiales y un detector de vapores inflamables.

DiisocianaLo de difenilmetano
Isocianato do polimetilenpolifenilo

c Si bien el agua es adecuada pars extiLnguir incendios al sire libre
que arecten a producLos quimicos a los que se aplique la presenLe
noLe. se debe evitar que el agua Impurifique los Lanques cerrados
que contengan dichos productos quimicos dado el riesgo de goneraci6n
de gases poLencialmenLe peligrosos.

Diisocianato de difenilmetano
Dilsocianato de tolueno
Dilsocianato de trimetilhexametileno (is6meros 2,2,4- y 2,4.4-)

d SolamenLe s apllca el N' OU 1198 a este producto si el punLo do

inflamaci6n es inferior a 60*C, prueba en vaso cerrado.

Formaldehido en soluci6n (45% coma miximo)

e Se aplica al formaldehido on soluclones, 45% coma miximo. pero no
menos de un 5%.

Formaldehido en soluci6n (45% como miximo)

f Se aplica al icido clorhidrico al 10. o ms.

Cloruro de aluminio (30% coma miximo)/Acido clorhidrico
(20 como mAximo), on soluci6n
Acido clorhidrico

9 Dads la posibilidad de que se produzcan explosiones, no se pueden
utilizar productos quimicos secos.

Anhidridro maleico

b Se ha asignado el W OU 2032 al icido nitrico fumante rojo.

Acido nitrico (70% coma minimo)

i 9i N* OKU depende del punto de ebullici6n de la sustancia.

Polietilenpoliaminas
Isocianato de polimetilenpolifenilo
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j Se asina el N' ONU a esta sustancla cuando conliene mic del 3% de
is6mero orto.

Fosfato de tricresilo (con un 1% come minimo de Is6moro orLo-)

k 81 f6sforo amarillo o blanco so mantlene para el transporLe per
encima de su temperatura de auLoignicl6n y, en consecuencia. el
punto de inflamaci6n no es una referencia adecuada. Las
prescripciones sobre el oquipo el~ctrico pueden ser anilogas a las
quo rigon pars las susLancias con un punto de inflamaci6n superior
a 60'C, prueba on vaso cerrado.

F6sforo amarillo o blanco

1 E1 azufre (fundido) Liene un punLo de inflamaci6n superior a 60°C.
prueba on vaso corrado; no obsLanLe, el equipo elicirico habri do
ser cerLificado come seguro respecLo de los gases desprendidos.

Azufro (fundido)

s 81 N° ONU 2672 se refiere al amoniaco en soluci6n de un 10-35%.

Amoniaco acuoso (28% como miximo)

n El N ° ONU 2511 se aplica al icido 2-cloropropi6nico solamente.

Acldo 2- o 3-cloropropi6nico

o El dinlirotolueno no se LransporLari on tanques de cubierLa.

DiniLrotolueno (fundido)

p Suprimido.

q Las prescripciones esLin basadas en los is6meros que tienen un punto
de Inflamaci6n Igual o inferior a 60*C, prueba en vase cerrado;
algunos is6meros tienen un punto de inrlamaci6n superior a 60'C,
prueba en vase cerrado. y, per consiuiente. las prescripciones
basadas en la inflamabilidad no serian de aplicaci6n a Lales
is6meros.

HecLanol (Lodes los is6meros)

r La referencia 16A.2.2 se aplica al alcohol 1-undecilico solamente.

Alcohol undecilico

a Aplicable solamenLe al alcohol decilico normal.

Alcohol decilco (todes los is6meros)
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t 31 N ONU 1114 se aplica al benceno.

Denceno y mezclas quo contlenen un 10% o mis do benceno

U No so utilizar/n productos qulnicos secos come aento extintor.

Nitropropano (60%)/nltrootano (40%) on mezcla

v En los espacios cerrados so comprobari sl bay vepores do icido
f6rmico y mon6xido de carbono gaseoso. producLo do descomposicl6n.

Acido f6rmico

w Aplicable al para-xileno solamenLe.

Xllenos

x Aplicable al is6mero Pars- y a las mezclas que conLengan el lsdmero
para- cuys viscosidad sea do 25 mPa.s a 20"C.

Diclorobencenos (todos los Is6meros)

y Aplicable al Is6mero Para- y a las mezclas que conLengan el is6mero
pars- cuyo punlo do fus16n sea igual o superior a OC.

Diclorobencenos (Lodes los Is6meros)

z Aplicable al ls6mero para- y a las mezclas que conLenSan el Is6mero
pars- cuyo punto de fusi6n sea igual o superior a 15"C.

Diclorobencenos (Lodos los is6meros)

as Aplicable solamenLe a los producLos cuyo punLo de rusi6n sea igual o
superior a 15"C.

PolietoxilaLos (4-12) de nonilrenol

bb Aplicable a las sustancias paraoleosas idenLiricadas con arreglo a
lo dispuesLo en la inLerpretaci6n unificada de la regla 14 del
Anezo II del HARPOL 73/78, aprobada per el CPNN."
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91 texto actual del capiLulo 18 se sustiLuye por el siluiente:

"CAPITULO 18 - LISTA DE PRODUCTOS QUIKICOS A LOS CUALES NO SE APLICA EL CODIGO

1 A conLinuaci6n se enumeran los productos quimicos que han sido analizados
y respecto de los cuales se ha determinado quo los riesgos que entraan desde
el punto de vista de la seguridad y 1a contaminaci6n no justifican la
aplicaci6n del c6dio. La lsLa puede servir de gula cuando se proyecLe el
transporte a $ranel de productos quimicos cuya peligrosidad afn no haya sido
evaluada.

2 Aunque los productos quimicos enumerados en ese capitulo quedan fuera
del habito de aplicaci6n del c6diso, se advierLe a las Administraclones que
para transportarlos en condiciones de seguridad quiz& sea necesario Lomar
clertas precauciones. Por consiguiente. las Administraciones tendrin quo
establecer las prescripciones de seguridad apropiadas.

3 Algunos productos quimicos pertenecen a la categoria de conLamlnaci6n D
y, por consiguiente, esLn sujetos a clerLas prescrIpciones operacionales del
Anexo I del NARPOL 73/78.

4 Las mezelas liquidas que. conforme a lo dispuesto en la regla 3 4) del
Anexo II del HARPOL 73/78, bayan sido clasificadas provisionalmente en la
categoria de contaminaci6n D y no enLrafien riesgos para la seguridad podrin
bransportarse con arreglo a 1o Indicado en la entrada "liquidos nocivos no
especl(icados en obra parte" de esLe capitulo. De rorma aniloga. las mezclas
quo no hayan sido clasificadas provisionalmente en las categorias de
contaminaci6n A. B, C o D podrAn transportarse con arreglo a lo indicado en la
entrada "liquidos no nocivos no especificados en oLra parLe" de esLe capiLulo.

NOTAS ACLARATORIAS

Nombre del producto
(columna a)

N(mero ONU
(columna b)

CaLegoria de
contaminaci6n

(columna c)

En algunos casos los nombres de los productos pueden no
ser idhnLicos a los que aparecen en las ediciones
anberiores de los c6digos CIQ o CCrQ (en el indice de
productos quimicos se da una explicaci6n).

Es el n6mero asignado a cada producto que figura on las
recomendaciones propuesLas por el Com|L do ExperLos de
las Naciones Unidas en TransporLe de Nercaderias
Peligrosas. Los n~meros ONU se indican 6nicamente a
Litulo de informaci6n.

La letra D indica la categoria de contaminaci6n asignada
a cada producto con arreglo a lo dispuesto en el
Anexo II del HARPOL 73/78. El simbolo "III" significa
que. tras evaluar el producto. se concluy6 que no
correspondia a las caLegorias A, B, C ni D.

La cabegoria de contaminaci6n entre par~nLesis indica
que al producto so lo ha asignado provisionalmente una
categoria de conLaminaci6n y que se necesita mis
informaci6n para completar la evaluaci6n de los riesgos
de contaminaci6n quo enLraRa. So utiliza 1a caLegoria
de conLaminaci6n asignada hasta que se complete Is
evaluacldn de dichos riesgos.
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a b c

Nombre del

producto

AceLona

n-Alcanos (CIO + )

Alcoholes (C13 )

Bobidas alcoh6licas, N.E.P.

Dispersi6n del copolimero de
acrilonilrilo-estireno en
polieterpollol

Alquenilamida (Cll )

AlquilarilpoliL6ter (Cg-C20 )

Alquilamina (C8 +)/6sLer del Acido
alquenilico (C12 ). en mezcla

AlquildiLiotiadiazol (C6-C24)

Sulfate de aluminlo en solucl6n

Aminoetlldietanolamina/
amlnoetletanolamina.
en soluci6n

2-Amino-2-hidroximetil-
-1,3-propanodlol en solucl6n
(40. como mLzimo)

Hidrofosfato am6nico en soluci6n

N1mero
ONU

1090

3065

Categoria de
contamlnaci6n que regiri
pars las descarSas en
r6gimen operaclonal

(regla 3 del
Anexo II)

III

II

IT'

I'

D

D

D
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a b c

Polifosfato am6nico en solucI5n D

Sulfato am6nico en soluci6n D

Alcohol amilico normal 1105 D

Alcohol amilico secundario 1105 D

Alcohol amilico Lerciarlo 1105 II1

Alcohol amilico primario 1105 D

AceiLes animales y de pescado N.E.P., D
a saber:

Aceite de higado de bacalao
Lanolina
Aceite de pie do buey
AceiLe de arenque
AceiLe de esperma

Aceltes y destlilados icidos animales D
y do pescado N.E.P., a saber:

AcelLe icido animal
AceiLe &cido de poscado
AceiLe icido de manLeca
AceiLe icido mezclado
AceiLe icido mezclado, en general
AceiLe icido duro mezclado
Aceite Acido blando mezclado

Zumo de manzana III

Arilpoljolefina (C11 -C50 ) D

EsLer trioctilico del icido III
bencenotricarboxilico
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a b c

Nezcla bisica de liquido pare
rrenos:
(Eter do poll (2-8)
alquilen (C2-C3 ) SlIcol y
6ter monoalquflico (C1-C4 )
del polialquilen (C2-C10 )
glicol y sue 6steres de borato)l

/

Acetato de butilo secundario

Alcohol butilico normal

Alcohol butilico secundario

Alcohol buLilico terciario

ButIlenglicol

EstearaLo de butilo

gamma-Butirolactona

Carbonato cilcico en suspensi6n
acuosa espesa

Hidr6xido cilcico on suspensj6n
acuosa espesa

AlquilrilsulfonaLo (Cll-C 50 ) de
calcio, cadena large

Alquilenato (C8-C 40 ) de calcio
sulfurado. cadena large

Fenolicamina cilcica de cadena
large (C8 -C40 )

1/ Usese "Hezcla bislca de liquido
el documenLo de embarque.

1123 D

1120 III

1120 InI

III

D

D

D

- III

para frenos" como nombre de expedicl6n en
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b c

NiLrato cilcico/niLraLo magn6sico/ - III
cloruro potisico, en solucl6a

epsilon-CaprolacLama (rundida o - D
on soluciones acuosas)

Parafinas cloradas (C1 4-Cl7 ) -I

(con un 521. de cloro)

Cloruo do collaa en solucl6n - D

Acido citrico (70 como miximo) - D

Arcilla en suspenai6n acuosa espossa - III

Fansos de lavado de carb6n - III

Ester metilico del icido graso - D
del aceite de coco

Ciclohexanol - D

Decahidronaftaleno 1147 (D)

Dextrosa en soluci6n -I II

Diacet6n-alcohol 1148 D

FLalaLos de dialquilo (C7 -C13 ) - D

DieLilenlicol - III

Eter dibuLillco del dietilenglicol - D

ELer dietilico del dietilenglicol - rIi

FLalato del ditilenglicol - (D)
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b c

Sal penLas6dica del icido -I
dieLilenLriaminapenLaac6Lico.
en soluci6n

AdipaLo de dI-(2-eLilhexilo) - D

FLalaLo de dihepLilo - III

FtalaLo de dihexillo - III

Sal dis6dica del 1.4-dihidro-9.10- - D
-dihidroxiant.racono. en soluci6n

Dilsobutilcetona 1157 D

FLalaLo de diisodecilo - D

AdipaLo de dilisononilo D

FLalaLo de diisooctilo III

Diisopropllnaftaleno (bb) D

2,2-DimeLil-l.3-propanodiol - (D)

Dimetilpolisiloxano - Il

FLalato de dinonilo D

Ftalato de diocLilo IIl

Dipropilenglicol III

Ftalato de diLrldeeilo D

FLalaLo de diundecilo - D
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a

Dodecano (Lodos los Is6meros)

Sal dipotisica del Acido
dodecenllsucclnico. en solucl6n

Dodecilbenceno

Dodecilxileno

Salmueras de perforaci6n:
bromuro cAlcico en soluci6n
cloruro cklcico en soluci6n
cloruro s6dico on soluci6n

2-ELosietanol

Acetato de etilo

AcetoaeceLaLo de etilo

Alcohol etilico

Nations Unles - Recuell des Trait~s

b c

(D)

1171 D

1173 D

(D)

1170 1II

Carbonato do etileno III

Sal Letras6dica del Acido D
etilendiaminotetraac~tico.
en soluc6n

ELilenglicol - D

AcetaLo del etileng1ico1 (D)

Eter metllbuLilico del etilenglicol - D

ELer fenjlico del oLilen&licol D

Eter fenilico del eLilenglicol/ - D
6ter fenlico del dietilenglicol,
en mezcla

Vol. 1791. A-22484
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Copolinero de etileno-acetato de
vinilo (on emulsl6n)

Acido 2-etilhexanoico

Proplonato de etllo

Acido graso (saturado C13+)

Sal tris6dica del Acido
ferrohidroxietiletilendlamino-
trlac6tico. en soluc16n

Productos solubles de pescadoA

Formamida

Glucosa en soluci6n

Glicerina

Glicerina (83%)/dioxanodi-
metanol (17%), en mezcla

Polialcoxilato de glicerol

TriacetaLo de glicerilo

Sal s6dica de la glicina,

en soluci6n

Glioxal en soluci6n
(40. como miximo)

Acido hepLanoico normal

Nations Unies - Recueil des Traitks

b c

- l'U

1195 D

II

(III)

III

Extractos de harina de pescado con base acuosa.

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Adipato do hexametilendiamina D
(50% en agua)

Hexameilenglicol

Hexametilentetramina en solucl6n D

Acido hexanoico D

Hexanol 2282 D

Hexileng1icol - III

Sal tr.s6dica del Acido - D
N-(bldroxietil) etilendiamino-

triaec6tco, en soluci6o

Alcohol isoamilico 1105 D

Alcohol isobutilico 1212 1l1

FormiaLo de isobutilo 2393 D

Iao-y-ciclo-Alcanos (Clo-Cl) - D

Iso-y-ciclo-Alcanos (C1 2+) - III

Isoforona - D

Acetato de isopropilo 1220 III

Alcohol isopropilico 1219 I1

Caolin en suspensi6n acuosa espesa -III

Acido licLico D

ManLeca III
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a b c

L tox: III
Copolimero carboxilaLado

estireno-buLadieno
Caucho esLireno-buLadieno

LiLtex, amoniaco (1% como mAximo) D
inhibido

Sal s6dica del cido III
lignosulf6nico. en soluci6a

Acido alqullarilsulf6nico D
(C16-C60 ). cadena larga

Sulfuro de alquilfenaLo/fenol
de cadena larga UI

Cloruro de magnesio en soluc16n III

Hidr6xido de magnesio en suspensi6n II
acuosa espesa

Alquilarilsulfonato (Cll-C50 ) de D
magnesio, cadena larga

3-Netoxi-l-bulanol III

Acetato de 3-metoxibutLilo - D

AcetaLo de metilo 1231 III

AceLoacetaLo de metilo - D

Alcohol metilico 1230 D

Metilamilcetona - D

HeLilpropilcetona D
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a b c

N-Netl1-2-pirrolidona D

Metilbutenol - (D)

Metil-terc-butiliter 2398 D

MetilbuLllcetona D

NeLilbutinol D

MoLiletilceLona 1193 1i1

MetilisobutilceLona 1245 D

3-MeLil-3-metoxi-buLanol TrI

AcetaLo de 3-meLjl-3-meLoxibuLilo III

Nelazas III

Mirceno D

Sal s6dica del icido D
naftalensulf6nico/formaldehido
copolimero. en soluci6n

Sal tris6dica del icido D
niLriloLriac6Lico, en soluci6n

Acido nonanoico (todos los is6meros) D

MetacrilaLo do nonilo mon6mero (D)
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a b c

Liquido nocivo, N.K.P. (17) - D
(nombre comercial ....
contlene ...) Cat.D!

/

Liquido no nocivo. N.E.P. (18) -11

(nombre comercial ....
conLiene ...) Ap6ndice I1111

Acido octanolco (todos - D
los is6meros)

Adipato octildecilico -II

Olefinas (C13 +, todos -III
los is6meros)

Copolimero de olefina y de - D

alquil6ster (peso molecular 2000+)

Acido olelco - D

Ester metilico del icido graso - D
del aceiLte de palms

Estearina de palma - D

Cora do parafina - III

Pentaetilenhexamina - D

Acido pentanoico - D

I/ En el caso de una determinada carga de grupos de susLancias N.E.P. (no
especificadas en otra parte) considerada como comprendida en este grupo

de sustancies N.E.P y que se transporte en un buque, habri que incluir en

el documento de expedici6n esta denominaci6n, sl como el nombre

comercial de la carga y uno o dos de los componenLes principales.
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a b c

Vaselina (11I)

Bter monoalqulico (CI-C6 ) de - D
poll (2-8) alquilengllcol

Acetato del 6tor monoalqulllco - D
(C1-C6 ) de poll (2-8) alqullenslicol

Cloruro de polialuminlo en III
soluc6a

Polibuteno III

Poli46Ler (peso molecular 2000+) - D

Polietilenglicol III

Bter dimetflico del - III
polietilengllcol

Sal s6dlca de poligllcerina en TII
soluc16n (que contienen menos de
un 3% de hidr6xido s6dico)

Poliglicerol (III)

Poll (4+) isobutileno III

Poliolerina (peso molecular 300+) - III

Amida-poliolefina aminoalqueno - D
(C2 8+)

Borato de amida-poliolefina - D
aminoalqueno (C28 -C2 50 )

Oxisulfuro de molibdeno/amida- - III
pollolefina aminoalqueno

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Poliol-amida-poliolefina aminoalqueno - D

Pollolefias anhidra - D

Kster do poliolefina (C28 -C2 50 ) - D

Amino-poliolefina fen6lca - D
(C28 -C2 50 )

Monooleato de sorbilin poll (20)
oxieLileno

Poll (5+) propileno

Polipropllenglicol

Pollsiloxano

III

III

AceLato de propilo normal

Alcohol propillco normal

Copolimero del propileno-buLileno

Propllenglcol

Eter monoalquilico del propilen8lcol

AcetaLo del 6ter metillco del
propilenglicol

Acetato s6dico en soluci6n

Alumlnosillcato s6dico en
suspensi6n acuosa espesa

1274 III

- III

Vol. 1791, A-22484
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b c

D

- D

- Ir0

Bonzoato s6dico

Carbonato s6dlco en soluci6n

Poli (4+) :4rrilalo s6dico en

soluci6n

Sulfato s6dico en soluci6n

SorbiLol en soluci6n

Sulfohidrocarburos (C3 -C88 )

Sulrolano

Sebo

Acido graso de sebo

TeLraeLilenglicol

Tridecano

Acetato de Lridecilo

Fosfato de trietIlo

Triet~ilengllcol

Trlisopropanolamina

Polietoxilato de trimetilolpropano

Diisobutlrato de 2,2,4-trimetil-

-1,3-pentanodiol

IIl

InI

D

Vol. 1791, A-22484
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a b c

Tripropilenglicol - III

Ures/fosfaLo am6nlco monobisico y - (D)
dihidrogenofosfalo am6nico/cloruro
de potasio, en soluci6a

Urea/nitrato am6nico, on solucl6n - D

Urea/fosfato am6nlco. en solucl6n - D

Resins de urea-formaldehido
en soluc6n - II

Urea en soluci6n III

AceiLes veSetales N.R.P., a saber: - D

aceiLe de hayuco, aceite do ricino,
aceiLe de cacao. aceiLe dc coco.
aceiLe de maiz, aceiLe de semills dc
algod6n, aceite de cacahuete, aceiLe
de avellana, aceiLe de linaza, manteca
de nuez moscada. aceite de oiLicica,
aceite de oliva, aceiLe de nuez de
palms, aceiLe de palms, aceiLe de
corteza (naranjas y limones), aceiLe
de perilla, sceiLe de adormiders,
aceiLe de semilla de uva pasa. aceile
de colze, aceite de afrecho de arroz.
aceite de cfrLmo, aceiLe de mesa,
aceiLe de s6samo, acelte de soja.
aceilte de girasol. aceiLe de LucumI.
aceite de tung, aceiLe de nuez
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a b c

Aceites y destilados cidos vegetales - D
N.K.P., a saber:

acelte icido de majz, aceite cido de
semilla de algod6n. aceites cidos
oscuros mezclados, aceite icido de
cacahuete, aceite icido mezclado.
aceite icido mezclado. en general.
aceite icido duro mezclado, aceite
Acido blando mezclado, aceite icido de
semilla de colza, aceite icido de
cirtamo, aceite Acido de soja, aceite
£cido de semilla de girasol

Protein& vegetal hidrolizada, III
en soluci6n

Agua guI

Ceras D
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Se ajade el nuevo capitulo 20 sixulente:

"CAPITULO 20 - TRANSPORTE DE DESECHOS QUIHICOS LIQUIDOS

20.1 Preimbulo

20.1.1 El transporLe mariLimo do desechos quimicos liquidos puede constiLuir
una amenaza pars la salud y el medio amblonLe.

20.1.2 Par consiguiente. los desechos quimicos liquidos deben transportarse
de conformidad con los convenios y recomendaciones internacionales
pertinentes y, en particular, cuando se traLe de transporte mariLimo a
granel, con las prescripciones del presente c6digo.

20.2 Definiciones

A los efecLos de este capitulo:

20.2.1 Desechos gufmicos liquidos: sustancias. soluclones a aezclas,
presentadas pars expedicl6n. que contienen a est&n contaminadas par
uno a varios constlLuyenLes sujetos a las prescripclones del presenLe
c6dlso, y pars Ias que no so prev4 un uso directo, sloo que se
transportan para verterlas, incinerarlas a evacuarlas par otros
mltodos que no sea su eliminaci6n en el mar.

20.2.2 Movimiento transfronterizo: transporte marnto de desechos de una
zona que est6 bajo jurlsdicel6n de un pais a una zone que est6 bajo
jurisdieci6n de otto pais, a a Lrav6s de tal zone. a a una zone no
sometida a la jurisdicci6n de ningdn pals, a a travs de Lal zona,
slempre que dicho movimiento interese a dos paises par lo menos.

20.3 AmbiLo de aplicaci6n

20.3.1 Las prescripciones de esLe capiLulo son aplicables al movimicnLo
transfronLerizo de desechos quimicos liquidos a granel en buques de
navegaci6n mariLima y tendrin qua Lenerse en cuenta junto con Lodas
las demis prescripclones del presente c6digo.

20.3.2 Las prescripciones del presenLe capitulo no se aplican a:

.1 las desechos resulLantes de las operaciones de a bordo sujetos a
las prescripciones del HARPOL 73/78.

.2 los desechos quimicos liquidos transportados par buques dedicados
a ls incinerac16n de tales desechos en el mar, sujetos a lo
dispueto en el capltulo 19 del presente c6digo, y

.3 las sustanclas, soluciones a mezclas quo contengan a est6a
contaminadas par materiales radiactLivos sujetos a las
prescipciones aplicables a dichos materiales.
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20.4 Envios permltldos

20.4.1 El movimienLo LransfronLerizo de desechos 6nicameonLe podri comenzar
cuando:

.1 Is auLoridad compeLenLe del pals de orison. o el productor o
exporLador de los desechos a Lravs de la auLorldad compeLenLe
del pals de origen, haya envidado una notificacl6n al pals do
dostino final; y

.2 Is auLoridad competenLe del pals de origen , habiendo recibido el
consentimienLo escrilo del pals de desLino final con una
declaraci6n de que los desechos serin incinerados o LraLados por
oLros mitodos de eliminaci6n en condiclones de seguridad, hays
autorizado el movimienLo.

20.5 DocumenLaci6n

20.5.1 Ademis de la documentaci6n prescrila en ol p~rrafo 16.2 del presenLe
c6digo.los buques dedicados al movimionLo transfronLorizo de desechos
quimicos liquidos llevarin a bordo un documenLo de movimianLo de
desechos expedido por la auLoridad compeLenLe del pals do origen.

20.6 Clasificaci6n do los desechos quimicos liquidos

20.6.1 Con objeto de proLeer el medlo marino, Lodos los desechos quimicos
liquidos quo so transporLen a granel se considerarin como susLancias
nocivas liquidas de Is CaLegoria A, indepondlenLemenLe do su caLeoria
evaluada real.

20.7 TransporLe y manipulac16n de los desechos quimicos liquidos

20.7.1 Los desechos qulmicos liquidos se LransporLar&n en buques y Lanques de
carsa de conformidad con las prescripclones minimas especificadas en
el capiLulo 17 aplicables a los desechos quimicos liquidos. a menos
que hays razones claras de quo los riessos quo entrafian hacen
necesarlo:

.1 transportarlos conforme a las normas aplicables a los buques de
Lipo 1; o bien

.2 observar las prescripciones adicionales del presenLe c6digo
aplicables a la sustancia o, cuando se traLe de una mezcla, al
consLituyenLe que presenLe el riesgo predominanLe."
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AMENDMENTS to the annex of Protocol of 17 February 1978 relating to the International
Convention for the prevention of pollution from ships, 19731

The amendments were adopted on 30 October 1992 by resolution MEPC.57(33) at the
thirty-third session of the Marine Environment Protection Committee of the International
Maritime Organization, in accordance with article VI of the Protocol and article 16 of the
Convention.

They came into force on 1 July 1994, i.e., six months after the date on which they were
deemed to have been accepted (1 January 1994, as determined by the Marine Environment
Protection Committee), no objection having been notified to the Secretary-General of the
International Maritime Organization by any Contracting Government prior to that date, in
accordance with article 16 (2) (f) (iii) and (g) (ii) of the Convention.

Authentic texts of the amendments: English, French, Russian and Spanish.

Certified statement was registered by the International Maritime Organization on
18 July 1994.

See note I on p. 42 of this volume.
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AMENDEMENTS A l'annexe du Protocole du 17 f6vrier 1978 relatif A la Convention inter-
nationale de 1973 pour la pr6vention de la pollution par les navires l

Les amendements ont 6t6 adopt6s le 30 octobre 1992 par ia rdsolution MEPC.57(33) du
Comit6 de la protection du milieu main de l'Organisation maritime internationale A sa trente-
troisi me session, conform6ment A I'article VI du Protocole et A I'article 16 de la Convention.

Ils sont entr6s en vigueur le Ier juillet 1994, soit six mois apr~s la date A laquelle ils ont
&6 consid6r6s comme accept6s (lerjanvier 1994, date fix6e par le Comit6 de la protection du
milieu marin), aucune objection d'un Gouvernement contractant n'ayant 6t6 notifi6e au
Secr6taire g6n6ral de I'Organisation maritime internationale avant cette date, conform6ment
aux sous-alin6asf) iii) et g) ii) du paragraphe 2 de l'article 16 de la Convention.

Textes authentiques des amendements: anglais, franvais, russe et espagnol.

La declaration certifie a dtj enregistrge par l'Organisation maritime internationale le
18juillet 1994.

Voir note I A la page 43 du pr6sent volume.
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TEXT OF AMENDMENTS TO ANNEX II OF MARPOL 73/78
AND APPENDICES II AND III

Regulation 1

The existing text of paragraph (6) is replaced by the following:

'Noxious liquid substance' means any substance referred to in appendix II
to this Annex or provisionally assessed under the provisions of
regulation 3(4) as falling into category A, B, C or D.

The existing text of the last sentence of paragraph (7) is amended to read as
follows:

Special areas shall be:

(a) the Baltic Sea area, and

(b) the Black Sea area, and

(c) the Antarctic area.

A new paragraph (9A) is inserted reading:

(9A) The Antarctic area means the sea area south of latitude 60* S.

Regulation 2

The following new paragraph (7) is added;

(7) (a) Where an amendment to this Annex and to the International Bulk

Chemical Code and the Bulk Chemical Code involves changes to
the structure or equipment and fittings due to the upgrading
of the requirements for the carriage of certain substances,

the Administration may modify or delay for a specified period
the application of such an amendment to ships constructed
before the date of entry into force of that amendment, if the

immediate application of such an amendment is considered
unreasonable or impracticable. Such relaxation shall be

determined with respect to each substance, having regard to
the guidelines developed by the Organization.*

Reference is made to Guidelines for the application of amendments to

the list of substances in Annex II of MARPOL 73/78 and the IBC Code
and BCH Code with respect to pollution hazards approved by the Marine

Environment Protection Committee of the Organization and issued under

cover of MEPC/Circ.266.
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(b) The Administration allowing a relaxation of the application
of an amendment under this paragraph shall submit to the
Organization a report giving details of the ship or ships
concerned, the cargoes carried, the trade in which each ship
is engaged and the justification for the relaxation, for
circulation to the Parties to the Convention for their
information and appropriate action, if any.

Regulation 3

The existing text of paragraph (3) is replaced by the following:

(3) Noxious liquid substances carried in bulk which are presently
categorized as category A, B, C or D and subject to the provisions
of this Annex are referred to in appendix II to this Annex.

Regulation 4

The existing text of paragraph (1) is replaced by the following:

(1) The substances referred to in appendix III to this Annex have been
evaluated and found to fall outside category A, B, C and D, as
defined in regulation 3(1) of this Annex because they are at present
considered to present no harm to human health, marine resources,
amenities or other legitimate uses of the sea, when discharged into
the sea from tank cleaning or deballasting operation.

The existing text of paragraph (2) is replaced by the following:

(2) The discharge of bilge or ballast water or other residues or
mixtures containing only substances referred to in appendix III to
this Annex shall not be subject to any requirement of this Annex.

Regulation 5

The existing text of the wording preceding paragraphs (1) and (7) is amended
to read as follows:

Subject to the provisions of paragraph (14) of this regulation and of
regulation 6 of this Annex,

The second sentence of the existing text of paragraph (1) is amended to read:

If tanks containing such substances or mixtures are to be washed, the
resulting residues shall be discharged to a reception facility until the
concentration of the substance in the effluent to such facility is at or
below 0.1% by weight and until the tank is empty, with the exception of
phosphorus, yellow or white for which the residual concentration shall be
at 0.01% by weight.

The existing text of the second sentence of paragraph (7) is amended to read
as follows:

If tanks containing such substances or mixtures are to be washed, the
resulting residues shall be discharged to a reception facility which the
States bordering the special area shall provide in accordance with
regulation 7 of this Annex, until the concentration of the substance in
the effluent to such facility is at or below 0.05% by weight and until
the tank is empty, with the exception of phosphorus, yellow or white for
which the residual concentration shall be 0.005% by weight.
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A new paragraph (14) is added as follows:

(14) In respect of the Antarctic area any discharge into the sea of
noxious liquid substances or mixtures containing such substances
shall be prohibited.

Regulation 8

The first and second sentences of the existing text of paragraph (3) is
amended to read as follows:

If the tank is to be washed in accordance with subparagraph (2)(a) of
this regulation, the effluent from the tank washing operation shall be
discharged to a reception facility at least until the concentration of
the substance in the discharge, as indicated by analyses of samples of
the effluent taken by the surveyor, has fallen to the concentration
specified in regulations 5(1) or 5(7), as applicable, of this Annex.
When the required concentration has been achieved, remaining tank
washings shall continue to be discharged to the reception facility
until the tank is empty.

Regulation 14

In the second line the words "desi ated in Appendix II" are replaced by the
words "referred to in appendix IP

'I.

Appendix II is replaced by the following:

Appendix II

LIST OF NOXIOUS SUBSTANCES CARRIED IN BULK

Noxious liquid substances carried in bulk and which are presently
categorized as category A, B, C or D and subject to the provisions
of this Annex, are so indicated in the pollution category column of
chapters 17 or 18 of the International Bulk Chemical Code.

Appendix III is replaced by the following:

Appendix III

LIST OF OTHER LIQUID SUBSTANCES

Liquid substances carried in bulk which are identified as falling outside
the category A, B, C or D and not subject to the provisions of this Annex
are indicated as "III" in the pollution category column of chapters 17 or
18 of the International Bulk Chemical Code.
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TEXTE DES AMDEMENTS A L'ANNEXE II DE MARPOL 73/78

ET AUX APPENDICES II et IIX

R~gle 1

Remolseer I. text actuel du narprenhe 6 Rar e, puS USt s

"Substance liquide nocive" disigne touts substance visia l'appendice II

de Is prisente Anneze ou classie 6 titre provisoire, en application des
dispositions de la rigle 3, paragraphs 4, comme relevant de Ia
categorie A, B, C ou D.

Modifier comme suit Is tezte actual do I& derni&re phrase du oaragrahe 7

Les zones spiciales sont :

a) la zone do Is mer Baltique

b) Is zone de 1s mer Noire, et

c) la zone de l'Antarctique.

Ins6rer le nouveaupMaragrahe 9A ci-agri5 i

9A) Par "zone de l'Antarctique", on entend la zone maritime situie au

sud du parallile 60"S.

R~gle 2

Ajouter le nouveau oarAorauhe 7 ci-aorps :

7) a) Si un amendement i Is pr~sente Annexe, ai Recueil
international de rigles sur les transporteurs ds produits

chimiques et au Recuell de r~gles sur les transporteurs de
produits chimiques oblige i apporter des modifications i Is
structure ou i 1'6quipement et aux installations par suite de

l'adoption de prescriptions plus sivires pour le transport de
certaines substances, l'Autoriti pout modifier ou retarder

pendant une piriode donnie l'application de cat amendement aux
navires construits avant Ia date de l'entrie en vigueur de cet

amendement, si son application immidiate est jug6e

d~raisonnable ou irr~alisable. Une tells dirogation dolt itre

d~termin6e en fonction do cheque substance, compte tenu des
directives 6laborges per l'Orgnnisation.*

b) L'Autorit6 qui accords une dirogation & l'epplication d'un
amendement en vertu du prisent paragraphs dolt communiquer i
V*Organisation un rapport donnant des d6tails sur Is navire ou

les navires concernis, lea cargaisons transportes, le service
auquel cheque navire eat affect6 et lea motifs de cette

dirogation afin quo V'Organisation les diffuse aux Parties 6
la Convention pour Information et pour qu'il y soit donn6
suite, le cas 6chiant.

I1 convient de as r6firer auz Directives pour V'applicatlon des

emendements apportis aux listes de substances de l'Annexe II de
MARPOL 73/78 et des Recueils IBC et BCH pour tenir compte des risques de
pollution que 1. Comit6 de la protection du milieu matin de

l'Organisation a approuvies et qui ont 6t6 diffuses sous couvert de Ia
circulaire MEPC/Circ.266.
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Rigle 3

Remulacer ie texte actual du paragraohe 3 Rar ce gul suit

3) Les substances liquides nocives transport6es en vrac qui sont
actuellement classies dane la cat~gorie A, B, C ou D ot soumises aux
dispositions de Is pr6sente Annexe sont vistes i l'appendice II de
I& pr6sents Annexe.

Rigle 4

Remolacer !. texte actuel du paragraphe 1 oar ce oul suit

1) Lea substances visies i I'appendice III de In prisente Anneze ont
fait l'objet d'une evaluation qui a permis de conclure qu'elles
n'entrent pas dans les catigories A, B, C et D d~finies i In
r~gle 3, paragraphe 1, de in prisente Annexe, car on estime
actuellement qu'elles ne prisentent pas de risques pour In sant6 de
]'homme, les ressources marines, lagriment des sites ou autres
utilisations 16gitimes de in mer si elles sont rejetees a in mer
lors des opirations de nettoyage des citernes ou de diballastage.

Remplacer le texte actuel du paragranhe 2 Rar ce qui suit :

2) Le rejet d'eaux de cale, d'eaux do ballast ou d'autres r6sidus ou
m6langes contenant exclusivement des substances visees a
l'appendice III de In pr~sente Annexe wjest soumis & aucune des
dispositions de in pr6sente Annexe.

Rigle 5

Modifier comme suit le texte actual Rricidant lea paragrahes 1 & 7:

Sous r~serve des dispositions du paragraphs 14 de In pr6sente r~gle et de
in r~gle 6 de la pr6sente Annexe,

Modifier cone suit la seconds pIlase du texte actuel du aragraphe 1

Lorsque lea citernes contenant ces substances ou m6langes sont nettoyies,
lea r6sidus r6sultent du nettoyage sont rejetis dana une installation de
r6ception jusqu'i ce que In concentration de la substance dans l'effluent
soit 6gale ou inf6rieure & 0,I % en poids et jusqu&a ce quo In citerna
soit vide, sauf pour le phosphoro, jaune ou blanc, pour lequel la
concentration r6siduelle doit 9tre de 0,01 % en poids.

Modifier comma suit Is text. actual do in deuxizme Phrase du Raragraph. 7

Lorsque lea citernes contenant ces substances ou m61angos sont nettoy6es,
lea r6sidus r6sultent du nettoyage sont rejet6s dana une installation de
r6ception mise an place par lea Etats rivereins de la zone piciale
conform6ment eux dispositions do In rigle 7 de In prisente Annexe,
jusqu'i ce quo la concentration do la substance dans leffluent soit
6gale ou infirieure i 0,05 % en poids et jusqu'i ce quo la citerne soit
vide, sauf pour Is phosphore, jaune ou blanc, pour lequel In
concentration r6siduelle doit itre de 0,005 % en poids.

Ins6rer le nouveau paragraphs 14 suivant :

14) En ce qui concerne is zone de l'Antarctique, tous lea rejets & la
mer de substances liquides nocives ou de melanges contenant de
tellos substances sont interdits.
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R~gle 8

Modi inGMe Ault la premiere at la deuxiimO 2hrase du texts actual-AM
2aragraphe 3 :

SI la citerne dolt itre lavie conformiment nux dispositions de

lalina a) du paragrapho 2 de la pr6sente r~gle, 1'effluent risultant de
]'op~ration de lavage eat rejet: dons une installation de reception, du
mons jusqu'a ce que la concentration de In substance dana le rejet,

telle qua l'indique lanalyse des 6chantillons de leffluent prilev6s par
l'inspecteur, tombe au niveau de la concentration spicifi~e au
paragraphe 1 ou 7, solon le cas, do Ia rigle 5 do la pr6sente Annexe.
Quand Ia concentration risiduelle requise a ite atteinte, lea produits
reatanta de lavage de Ia citerne continuent i itre rejetis dans
1'installation de riception jusqu'i ce qua ia citerne soit vide.

Rigle 14

A s deuximege. remplacer lea mots "s2icifigies dana l'aaaendice II" par
:yjsges A 11"gjLi.j_ .

Remnlacer l'ao2endice II nar ce qui suit

Ap~endice 11

LISTE DES SUBSTANCES NOCIVES TRANSPORTEES EN VRAC

Les substances liquides nocives transportios en vrac qul sont
actuellement class6es dans lea cat6gories A, B, C ou D et sownises aux
dispositions de la pr6sente Annexe sont signal6es comme telles dans la
colonne "cat6gorie de pollution" du chapitre 17 ou 18 du Recueil
international de r-gles eur lea transporteurs de produits chimiques.

Rem2lacer 1'aDgendice 1i 2ar g!amgslit:a L

AgiendioeLI-

LISTE DAUTRES SUBSTANCES LIQUIDES

Les substances liquides transport~es en vroc qul sont d~finies comme

nentrant pea dana lees catigories A, B, C ou D at qui ne eont pas

soumlses aux dispositions do la prisente Annexe sont deslgn6es par ie

symbole "III" dans Ia colonne "categorle de pollution" du chapitre 17 ou

18 du Recuell international de rigles sur lea transporteurs de produits

chimiques.
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

TEKCT nOnPABOK K HPHJROIEHHIO II K KOHBEHIIMH HAPIIOJI 73/78
H ROIIOJIHEHR II H III

fIpaBHilo 1

CymeCTByIOMHl TeKCT nyHKTa 6 sameHnercH cneAyIOMfM:

"BpeAHoe x t xoe BemeCTBO" osHaqaeT rodoe BeimecTBO, ynOMBHyTOe B AOnOnHe-
HHH II K HaCToRleMy 1pKflOxeHHo tiHnH apemeHHo oizeeHHoe B COOTBeTCTBHH C

OOlomeHHEMH IyHKTa 4 npaBHna 3 KaK OTHOCEmeec x KaTerOpHH A, B, C HJTH D.

CymeCTByMU0HR TeKCT noc-neAmero npeJInoxeHHA nyHKTa 7 HSMeHReTCR cneAy[OMHM

odpasom:

Oco6ba4H pa~oHamH HBnHIOTCA:

a) paRoH EaJnTHRCKOrO mopm;

b) paroH MepHoro MopE;

c) pagoH AHTaPKTHKH.

BmnomaeTcA HOabhIi nyHKT 9A cne~ymiero COJepmaHH:

9A) paRoH AHTapXTHKH osHaqaeT MOPCKOA paAoH, pacnonoxeHHbi K iory OT
napanneJm 600 .m.

HpaBH.lo 2

JjoaanseTcR cneAyq I HOBIA flyHKT 7:

7) a) EcnH aHeceHHe nonpaaKH B aaCToaiee flpHnoxeHe, a Taxme a MexKy-
HapoAHbif KOeKC no xHmoBoaam H KoAeKc no xHmoBosaM BbsbhaeT H3-
MeHeHHR KOHCTPYKgHH HJI o6opyJoBaHHA H yCTpOACTa BBHy noBbIIeHmE

TpeOBaHHAr K fepeBosKe HeKOTOPIX BealeCTB, AJIMHHHCTpautHn MOXeT

HSMeHHTb HnH OTJIOKHTb Ha onpeAeneHHbdi nepHoA npxmeHeHHe TaKOA

noOpaBKH K Cy~aM, nOCTpOeHHbiM O AaTbI BCTynjIDHHA B CHTy 3TOik

nonpaBKH, eCJTH HeMexweHHoe npHMeHeHHe TaKoA noipaBKH CqHTaeTCA

HeuenecoodpasHbi HnH paKTHleCKH HeBbhOnHHMbIM. Taxoe CMar'eHHe

TpeOOBaHHA onpeAeAieTCH B OTHOmeHHH KaxAoro BemeCTBa, npHHHMan

DO BHHMaHHe PyKOBOTCTBO, pa3padoTaHHoe OpraHHaB1Hefk.*

b) AMHHHCTpaUHE, AonycKaman cM~rreHHe Tpe6oBaHHMA no pHmeHeHHIO

nonpaBKH cornacHo HaCTo~eIMy nyHKTy, npeACTaBnAeT OpraHHsatiHH
AOKiag, B KOTOpOM H3naraWTCa nOApOdHbe CBegeHHA 0 cyAHe HmH cy-

Aax, nepeBO3HMix rpysax, nepeBo3Kax, B KOTOpbIX 3aHATO KaZJoe

CyAHo, a raxae OOOCHOBaHHe CMHrqeHHH Tpe6OBaHHA C 4enb)o paccul-

KH CTOpOHaM KOHBeHUHH A.n HH4OpMaXHH H COOTBeTCTBOUXHX AeACTBHA,

ecim OHH noTpe6yOTCa.

CM. PyKOBOACTBO no npHmeHeHHi nonpaBoK K nepeqHIO BeeCTB B npHnoieHHH II

K KOHBeHuHH MAPHOJI 73/78 H KogeKce MKX H KogeKce KX B OTHouHmeHH onacHOCTH

sarPp3HeHHH, oo06peHHoe KOMHTeTOM no sauMTe MOpCKO cpeAN OpraHHauiHH
H HS~aHHoe B KameCTae AOKyMeHTa MEPC/Circ.266.
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npaaso 3

CymeCTYMIRLHR TeKCT nyHXTa 3 sameHaeTca cneAyo :

3) BpeA ie m4HKHe aemecTaa, nepeBosHmbie Han1HBOH, KOTOpie B HacToRmee

Spema KnaCCH43HIHpy]TCR xax OTHOca Heca K KaTerOpHH A, B, C KiH D H
nOAnaa1oT n0 f0O noneHHR HaCToEiero fpHfoieHHR, yKaSaHbl B AOfOfHe-

HHH II K HaCToRueMey HpHnozeHMo.

flpaBHno 4

CynuecTByoMnlK TeKCT nyHKTa I sameHaeTCA cneYwiaHlm:

1) BeinecTa, ynOMRHyTbIe a AononHeHHH III X HaCTOlgemy flpHnoaeHH10, ObirH
no~AeprHyTi oueHKe H npmsHaH He OTHOCHIMHCR K KaTerOpHH A, B, C H
D, onpeeneHHe KOTOPW4 AaHO B nYHKTe I npaBHna 3 HaCToRiero 1panome-
HHR, TaK KaK B HaCTORmee BpemR CqHTaeTCH, MTO OHH, 6yAyqH c0pomeHbi
s Hope B npouecce OqHCTKH TaHKOB HnH cnHBa OannacTa, He HaHOCRT ape-

Aa s9opoabo uenoaexa, HOPCKHH pecypcam, He yxyaimaloT nPHPOHOHA npHane-
KaTenbHOCTH HOPH a KaqeCTee meCTa OTbixa HnH DpyrHX BHAOB SaKOHHOrO
HCHOb3OBaHHA MOPS.

Cyi1eCTBYIOAW TeKCT nyHKTa 2 3ameHaeTcH cne~ymtRiw:

2) C6poc j HJbmHbtX HnH OannaCTHbIX BOA HmdO HHWX OCTaTKOB HfH cmeceA,

coxepwanwx TOJIbKO aemecTBa, ynOMRHYTMe B onojlHeHHH III K HaCTORlekCy

npnoweHH1o, He nOAna1amT HH nOA KaKoe Tpe6oBaHHe HaCTonlero flpHowe-
HHR.

npaBHo 5

CynteCTByIOMHA TeKCT, npeweCTBYOh g ryHKTam I H 7, HsmeHReTCR cneAywum1H

odpasom:

C ymeTOM HCKnio'eHHA, npeAyCMoTpeHHbtX nOnoKeHHRH nyHKTa 14 HaCTonulero
npaBHna H npaBna 6 HaCToahtero HpHnOieHHfi:

BTopoe npegnoKeHHe cyiuecTaByioaero TeKCTa nyHKTa 1 HSmeHneTCR cneAYIOlHMo~pasom:

ECnH TaHKH, coiepxamHe TaKHe BeuecTBa HniH cHecH, noJiemaT moRKe, TO

odpasoBamHecn OCTaTKH c~pacbiBaITCR a npHeHHOe coopyxeHHe AO Tex fOp,

nOKa KOHxeHTpauHR aemecTaa B cnHaaemoM B TaKoe coopymeHHe CTOKe He OyieT
paBHa HniH HHwe 0,1% no aecy, a TaHK He 6y~eT onopoXHeH, sa HCKxjOqeHHem

4ociopa (xeJIToro HnIH denoro), OCTaTOqHaH KOHIeHTpalHx KOToporo COCTaenl-

eT 0,01% no aecy.

Cy~ecTeY1yUWA TeKCT aToporo npeno)eHHR IIYHKTa 7 HSMeH~eTCR CjieAy10MHM

o~pasom:

ECniH -TaHKH, coxepwaunie TaKHe aeuecTaa HjiH cmecH, noAjuexaT MOAKe, TO

o~pasoBaBmHeca OCTaTKH c~pacbBaTCX B npHeMHoe CoopyKeHHe, KOTOpOe npH-

neraiagHe x STHN OCO0b1l paRoHam rocy~apcToa npeAYcHaTPHBaOT B COOTaeTCT-

BHH C npaBHno 7 HaCTORhiero fpHnozeHHA, AO Tex nop, noxa KOHueHTpau.HR

BenecTBa a c6pachcaaemom B TaKoe coopyiceHme CTOKe He OyieT paaha HInH HHJie

0,05% no secy, a TaHK He 6y~eT onopoxoceH, sa HCKrnoqeHHeM 4)oc(iopa (weJ7TO-
ro HIuH 6enoro), OCTaTOnaR KOHIzeHTpaixHR lOToporo COCTaBneT 0,005% no

aecy.

Vol. 1791, A-22484



496 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Trait&s 1994

Ao6aBnneTCR cnegymHlH HOBbif nyHKT 14:

14) npumeHHTeibHo K paROHy AHTaPKTHKH JM6oA C6POC B mope apeHb1x KHXKHX

eeeTB HJIM cmeceR, cojepcaUIHx TaxHe BemeCTBa, sanpeazaeTcA.

npaasHo 8

fepBoe H aTopoe npenOieHHR cyecTByiomerO TeKCTa nyHKTa 3 HsmeHRIOTCH

cnegyioaxHm o6pasom:

ECJ1H TaHK no~)eKHT MOAKe B COOTBeTCTBHH c nOXnYHKTOM "a" nyHKTa 2 Ha-

CTORulero npaaHna, TO npOMbIaOqHbie BOOM, o6pasOBaBiHeca fPH MOAKe TaHma,

c6pacb1BaoTCA a npneMnoe coopyeeHme no MeHbeA mepe Ao Tex nop, nOKa KOH-

i eHTpauHR aeaxecTaa a c~pacbuBaemom CToxe, onpe~enRemaR aHanmsom npo6 CTO-

Ka, B3MTb1X HHCneKTOPON. He CHH9HTCR AO KOH~zeHTpaUHH, YCTaHOBneHHOA B

nyHKTe 1 HnH 7 npaBHna 5, B 3aSHcHMOCTH OT KOHKpeTHOrO Cny'aR, HaCTORAje-
ro flpnnowenHA. Korja Tpe6yeMaH KOHteHTpaRHH AOCTHrHyTa, OCTaB1yJUCH B

TaHKe npoM1BoMHy1o sody npoojmaOT c6pacbmaTb B npHeMHoe CoopyweHHe A0

Tex nop, noxa TaHK He 6Y~eT onopoKHeH.

fpaBHnO 14

Bo aTOpOA CTpoKe cn aa "yCTaHOBieHHbie B AOnOnHeHHH II" 3ameHIOTCq Cj1oBaNH
ynOMHHyTie B AOHOnHeHHH II".

XlononHeHHe II sameHReTcA cnegyiouuw4:

AOnOnHeHHe II

flEPEqEHb BPE7HblX BEIRECTB, rIEPEB03HMLX HAJIHBOM

BpeAmuie wH~KHe semeCTBa, nepeBOSHMble HaJHBo , XOTopbie B HaCTolsee apeMA

KxaCCH4bHUHpy1oTCA KaK OTHocAHeca K KaTeroPHH A, B, C HnH D H n Anaga1oT

nog noJIo)KeHHH HaCToAtaero IpHaO)KeHHH, yKasaHl KaK TaKOBle B KOJ7OHKe KaTe-

rOPHH 3arpRSHHTenA B rnaBax 17 HnH 18 MeMAyHapoAnoro xogeKca no xHMOBO-

3aM.

AO0OnHeHHe III 3aHeHneTCR cneAyjoLwmH:

XAnonHeHHe III

fEPEt[EHb 4PYFrX XGXKHX BEUIECTB

RHAKHe BemeCTBa, nepeBosHmbie HaHBOM, KOTOpbIe onpegeeHI KaK He OTHOCA-

tgHeca K KaTerOPHH A, B, C HuH D H He nOgnaga1oT nOd fOO )KeHHA HaCToIgero
IpHnoseHHA, o6o3HaqaTcR "III" B KOJOHKe KaTerOpHH sarpR3HHTeJTR B rna-

Bax 17 HnjH 18 MeaKyHapoAHoro KOgeKca no xHMOBOsaM.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

TEXTO DE LAS ENMIENDAS DEL ANEXO I DEL MARPOL 73/78
Y DE LOS APENDICES tr Y III

Regla 1

E1 LexLo actual del pirrafo 6) se sustituye por el siruiente:

Per "sustancia nociva liquida" se enLiende Loda sustancia a quesC hace
referencia en el ap6ndice II de csLo Anexo o clasiricada
provisionalmenLo, segtn lo dispuesto en la reels 3 4). on la categoria A,
B, C o D.

E1 texto actual de la 61ltima frase del pirrafo 7) se modifica de modo que diga:

Son zonas especiales:

a) La zone del Mar Biltico, y

b) La zona del Mar Negro, y

C) La zona del AntirLico.

Se intercala un nuevo pirrafo 9A) que dia:

9A) Par "zone dcl AnLirtico" se enLiende la extensi6n de mar situada al
sur de los 60' do latllud Sur.

Regla 2

Se ahade el nuevo parrafo 7) siguiente:

7) a) Cuando una enmienda al prosenL Anexo, al C6digo Intornacional
do Quimiqueros y al C6digo de Craneleros Quimicos suponga
cambios en Ia estrucLura o el equipo y en las instalaciones al
hacer mis rigurosas las prescripciones relativas al transporLe
de ciertas susLanclas, la AdmInistraci6n podri modificar o
aplazar la aplicaci6n de dicha enmionda durante on determinado
perlodo a los buques consLruidos con anterioridad a la fecha de
entrada en vigor do la enmienda, si se considera imposible o
poco razonable su aplicaci6n inmediaLa. Esa aLenuacidn debori
decidirse para cada sustancia en particular, teniendo en cuenLa
las direcLrices elaboradas per la Organizaci6n.*

b) La Administraci6n quo on virLud del prosenLe pirrafo auLorice
una atenuaci6n de la aplicaci6n de una onmienda, presenLari un
informe a la Organizaci6n sobre los pormenores del buque o los
buqucs do que so trate, la carga transportada y 0l trifico a
que osl6 dedicado cads buque, indicando asimismo las razones de
dicha aLonuaci6n, de modo que se pueda comunicar esa
informaci6n a las Pares en el Convenjo pars que adopLen las
medidas oportunas.

Vianse las Directrices pars la aplicac!6n de las enmiendas a Is lIsta de
sustancias del Anexo Ir del MARPOL 73/78 y de los c6digos CIQ y CCrQ con
respecto al peligro de conLaminaci6n, aprobadas por el Comit6 de
ProLeccldn del Medio Marino de la Organizacidn y distribuidas mediante la
circular NEPC/Circ.266.

Vol. 1791, A-22484



United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks

Regla 3

9i Lexto actual del pirraro 3) se sustituye por el siguiente:

3) Las susLancias nocivas liquidas transportadas a granel acLualmente
clasiricadas en las categorias A, B, C o D y que estAn sujetas a las

disposiciones del presente Anexo son aquellas a las que se hace

referencia en el ap~ndice II del Anexo.

Roegla 4

E1 texto actual del pirrafo 1) se sustituve por el siguiente:

1) Las susLancias a que so hace referencia en el apindice III del
presente anexo han sido evaluadas y no corresponden a las caLegorias
A. B, C y D, tal como se derinen en la regla 3 1) del presente
anexo, por estimarse actualmeonLe que su descarga en el mar como
resultado de las operaciones de limpieza o deslasirado do buques no
supone ning&in perjuicio para la salud humana, los recursos marinas,
los alicientes recreativos o los usos legiLimos del mar.

El Lexto acLual del pirrafo 2) se sustituye por el siguiente:

2) La descarga de aguas de sentina o de lastre, o de otros residuos o
mezclas que conLengan 6nicamente susLancias a las que se hace
referencia en el apindice III del presente anexo, no estari sujeLa a
1o prescrlto en este Anexo.

Regla 5

El texto actual de los encabezamientos de los pirrafos 1) y 7) se modifica de
modo quae dia:

A reserve de 1o dispuesto en el pirrafo 14) de la presenLe regla y en la
regla 6) del presente Anexo.

La segunda oraci6n del texto actual del pirrafo 1) se modifica de modo que
dia:

Si los tanques en que se transportan dichas sustancias o mezclas han de
ser lavados, los residuos resultantes de esLa operaci6n se descargarin en
una instalaci6n receptora hasta que la concentraci6n de la susLancia con
el efluente recibido par la instalac16n sea igual o inferior al 0,1% en
peso y se haya vaciado el Lanque. con la excepci6n del f6sforo amarillo o
blanco, en cuyo caso la concentracidn residual habri de ser del 0.01% en
peso.

9i texto actual de la segunda oraci6n del pirrafo 7) se modifica de mode quo
diza:

Si lOs tanques en que se LransporLan dichas sustanclas a mezclas han de
ser lavados, los residues resultantes de esta operaci6n se descargarin en
una de las Instalaclones receptoras que habiliLen los Estados riberefos
de las zonas especlales de conformidad con la regis 7 del presente Anexo.
hasta que la concentraci6n de la sustancia en el afluente recibido par la
instalaci6n sea igual o inferior al 0,05% en peso y se haya vaciado el

tanque, con la excepcl6n del f6sforo amarillo o blanco, en cuyo case la
concentraci6n residual habri de ser del 0.005% en peso.
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Se ajade el nuevo p~rrafo 14) siguiente:

l4) La descarga en el mar de sustancias nocivas liquidas o mezclas que
contenan dichas sustancias estarl prohlbda en la zone del

Antirlico.

ReSla 8

Las dos primeras oraciones del actual pirrafo 3) so modifican con el siguiente
texto:

Cuando el tanque deba ser lavado de conformidad con el pirrafo 2) a) de

la presente reSla, el efluenLe resultants so descargsar& en una

Instalaci6n receptora haste que la concentrac16n de la sustancia on las

aguas de descarge, comprobada medianLe anillsis de las muestras del
ofluenLe tomadas por el Inspector, se haya reducido de modo que Is
concentrac16n sea la especificada en las reglas 5 1) o 5 7). segin

procoda, del presenLe Anexo. Una vez consegouida Is conceonLrac16n
residual prescriLa, las agues do lavado quo quedon en el Lanque so
seguirin descargando en Is instalac16n receptors hasle quo quede vacio cl

tanque.

Regla 14

En Is sexunda lines. la expresi6n "designadas en el ap6ndice ri" se sustiLuve
por "s las que se hace referencia en el apdndice II".

al ap~ndice II se sustituye por el sixuiente:

Ap6ndice Ir

LISTA DR SUSTANCIAS NOCIVAS LIQUIDAS TRAMSPORTADAS A CRANEL

Las sustancias nocivas liquidas Lransportadas a granel, actualmenLe
clasIficadas en la categorias de contaminaci6n A, B. C o D y que estin
sujoiLas a las disposicionos de este Anexo se lndican con Is leLra

correspondlente en la columns, "caLegoria de contaminac!6n" de los
capitulos 17 6 18 del C6dl&o Internacional de Quimiqueros."

E1 apndice III se sustituye por el-sipuienLe:

Apindice IIl

LISTA DEOTRAS SUSTANCIAS LIQUIDAS

Las sustancias liquidas transportadas a granel que no corresponden a las
caLegorfas de contaminaci6n A, B, o D y no estin sujetas a las

disposiciones de este Anexo se indican con el nmmero III en la columna

"cateSoria de conlaminaci6n" de los capitulos 17 6 18 del C6digo

Internaciona de Quimiqueros.
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No. 27531. CONVENTION ON THE RIGHTS OF THE CHILD. ADOPTED BY THE
GENERAL ASSEMBLY OF THE UNITED NATIONS ON 20 NOVEMBER 1989'

OBJECTION to reservations made by the Syrian Arab Republic upon ratification 2

Notification received on:

18 July 1994

ITALY

"The Government of Italy has examined the reservation
contained in the instrument of ratification of the Government
of the Syrian Arab Republic to the Convention on the Rights
of the Child which reads as follows:

'The Syrian Arab Republic has reservations on the
convention's provisions which are not in conformity with
the Syrian Arab legislations and with the Islamic Shariaa's
principles, in particular the content of article 14 related
to the right of the child to the freedom of religion, and
articles 2 and 21 concerning the adoption'.

This reservation is too comprehensive and too general as
to be compatible with the object and purpose of the Convention.
The Government of Italy therefore objects to the reservation
made by the Syrian Arab Republic.

This objection shall not preclude the entry into force of
the Convention as between the Syrian Arab Republic and Italy."

Registered ex officio on 18 July 1994.

United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 1-27531, and annex A in volumes 1578, 1579, 1580, 1582, 1583,
1586, 1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598, 1606, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1655,
1656, 1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671, 1672, 1676, 1677, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1686, 1690, 1691, 1694,
1698, 1702, 1704, 1712, 1714, 1715, 1719, 1720, 1722, 1724, 1725, 1726, 1727, 1730, 1732, 1733, 1737, 1745, 1747, 1751,
1764, 1770, 1772, 1773, 1774, 1775, 1777, 1785, 1787 and 1788.

2 Ibid, vol. 1717, No. A-27531.
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N0 27531. CONVENTION RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT. ADOPTtE PAR
L'ASSEMBLtE GtNERALE DES NATIONS UNIES LE 20 NOVEMBRE 1989'

OBJECTION aux r6serves formul6es par la R~publique arabe syrienne lors de la ratification 2

Notification revue le:

18 juillet 1994

ITALIE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement de l'Italie a examin6 la r~serve contenue
dans l'instrument de ratification du Gouvernement de la
R~publique arabe syrienne au titre de la Convention sur les
droits de l'enfant, reserve formul6e comme suit :

"La R~publique arabe syrienne 6met des r~serves A 1'gard
des dispositions de la Convention qui ne sont pas conformes
A la legislation arabe syrienne et aux principes de la
loi islamique (charia), en particulier le contenu de
l'article 14 relatif au droit de l'enfant A la libert6 de
religion et aux articles 2 et 21 concernant l'adoption."

Cette reserve est formulae de mani~re trop g~ndrale pour
6tre compatible avec l'objet et le but de la Convention. Aussi,
le Gouvernement de l'Italie s'y oppose-t-il.

Cette objection n'exclut toutefois pas l'entrde en vigueur
de la Convention entre la R~publique arabe syrienne et l'Italie.

Enregistri d'office le 18 juillet 1994.

Nations Unies, Recuei des Trattvs, vol. 1577, n' 1-27531, et annexe A des volumes 1578, 1579, 1580, 1582, 1583,
1586, 1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598, 1606, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1655,
1656, 1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671, 1672, 1676, 1677, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1686, 1690, 1691, 1694,
1698, 1702, 1704, 1712, 1714, 1715, 1719, 1720, 1722, 1724, 1725, 1726, 1727, 1730, 1732, 1733, 1737, 1745, 1747, 1751,
1764, 1770, 1772, 1773, 1774, 1775, 1777, 1785, 1787 et 1788.

2 Ibid, vol. 1717, n' A-27531.
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No. 28334. TREATY BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF CANADA ON
MUTUAL ASSISTANCE IN CRIMI-
NAL MATTERS (DRUG TRAFFICK-
ING). SIGNED AT OTTAWA ON
22 JUNE 19881

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT 2 

AMENDING THE ABOVE-
MENTIONED TREATY (WITH ANNEX).
LONDON, 26 MARCH 1992

Authentic texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on 19 July
1994.

United Nations, Treaty Series, vol. 1648, No. 1-28334.
2 Came into force on 17 September 1993, i.e., one

month after the date of the last of the notifications (of
18 August 1993) by which the Parties had informed each
other of the completion of the required procedures, in
accordance with the provisions of the said notes.

No 28334. TRAITt D'ENTRAIDE EN
MATIPRE PtNALE (TRAFIC DE DRO-
GUE) ENTRE LE GOUVERNEMENT
DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
NORD ET LE GOUVERNEMENT DU
CANADA. SIGNt A OTTAWA LE
22 JUIN 1988 I

ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN
ACCORD 2 

MODIFIANT LE TRAIT9 SUS-
MENTIONN9 (AVEC ANNEXE). LONDRES,
26 MARS 1992

Textes authentiques: anglais etfranVais.

Enregistri par le Royaume- Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord le 19juillet
1994.

Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 1648,
n
° 1-28334.
2 Entr6 en vigueur le 17 septembre 1993, soit un mois

apr~s la date de la dernire des notifications (du 18 aoflt
1993) par lesquelles les Parties s'6taient informdes de
Iaccomplissement des procddures requises, conform6-
ment aux dispositions desdites notes.
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Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign
and Commonwealth Affairs to the Canadian High Commissioner at London

26 March 1992

I have the honour to refer to Article III of the Treaty between the Government of
Canada and the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on Mutual Assistance in Criminal Matters (Drug Trafficking) 19881 and to notify
you of the agreement of the Government of the United Kingdom to extend the scope of
assistance provided under the Treaty. Accordingly, I have the honour to propose that the
Treaty shall be amended as set out in the Annex to this Note.

If the aforementioned proposal is acceptable to the Government of Canada, I have the
honour to suggest that this Note together with its Annex and your reply to that effect shall
together constitute an Agreement between the two Governments which shall enter into
force one month after the date of the later of the notifications by which each party notifies
the other of the completion of its procedures for the entry into force of the Agreement2 .

I have the honour to convey to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

H. R. TEBBIT
For the Secretary of State

Vol. 1791, A-28334
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ANNEX

The Treaty shall be amended as follows.

1. Title

The words "(Drug Trafficking)" shall be omitted.

2. Preamble

The existing recital shall be deleted and replaced by the following:

"Desiring to provide mutual assistance in the investigation and prosecution of
crime ".

3. Article 1

The existing paragraphs (a), (b) and (c) shall be deleted and replaced by paragraph (a)
set out below with consequential relettering of the existing paragraphs (d) and (e):

"(a) 'criminal matters' means, for the United Kingdom, investigations or proceedings
relating to any offence against the law of the United Kingdom or part of it that falls or
would fall within the jurisdiction of its courts; and, for Canada, investigations
or proceedings relating to any offence created by a law of Parliament or by the legislature
of a province. Criminal matters shall also include investigations or proceedings relating to
offences concerning taxation, duties, customs and international transfer of capital or
payments;"

The words "(including drug trafficking)" shall be deleted from the relettered
paragraph (b).

4. Article II

The existing Article shall be deleted and replaced by the following:

"ARTICLE 1I

Obligation to Grant Mutual Assistance

(1) The Parties shall, in accordance with this Treaty, grant each other the widest measure
of mutual assistance in criminal matters.

(2) Mutual assistance for the purpose of paragraph 1 shall be any assistance given by the
Requested State in respect of criminal matters in the Requesting State, irrespective of
whether the assistance is sought or to be provided by a court or some other authority.

(3) Assistance shall include:

(a) taking of evidence and obtaining of statements of persons;

(b) provision of information, documents and other records, including criminal records,
judicial records and government records;

(c) location of persons and objects, including their identification;

(d) executing requests for searches and seizures;

(e) delivery of property, including lending of exhibits;
Vol. 1791, A-28334
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(f) measures to locate, restrain and forfeit the proceeds of crime;

(g) facilitating the appearance of witnesses or the assistance of persons in investigations;

(h) transferring persons in custody to appear as witnesses or assist in investigations;

(i) serving documents;

(j) other assistance consistent with the objects of this Treaty.

(4) The provisions of this Treaty shall not give rise to a right on the part of a private party
to obtain or exclude any evidence or to impede the execution of a request."

5. Article III
The existing Article shall be deleted and Articles IV to XII shall be renumbered III

to XI.

6. A new Article XII shall be inserted as follows:

"ARTICLE XII

Transferring Persons in Custody to Give Evidence or Assist Investigations in the
Requesting State

(1) A person in custody in the Requested State shall, at the request of the Requesting
State, be temporarily transferred to the Requesting State to assist in an investigation or
appear as a witness in proceedings provided that the person consents to the transfer and
there are no overriding grounds against transferring the person.

(2) Where the person transferred is required to be kept in custody under the law of the
Requested State, the Requesting State shall hold that person in custody and shall return
the person in custody as soon as the purpose of the request has been met."

7. Article XXI

The existing Article shall be deleted and the following Article substituted:

"ARTICLE XXI

Territorial Application

This Treaty shall apply:

(a) to Canada; and

(b) in respect of the United Kingdom:
(i) to England and Wales, Scotland and Northern Ireland; and

(ii) to any territory for the international relations of which the United Kingdom is
responsible and to which this Treaty shall have been extended, subject to any
modifications agreed, by agreement between the Parties. Such extension may be
terminated by either Party by giving six months written notice to the other through
the diplomatic channel."

8. The Annex shall be deleted.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Ministre des affaires 9trangres et du Commonwealth de Sa Majestj
au Haut Commissaire du Canada ez Londres

Le 26 mars 1991

[Voir note II]

Je vous prie d'agrder, etc.

K. R. TEBBIT

Pour le Ministre des affaires 6trang~res

[Annexe comme sous la note II]
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The Canadian Deputy High Commissioner at London to Her Majesty's Principal
Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs

26 March 1992

Excellency,
I have the honour to refer to your Note of March 26, 1992 concerning the Treaty

between the Government of Canada and the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on Mutual Assistance in Criminal Matters (Drug
Trafficking) 1988 which reads as follows:

[See note I]

I have the honour to confirm that the foregoing proposal is acceptable to the
Government of Canada, who therefore agrees that Your Excellency's Note, together with
its Annex, and this reply, which is authentic in English and French, shall constitute an
Agreement between the two Governments in this matter which shall enter into force one
month after the date of tt.e later of the notifications by which each party notifies the other
of the completion of its procedures for the entry into force of the Agreement.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

GAETAN LAVERTU

[Annex as under note I]

Vol. 1791, A-28334
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[Le Haut Commissaire adjoint du Canada i Londres au Ministre
des affaires trangres et du Commonwealth de Sa Majeste']

[le 26 mars 1992]

Excellence,
J'ai 'honneur de me r6f~rer i votre Note du 26 mars 1992 concernant le Trait6

d'entraide en mati~re p~nale (trafic de drogue) entre le gouvernement du Canada et le
gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord fait en 1988,
dont le texte lit comme suit:

"J'ai l'honneur de me r~f~rer i 'article III du Trait6 d'entraide en matifre p~nale
(trafic du drogue) entre le gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord et le gouvernement du Canada, fait en 1988, et de porter A votre
connaissance que le gouvernement du Royaume-Uni est d'accord pour 6tendre la port~e
de l'entraide pr6vue par le Trait6. En cons6quence, j'ai I'honneur de proposer que le Trait6
soit modifi6 ainsi qu'il est indiqu6 dans l'Annexe i la pr6sente Note.

Si ce qui pr&crde agree au gouvernement du Canada, j'ai l'honneur de proposer que la
pr6sente Note et son Annexe ainsi que votre r6ponse i cet effet constituent entre nos deux
gouvernements un Accord qui entrera en vigueur un mois apr~s la date de la derni6re des
notifications 6chang6es par les parties et constatant 'accomplissement des proc&lures pour
son entr6e en vigueur.

Je vous prie d'agr6er, Excellence, les assurances de ma tr6s haute consid6ration."

J'ai l'honneur de vous faire connaitre que ce qui pr&l~de agr6e au gouvernement du
Canada, et de vous confirmer que votre Note et son Annexe ainsi que la pr6sente r6ponse,
dont les versons anglaise et francaise font 6galement foi, constituent un Accord entre nos
deux gouvernements qui entrera en vigueur un mois apr6s la date de la derni6re des
notifications 6chang6s par les parties et constatant l'accomplissement des procedures
requises pour son entr6e en vigueur.

Je vous prie d'agr6er, Excellence, l'assurance de ma consid6ration distingu6&.

GAfTAN LAVERTU
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ANNEXE

Le Trait6 est modifi de la fagon suivante:

1. Titre

Les mots "(trafic de drogue)" sont supprimrs.

2. Priambule

Le texte existant est supprim6 et remplac par ce qui suit:

"Drsirant s'entraider dans la recherche et la poursuite des infractions ".

3. Article

Les paragraphes (a), (b) et (c) existants sont supprimrs. Ils sont remplacks par un
nouveau paragraphe (a), libellk comme ci-dessous, et par les paragraphes (d) et (e), qui
deviennent les nouveaux paragraphes (b) et (c):

(a) " matirre prnale" drsigne, dans le cas du Royaume-Uni, toute enquate ou procedure
judiciaire relative i une infraction i la l6gislation ou i une partie de la 16gislation du
Royaume-Uni qui relrve ou relrverait de la comp&ence de ses tribunaux; et, dans le cas du
Canada, toute enqu&e ou procrdure judiciaire relative d une infraction 6tablie par une loi
du Parlement ou par la Lgislature d'une province. L'expression "matirre prnale s'entend
6galement des enqu~tes ou procedures judiciaires relatives i des infractions i la 16gislation
fiscale, tarifaire ou douanirre, ou portant sur le transfert international de capitaux ou de
paiements;"

Les mots "y compris le trafic de drogues" sont supprimrs du noveau paragraphe (b).

4. Article H

Le texte existant est supprim6 et remplac6 par ce qui suit:

"ARTICLE II

Obligation d'accorder l'entraide

(1) Les Parties s'engagent, conformrment aux dispositions du present Trait&, i s'accorder
mutuellement l'entraide la plus large possible en matirre prnale.

(2) L'entraide visre au paragraphe 1 comprend toute entraide accordre par l'Etat requis
pour toute matirre prnale dans I'Etat requrrant, que l'entraide soit demandre ou fournie
par une cour de justice ou une autre autorit6.

(3) L'entraide porte notamment sur:

(a) la prise de t6moignages et de depositions;

(b) la comunication d'informations, de documents et d'autres dossiers, y compris les
casiers judiciares, les dossiers d&enus par les tribunaux et par I'Etat;

(c) la localisation de personnes et d'objets, y compris leur identification;

(d) l'exrcution de demandes de perquisition, fouille et saisie;

(e) la remise de biens, y compris le pr&t de pieces i conviction;
Vol 1791. A-28334
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(f) les mesures visant la localisation, le blocage et la confiscation des produits de la
criminalit6;

(g) la facilitation de la comparution de t~moins ou de la collaboration de personnes A des
enqutes;

(h) le transf~rement de personnes d~tenues appel~es i t~moigner ou i collaborer i des

enqu~tes;

(i) la signification de documents;

(j) toute autre forme d'entraide compatible avec les objets du present Trait6.

(4) Les dispositions du pr6sent Trait6 ne conf~rent pas A une partie priv&e le droit
d'obtenir ou d'exclure tout 6lment de preuve ou d'entraver l'ex~cution d'une demande
d'entraide."

5. Article III

L'article existant est supprim6 et les articles IV i XII font l'objet d'une nouvelle
num~rotation, soit de III A XI.

6. II est insure un nouvel article XII, libell6 comme suit:

"ARTICLE XII

Transf~rement de personnes d6tenues appel~es i t~moigner ou i collaborer i une enquete
dans I'Etat requis.

(1) Une personne d6tenue dans I'Etat requis est transferee temporairement dans I'Etat
requ6rant, i la demande de ce dernier, en vue de collaborer i une enquete ou de
comparaitre en qualit6 de t6moin, sous r6serve que la personne d~tenue y consente et
qu'aucun motif imptieux ne s'oppose i son transf~rement.

(2) Lorsque la 16gislation de I'Etat requis exige que la personne transfer&e reste en
detention, l'Etat requrant garde cette personne en dMtention et la renvoie ds que l'objet
de la demande a W satisfait."

7. Article XXI

Le texte existant est supprim6 et remplack par ce qui suit:
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"ARTICLE XXI

Application territoriale

Le pr6sent Trait6 s'applique:

(a) au Canada; et

(b) en ce qui conceme le Royaume-Uni:
(i) i I'Angleterre et au Pays de Galles A l'Ecosse et i I'Irlande du Nord; et

(ii) d tout territoire dont les relations intemationales relivent du Royaume-Uni et
auquel le pr6sent Trait6 aura 6t6 tendu par accord entre les Parties, sous r6serve
de toute modification agree.
Chacune des Parties pourra mettre fin i ladite extension, moyennant un pr6avis
6crit de six mois adress6 i l'autre par la voie diplomatique."

8. L'Annexe est supprim6e.
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No. 29004. CONVENTION FOR THE
SUPPRESSION OF UNLAWFUL ACTS
AGAINST THE SAFETY OF MARI-
TIME NAVIGATION. CONCLUDED
AT ROME ON 10 MARCH 19881

NOTIFICATION under article 6 (3)

Effected with the Secretary-General of

the International Maritime Organization on:

24 June 1993

CANADA

(With respect to offences in all of the
cases cited in article 6(2) of the Convention.)

NOTIFICATION under article 3 (3) of the
Protocol to the above-mentioned Conven-
tion for the suppression of unlawful acts
against the safety of fixed platforms lo-
cated on the continental shelf, concluded
at Rome on 10 March 19881

Effected with the Secretary-General of
the International Maritime Organization on:

24 June 1993

CANADA

(With respect to offences in all of the
cases cited in article 3 (2) of the Protocol.)

Certified statements were registered by
the International Maritime Organization on
18 July 1994.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1678, No. 1-29004,
and annex A in volumes 1721 and 1777.

No 29004. CONVENTION POUR LA
RtPRESSION D'ACTES ILLICITES
CONTRE LA StCURITt DE LA NA-
VIGATION MARITIME. CONCLU A
ROME LE 10 MARS 19881

NOTIFICATION en vertu du paragraphe 3
de l'article 6

Effectuie auprs du Secrdtaire gdneral de
l'Organisation maritime internationale le:

24 juin 1993

CANADA

(A l'6gard de tous les cas d'infractions
pr6vues au paragraphe 2 de I'article 6 de la
Convention.)

NOTIFICATION en vertu du paragraphe 3
de l'article 3 au Protocole A la Convention
susmentionn6e pour la r6pression d'actes
illicites contre la sdcurit6 des plates-
formes fixes situdes sur le plateau conti-
nental, conclu A Rome le 10 mars 19881

Effectue aupres du Secrdtaire gingral de
l'Organisation maritime internationale le:

24 juin 1993

CANADA

(A i'6gard de tous les cas d'infractions
pr6vus au paragraphe 2 de I'article 3 du Pro-
tocole.)

Les dtclarations certifijes ont jt6 enre-
gistries par l'Organisation maritime inter-
nationale le 18juillet 1994.

I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 1678,
n' 1-29004, et annexe A des volumes 1721 et 1777.
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